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Premessa

Progetto Comune di
Fusione Transfrontaliera

(Progetto di Fusione~

• “Eni S.p.A.” (Ia “Società Incorporante” o “Eni”)
è una società per azioni di diritto italiano,
avente sede legale in Piazzale Enrico Mattel, 1
00144, Roma, Italia con Capitale Sociale
interamente versato di Euro 4.005.358.876,00,
iscritta nel Registro delle Imprese di Roma,
Codice Fiscale n. 00484960588, Repertorlo
Economico Amministrativo (REA) n. RM
756453.

• “Eni Finance International SA” (Ia “Società
Incorporata” o “EFI”) è una société anonyme di
diritto belga, avente Ia sua sede legale in Rue
Guimard, 1/A -1040, Bruxelles, Belgio, con
Capitale Sociale interamente versato di dollari
americani 1.480.365.336, iscritta al Registro
delle persone giuridiche della Crossroads Bank
for Enterprises (RLE Bruxelles, divisione
francofona) al n. 0456.881.777

• La Società Incorporante attualmente detiene
direttamente una partecipazione pan al 33,61%
del capitale sociale delia Società Incorporata,
mentre Ia restante partecipazione, pan al
66,39% del capitale sociale è detenuta da Eni
International By, controllata direttamente dalia
Società Incorporante. In data 27 aprile 2023, ii
Consiglio di Amministrazione di Eni ha
deliberato I’acquisto della partecipazione
detenuta da Eni International BV nella Società
Incorporata, e sono in corso le attività per ii
relativo perfezionamento; pertanto, in data
anteriore aila delibera di fusione, Ia Società
Incorporante deterrà Ia totalità delle
partecipazioni nella Società Incorporata.

• La Società Incorporante e Ia Società Incorporata
(le “Società Partecipanti alla Fusione”)
nell’ambito di un processo di razionalizzazione
del gruppo Eni (il “Gruppo”) volto ad assicurare

Introduction

“Eni S.p.A.” (Ia “Société Absorbante” ou
“Eni”) est une société par actions (società
per azioni) de droit italien, ayant son siege
a Piazzale Enrico Mattei, 1, 00144, Rome,
Italie, avec un capital entièrement libéré de
4.005.358.876,00 EUR, inscrite au Registre
des Soclétés de Rome, Code Fiscal n°.
00484960588, numéro de TVA:
00905811006, Index Economique et
Administratif (REA) n° RM-756453.

• “Eni Finance International SA (Ia “Société
Absorbée” ou ‘EFI”) est une société
anonyme de droit beige, ayant son siege rue
Guimard, 1/A, 1040 Bruxelles, Belgique,
enregistrée auprès de Ia Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro
0456.881.777 (RPM Bruxelles, division
fra ncopho ne).

• Actuellement, Ia Société Absorbante
détient directement une participation de
33,61 % dans le capital de Ia Société
Absorbée et les 66,39% restants sont
détenus par Eni International B.V., une
filiale entièrement détenue par Ia Société
Absorbante. Le 27 avril 2023, le conseil
d’administration d’Eni a procédé a
l’acquisition de Ia participation détenue par
Eni International B.V. dans Ia Société
Absorbée et les formalités de réalisation de
cette acquisition sont en cours. Par
consequent, avant qu’iI ne soit procédé a Ia
fusion, Ia Société Absorbante détiendra
l’intégralité des actions de Ia Société
Absorbée.

Dans le cadre d’un processus de
rationalisation du groupe Eni (le
<< Groupe >>) visant a accroItre lefficacité au
sein dudit Groupe et a optimiser sa

Projet commun de
fusion transfrontalière
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una maggiore efficienza all’interno del Gruppo
e ad ottimizzare Ia sua struttura economica
gestionale e finanziaria, intendono procedere
ad una fusione per incorporazione della Società
Incorporata nella Società Incorporante.

La Società Incorporante è costituita, esistente e
disciplinata dalla legge italiana, mentre Ia
Società lncorporata è costituita, esistente e
disciplinata secondo Ia legge belga; pertanto, Ia
presente fusione per incorporazione integra
un’ipotesi di fusione transfrontaliera (Ia
“Fusione Transfrontaliera”).

La Fusione Transfrontaliera è regolata dalle
seguenti disposizioni:

a. Decreto Legislativo n. 108 del 30 maggio 2008,
in attuazione della direttiva 2005/56/CE,
relativa alle fusioni transfrontaljere delle
società di capitali. Detta direttiva è stata
successivamente modificata e, infine, codificata
unitamente ad altre disposizioni europee, nel
testo della direttiva (UE) 2017/1132 del
Parlamento Europeo e del Consiglio del 14
giugno 2017 (Ia “Direttiva”); le previsioni della
Direttiva sono state recepite mediante
emendamenti al Decreto Legislativo n. 108 del
2008 (ii “Decreto”).
Si evidenzia che alla Fusione Transfrontaliera
non sono applicabili le disposizioni del Decreto
Legislativo n. 19 del 2 marzo 2023, in attuazione
della direttiva (UE) 2019/2121, che modifica Ia
Direttiva; in particolare ai sensi dell’articoIo 56
del Decreto Legislativo si prevede che le
suddette disposizioni “hanno effetto a
decorrere dal 3 luglio 2023 e si applicano alle
operazioni transfrontaliere e internazionali
nelle quali nessuna delle società partecipanti,
alla medesima data, ha pubblicato il progetto”,
mentre il presente progetto di Fusione
Transfrontaliera sara pubblicato anteriormente
al 3 lugIio 2023;

b. Disposizioni del Codice Civile italiano (II “Codice
Civile”) in materia di fusioni (articoli 2501 e
seguenti) per quanto richiamate, non derogate
e comunque compatibili con le disposizioni del
Decreto;

structure économique, managériale et
financière, Ia Société Absorbante et Ia
Société Absorbée (les ‘Sociétés Appelées a
Fusionner”) ont l’intention d’opérer une
fusion par absorption de Ia Société
Absorbée par Ia Société Absorbante.

• La Société Absorbante est constituée, existe
et est régie par le droit italien alors que Ia
Société Absorbée est constituée, existe et
est régie par le droit beige. Par consequent,
Ia présente fusion par absorption constitue
une fusion transfrontaljère (Ia Fusion
Transfrontaljère”).

• La Fusion Transfrontalière est régie par les
dispositions légales su iva ntes

a. Décret législatif italien n° 108 du 30 mai 2008
mettant en c~uvre Ia Directive 2005/56/CE sur
les fusions transfrontalières des sociétés de
capitaux, telle que modifiée par Ia suite et,
enfin, codifiée, avec dautres dispositions
européennes, dans Ic texte de Ia Directive (UE)
2017/1132 du Parlement européen et du
Conseil du 14 juin 2017 (Ia “Directive”). Les
dispositions de Ia Directive ont été transposées
dans Ia version modifiée du Décret légisiatif
italien n° 108 du 30 mai 2008 (le ‘Décret”).
II est note que les dispositions du Décret
législatif italien n°19 du 2 mars 2023,
transposant Ia directive (UE) 2019/2121
modifiant Ia Directive ne sappliquent pas
encore a Ia Fusion Transfrontaljère. En
particulier, l’Article 56 dudit Décret législatif
italien spécifie que les dispositions
“s’appIiqueront a partir du 3 juillet 2023 et ce,
a ux operations tra nsfronta lie res et
internationales pour lesquelles les sociétés
participantes n’ont, a cette date, pas publié de
projet commun de fusion” alors que le projet
commun de fusion de Ia Fusion Transfrontalière
sera Iui publié avant le 3 juillet 2023.

b. Les dispositions du Code Civil Italien (Ie “Code
Civil Italien”) relatives aux fusions (Articles 2501
et suivants), dans Ia mesure oü il y est fait
référence et oü ii ny est pas déroge et, en tout
état de cause, dans Ia mesure oü elles sont
compatibles avec les dispositions du Décret.



c. Les dispositions du Code beige des Sociétés etc. Disposizioni del “Code des sociétés et des
associations” belga (“BCAC”) relative aile
fusioni transfrontaliere, di cui agli articoli 12:1 e
seguenti del BCAC.

Per contro, le disposizioni della bozza di legge
per Ia modifica, tra l’altro, del BCAC che attua Ia
direttiva (UE) 2019/2121 che modifica Ia
direttiva (UE) 2017/1132 per quanto riguarda le
fusioni transfrontaliere non sono ancora
entrate in vigore alla data del presente progetto
di fusione transfrontaliera e, secondo Ia bozza
presentata in Parlamento belga, si
applicheranno solo alle fusioni transfrontaliere
in cui nessuna delle società coinvolte nella
fusione ha pubblicato, alla data di entrata in
vigore, un progetto comune di fusione.

d. La Fusione Transfrontaliera verrà perfezionata
nell’osservanza delle disposizioni delta Direttiva
come attuata e recepita dalle normative
nazionali applicabili alle società coinvolte
neIl’operazione e sopra indicate.
Ai fini del diritto italiano, in caso di conflitto tra
normative nazionali di riferimento, preverrà Ia
legge applicabile alla Società lncorporante,
quale legge che disciplinerà Ia società risultante
dalla fusione ai sensi dell’articolo 4 comma, del
Decreto.

Poiché Ia Società Incorporante, prima
dell’assunzione della delibera di fusione,
deterrà partecipazioni rappresentative
dell’intero capitale sociale della Società
Incorporata trovano applicazione le disposizioni
di seguito indicate:

a. L’articolo 2505 del Codice Civile secondo cui non
si applicano le disposizioni: (i) degli articoli
2501—ter primo comma n. 3), 4), 5); e (ii)
dell’articolo 2501- quinquies e 2501 - sexies del
Codice Civile.
La Società lncorporante, anche in conformità
alle previsioni del Decreto, non si avvarrà della
possibilità, prevista dall’art. 2505 del Codice
Civile di omettere Ia predisposizione della
Relazione dell’organo amministrativo di cui
aIl’art. 2501-quinquies del Codice Civile;

b. Articolo 18 del Decreto;

0

des Associations (le “CSA”) relatives aux fusions
transfrontalières, telles queues figurent aux
Articles 12:1 et suivants du CSA.

A linverse, les dispositions du projet de Ioi
visant a modifier, entre autres, le CSA
transposant Ia Directive (UE) 2019/2121
modifiant Ia Directive (UE) 2017/1132 en ce qui
concerne les fusions transfrontalières, ne sont
pas encore entrées en vigueur a Ia date du
present Projet Commun de Fusion (tel que
défini ci-dessous) et ne s’appliqueront, selon le
projet soumis au Parlement beIge, qu’aux
fusions transfrontalières pour lesquelles
aucune des sociétés participantes n’a publié, a
Ia date d’entrée en vigueur, un projet commun
de fusion.

d. La Fusion Transfrontalière sera mise en c~uvre
conformément aux dispositions de Ia Directive
telle que mise en ceuvre et transposée par les
lois nationales applicables aux Sociétés
Appelées a Fusionner, tel que spécifié ci-dessus.
Aux fins du droit italien, en cas de conflit entre
les lois nationales pertinentes, Ia loi applicable
a Ia Société Absorbante prévaudra car ii s’agit là
de Ia loi qui régira Ia société issue de Ia Fusion
Transfrontalière conformément a lArticle 4,
paragraphe 2 du Décret.

Etant donné qu’avant qu’iI ne soit procédé ala
fusion, Ia Société Absorbante détiendra les
actions représentant I’integralité du capital de
Ia Société Absorbée, les dispositions suivantes
s’appliquent:

a. L’Article 2505 du Code Civil Italien selon lequel,
entre autres, les dispositions des : (i) Articles
2501-ter, paragraphe 1, n. 3), 4) et 5); et (ii)
Articles 2501-quinquies et 2501-sexies du Code
Civil Ita lien
La Société Absorbante, également en
conformité avec les dispositions du Décret, ne
se prévaudra pas de Ia possibilité prévue par
I’Article 2505 du Code Civil Italien d’omettre Ia
preparation du rapport des conseils
d’administration auquel ii est référé dans
l’Article 2501-quinquies du Code Civil Italien;

b. L’Article 18 du Décret;



c. Articolo 12:114, §4 del BCAC, secondo il quale
non è richiesta Ia relazione di un esperto
revisore; e

d. Articolo 12:7 unitamente all’articolo 12:111,
secondo comma, del BCAC.

A tall fini, i Consigli di Amministrazione della Società
Incorporante e della Società Incorporata, Società
Partecipanti alla proposta Fusione Transfrontaljera,
hanno redatto II presente progetto cornune di
fusione transfrontaliera (II “Progetto Comune di
Fusione”) ai sensi delle norme sopra richiamate,
nonché, ove applicabile, ai sensi delle disposizioni
delle leggi italiane e belghe.

A. Motivazionj deII’onpr~2inne
attese per I’attività

rnnc~~ui Iflfl7~

L’operazione in oggetto, si colloca nell’ambito di
un pi~i ampio progetto di riorganizzazione delle
attività finanziarie del Gruppo. L’operazione,
oltre che semplificare e razionalizzare l’assetto
organizzativo e societario del Gruppo Eni,
consente una piCi efficace gestione del processi
operativi attraverso Ia riduzione del livelli
decisionali, e l’accentrarnento della gestione
finanziaria presso Ia Società Incorporante,
consentendo un’ottimizzazione delle attività
economiche, gestionali e finanziarie del
Gruppo. Inoltre, l’operazione consente di
ridurre I costi di struttura di Gruppo,
assicu ra ndo maggiore tern pestività,
autornazione ed efficienza alle attività di
tesoreria accentrata e rafforzando Ia struttura
econornica, gestionale e finanziaria del Gruppo.

B. Progetto di fusione transfrontaljera

Ai sensi della direttiva 2005/56/CE del
Parlamento e del Consiglio dell’Unione Europea
del 26 ottobre 2005, relativa alle fusioni
transfrontaliere delle società di capitali come
successivamente mod ificata e, infine, codificata
insieme ad altre direttive europee, nel testo
della direttiva (UE) 2017/1132 del Parlamento
Europeo e del Consiglio, recepite nella vers lone
aggiornata del Decreto e relative leggi locali
applicabili alle Società Partecipanti alla Fusione
a seguito della Fusione Transfrontaliera:

c. LArticle 12:114, §4 du CSA selon lequel un
rapport écrit du commissaire n’est pas requis;

d. L’Article 12:7 juncto 12:111, al. 2 du CSA.

A ces fins, les conseils d’administration de Ia Société
Absorbante et de Ia Société Absorbée ont rédige le
present projet commun de fusion transfrontalière
(le “Projet Commun de Fusion”) conformément aux
dispositions legales susmentionnées et, le cas
échéant, des provisions légales de droit italien et
beIge.

A. Motifs de Ia Fusion Transfroritaljère et
consequences attendues sur les operations

L’opération envisagée se place dans un cadre
plus large de réorganisation des activités
financières du Groupe. Outre Ia simplification et
Ia rationalisation de Ia structure
organisationnelle et d’entreprise du Groupe
Eni, l’opération facilitera Ia gestion efficace des
processus d’opération en réduisant es niveaux
de decision et en centralisant Ia gestion
financière au niveau de Ia Société Absorbante,
de ce fait optirnisant les activités économiques,
de management et financières du Groupe. De
plus, I’opération réduira les coOts de structure
du Groupe, permettant une meilleure rapidité
d’exécution, une autornatisation et une
efficacité des activités de trésorerie centralisées
et renforçant Ia structure économique, de
management et financière du Groupe.

B. Projet Commun de Fusion

Conformément a Ia Directive, telle que
transposée dans Ia version modifiée du Décret,
et les lois nationales respectives applicables aux
Sociétés Appelées a Fusionner, suivant Ia Fusion
Transfrontalière

Ia Società Incorporata cesserà di esistere e; Ia Société Absorbée cessera d’exister; et



• Ia Società incorporante acquisterà le
attività e le passività della Società
Incorporata a titolo universale di
successione.

Al sensi deII’articolo 2501-ter del Codice Civile
italiano, dell’articolo 6 del Decreto e
dell’articolo 12:111 del BCAC di seguito sono
fornite le seguenti informazioni:

a. Tipo di persona giuridica, denominazione,
oggetto sociale e sede legale delle Società
Partecipanti alla Fusione (articolo 6, comma 1,
lettera a, del Decreto; articolo 2501-ter,
comma 1, numero 1, del Codice Civile; articolo
12:111, 1 del BCAC)

• “Eni S.p.A.” società per azioni di diritto italiano,
avente Ia sede legale in Piazzale Enrico Mattel,
1 00144, Roma, ltalia con Capitale Sociale
interamente versato di euro 4.005,358.876,00,
iscritta nel Registro delle Imprese di Roma,
Codice Fiscale n. 00484960588, Repertorlo
Economico Amministrativo (REA) n. RM-756453

II capitale sociale della Società lncorporante è
pan a Euro 4.005.358.876,00 euro suddiviso in
3.571.487.977 azioni ordinarie senza valore
nominale. Le azioni della Società lncorporante
sono quotate in Italia sul Mercato Telematico
Azionarlo (MTA) organizzato e gestito da Borsa
ltaliana S.p.A. e negli Stati Uniti sul New York
Stock Exchange.
Alla Data di Efficacia (come di seguito definita),
Ia Società Incorporante manterrà lattuale
forma giuridica, Ia denominazione sociale e Ia
sede legale e sara regolata dalla legge italiana.
L’oggetto sociale della Società Incorporante è II
seguente:
“La Società ha per oggetto i’esercizio diretto e/o
indiretto, tram ite partecipazione a società, enti
o imprese, di attività nel campo degli idrocarburi
e del vapori naturall, quail Ia ricerca e Ia
coitivazione di giacimenti di idrocarburl, Ia
costruzione e I’esercizio deiie condotte per II
trasporto degil stessl, Ia iavorazione, Ia
trasformazione, io stoccagglo, I’utilizzazione ed
Ii cammercio degil idrocarburi e del vapori
naturali, ii tutto neil’osservanza delie
concession I previste dalie norme di iegge.
La Società ha altresl per oggetto i’esercizio
diretto e/a indiretto, tramite partecipazione a

A

• Ia Soclété Absorbante acquerra lensemble
des éléments dactif et de passif de Ia
Soclété Absorbée par vole de transmission
universelle.

Les informations a indiquer dans le present
Projet Commun de Fusion conformément
article 2501-ten du Code Civil ltalien, article 6 du
Décret et article 12 :111 du CSA sont repnises ci
dessous.

a. Forme légale, denomination, objet et siege
statutaire des Sociétés Appelées a Fusionner
(Article 6, paragraphe 1, lettre a du Décret;
Article 2501-ter, paragraphe 1, numéro I du
Code Civil Italien ; Article 12:111, 10 du CSA)

• Eni S.p.A.”, soclété par actions (società per
azioni) de droit Italien, ayant son siege a
Piazzale Enrico Mattel, 1, 00144 Rome, Italie,
avec un capital entièrement libéré de
4.005.358.876,00 EUR, inscrite au Registre des
Soclétés de Rome, Code Fiscal n° 00484960588,
numéro de TVA: 00905811006, Index
Economique et Administratif (REA) n° RM
756453.
Le capital de Ia Soclété Absorbante est egal a
4.005.358.876,00 EUR, divisé en 3.571.487.977
actions ordinaires sans valeur nominale. Les
actions de Ia Société Absorbante sont cotées en
Italie sur le marché boursier (Mercato
Telematico Azionanlo (MTA)) organisé et géré
par Borsa ltaliana S.p.A. et aux ~tats-Unis sur le
New York Stock Exchange.
A partir de Ia Date dEffet (telle que définie ci
dessous), Ia Société Absorbante conservera sa
forme legale, sa denomination et son siege
actuels et sera négie par le droit Italien.
L’objet de Ia Société Absorbante est le suivant:

~xL’objet est l’exercice direct et/ou indirect, par
ie blais de participations dans des soclétés ou
d’autres entités, d’activités dans ie domaine des
hydrocarbures et des gaz naturels, telies que
i’expioration et i’expioitation de gisements
d’hydrocarbures, Ia construction et
i’exploitation de pipelines pour ieur transport, le
traitement, Ia transformation, le stockage,
I’utilisation et ía vente d’hydrocarbures et de
gaz naturels, dans ie respect des conditions de
concession prévues par ía loi.



società o imprese, di attività nel settori della
chimica, del combustibili nuclearl, delia
geotermia, delie fonti rinnovablil di energia e
dell’energia in genere, inclusa Ia vendita di
energia elettrica, nel settore delia progettazione
e costruzione di impianti industriall, nel settore
minerarlo, nel settore metaliurgico, nel settore
meccano- tessile, nel settore idrico, lvi inclusi
derivazione, potabilizzazione, depurazione,
distribuzione, e riuso delle acque, nel settore
della tutela dell’ambiente e del trattamento e
smaltimento del rifiuti, nonché in ogni aitra
attività economica che sia coliegata da un
vincolo di strumentalità, accessorietà a
cornpiementarità con le attività
precedentemente indicate.
La Società ha inoltre per oggetto lo svolgimento
e Ia cura del coordinamento tecnico e
finanziario deile società partecipate e Ia
prestazione, in loro favore, dell’opportuna
assistenza finanziaria.
La Società potrà cornpiere tutte le operazioni
che risulteranno necessarie o utili per ii
conseguimento degli scopi sociall; a titolo
esemplificativo potrà porre in essere operazioni
immobiliarl, mobiiari, commerciall, industriali,
finanziarie e bancarie attive e passive nonché
qualunque atto che sb comunque coilegato con
l’oggetto sociale, ad eccezione della raccolta di
risparmio tra ii pubblico e del servizi di
investirnento cosi come deflniti dal decreto
legisiativo 24 febbraio 1998, n. 58.
La Società potrà, infine, assurnere
partecipazioni ed interessenze in altre società o
imprese, sb italiane che straniere, aventi
oggetto analogo, affine o cornplemen tare al
proprio, o a quello delle società alle quail
partecipa, e potrà prestare garanzie reali e/o
personali per obbligazboni sia proprie che di
terzi, ed in particolare fidelussioni.”

• “Eni Finance international SA”, société
anonyme, di diritto beiga avente Ia sua sede
iegaie in Rue Guimard, 1/A - 1040, Bruxeiies,
Belgio, con Capitale Sociale interamente
versato di doilari americani 1.480.365.336,
iscritta al Registro delie persone giuridiche delia

L’objet comprend également i’exercice direct
et/ou indirect, par le blabs de participations dans
des soclétés ou d’autres entreprises, d’activités
dans les dornaines de Ia chirnie, des
corn bustibies nucléaires, de l’énergie
géotherrnique, d’autres sources d’énergie
renouvelables et de I’énergie en général, y
cornpris Ia vente d’électricité, dans Ia
conception et Ia construction d’instaliations
industrielles, dans I’industrie minière, dans
l’industrie métallurgique, dans l’industrie des
machines textiles, dans le secteur de I’eau, y
cornpris Ia derivation, Ia potabilisation,
I’épuration, Ia distribution et Ia réutilisatbon de
l’eau ; dons le secteur de ía protection de
i’environnement et du traiternent et de
I’élimination des déchets, ainsi que toute autre
activité économique instrurnen tale, auxilaire
ou complémentaire des activités
susmentionnées.
L’objet comprend également Ia réalisation et Ia
gestion de Ia coordination technique et
financiere des filiales et des entreprises
associées et Ia fourniture d’une assistance
financiere a ces dernières.
La société peut effectuer toutes les operations
nécessaires ou utiles a Ia réalisation de l’objet;
a titre d’exernple, elle peut effectuer des
operations immobilières ou mobilières, des
operations comrnerciaIes et industrielies, des
operations financieres et bancaires de toute
nature, et tout autre acte ayant un rapport
quelconque avec l’objet, a I’exception de Ia
collecte publique defonds et de Ia prestatbon de
services d’investissement tels que définis par le
décret législatif n° 58 du 24 fevrier 1998.
Enfin, Ia soclété peut acquérir des participations
et des intérêts dons d’autres sociétés ou
entreprises dont l’objet est similaire, connexe ou
complérnentaire au sien ou a celul des sociétés
dans lesquelles elle détient des participations,
que ce soit en Italie ou a I’étranger, et elle peut
fournir des garanties sécurisées et/ou non
sécurisées pour ses propres obligations et celles
des autres, y cornpris, en particulier, des
cautionnernents. >>

“Eni Finance International SA”, société
anonyme de droit beige, ayant son siege rue
Guimard, 1/A, 1040 Bruxeiies, Beigique,
enregistrée auprès de Ia Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0456.881.777 (RLE
Bruxeiies, division francophone).

•



Crossroads Bank for Enterprises (RLE Bruxelles,
divisione francofona) al n. 0456881.777

II capitale sociale della Società Incorporata
ammonta a Dollari americani 1.480.365.336
suddivisi in 6.950.072 azioni ordinarie. Le azioni
della Società Incorporata sono detenute dalla
Società Incorporante (che detiene ii 33,61%
delle azioni) e da Eni International By., che
detiene ii 66,39% detle azioni) e tali azioni, alla
data di approvazione della Fusione
Transfrontaliera da parte dei competenti organi
sociali delle Società Partecipanti alla Fusione,
saranno interamente detenute dalla Società
Incorporante.
L’oggetto sociale della Società lncorporata è ii
seguente:
‘L’oggetto sociale della società è, sia in Beigio
che ali’estero, ad esciusivo beneficlo delle
società direttamente o indirettamente
possedute da Eni SpA.
- in primo luogo, Ia fornitura di tutti I tipi di
servizi finanziari, quail Ia concessione di
finanziamenti a breve, medlo o iungo termine,
Ia concessione di garanzie finanziarie, Ia
gestione deiie eccedenze di cassa, Ia copertura
del rischi di cam blo e delle fluttuazioni del tassi
d’interesse, I’assicurazione e Ia gestione del
rischi, Ia raccolta di fondi”. L’azienda è una
società quotata in borsa.
- in via accessoria, operazioni nel campo delia
con tabihtà, delI’amministrazione e delle
operazioni finanziarie, operazioni nel campo
dell’informatica, del leasing mobiliare e
immobiliare, nonché ogni attività avente
carattere preparatorlo o ausiliarlo per le società
detenute direttamente o indirettamente da Eni
S.p.A.
La società potrà, in generale, svolgere tutte le
operazioni che sono direttamente o
indirettamente connesse al suo oggetto sociale,
e che rientrano nell’arnbito delle attività di una
società finanziaria”.

b. Atto costitutivo e statuto della Società
Incorporante
(articolo 2501-ter prima comma numero 2 del
Codice Civile)

Eni è stata costituita a seguito della trasformazione
deII’Ente Nazionale Idrocarburi (ENI), ente di diritto
pubblico disposta dalI’articolo 15 del decreto legge

p

Le capital de Ia Société Absorbée s’élève a
1.480.365.336 USD, divisé en 6.950.072 actions
ordinaires. Les actions de Ia Société Absorbée
sont détenues par Ia Société Absorbante (a
hauteur de 33,61 %) et Eni International By. (a
hauteur de 66,39 %) et ces actions seront, a Ia
date a laquelle Ia Fusion Transfrontalière doit
être approuvée par les organes compétents des
Sociétés Appelées a Fusionner, entièrement
détenues par Ia Société Absorbante.
Lobjet de Ia Société Absorbante est le suivant:
~ La société a pour objet, tant en Belgique qu’à
l’étranger au profit exclusif des soclétés
détenues directernent ou indirectement par Eni
S.p.A:
- A titre principal, Ia prestation de tous types de
services financiers, tels l’octroi de fin ancernen ts
a court, moyen ou long terme, I’octroi de
garan ties financieres, Ia gestion d’excédents de
trésorerie, Ia couverture des risques de change
et des fluctuations des taux d’intérêts,
l’assurance et Ia gestion de risques, Ia récolte de
fonds. La société est une soclété faisant ou
ayantfait publiquernent appel a l’épargne.
- A titre accessoire, les operations dans le
domaine de Ia cornptabilité, de I’administration
et les opéra tions fin ancières, les operations
dans le domaine inform atique, le leasing
mobilier et irnmobilier, ainsi que toute activité
ayant un caractère préparatoire ou auxiliaire
pour les soclétés détenues directement ou
indirectement par Eni S.p A.
La soclété pourra, de facon genérale exercer
toutes operations qui sont liées directernent ou
indirecternent a son objet et qul rentrent dans le
cadre des activités d’entreprise fin ancière .‘.‘.

b. Acte constitutif et statuts de Ia Société
Absorbante (Article 2501-ter, paragraphe 1,
numéro 2 du Code Civil Italien)

Eni a été constituée a Ia suite de Ia
transformation de lAgence Nationale des
Hydrocarbures (ENI), organisme de droit public
prévu par lArticle 15 du Décret-Loi Italien n°



11 luglio 1992 n. 333, convertito con legge 8 agosto
1992 n. 359.
La documentazione attestante Ia costituzione
trasformazione di Eni e lo statuto vigente alla data
odierna approvato da ultimo, dal Consiglio di
Amministrazione del 3 aprile 2023, si allegano al
presente Progetto Comune di Fusione
rispettivamente sotto le lettere “A” e “B”.

Poiché l’oggetto sociale della Società Incorporante
già comprende quello della Società Incorporata, e
non dovendo essere emesse azioni a servizio della
Fusione Transfrontaliera, essendo tra l’altro, Ia
Società lncorporante, l’unico azionista della Società
lncorporata, alla data della delibera di fusione, lo
statuto della Società Incorporante non subirà
modificazioni in dipendenza della Fusione
Transfronta hera.

c. Obbhigazioni e strumenti finanziari
(articolo 2503-bis secondo e terzo comma del
Codice Civile)

Non esistono particolari categorie di soci né è
previsto alcun trattamento particolare a favore
dei possessori di titoli diverse dalle azioni.

I regolamenti dei prestiti obbligazionari Eni in
essere di seguito indicati, non subiranno
modifiche per effetto dell’operazione di
Fusione Transfrontahjera: “Eni S.p.A. — TF
2010/2040”; “Eni SpA, — Euro Medium Term
Notes — Undicesima emissione”; “Eni S.p.A. —

Euro Medium Term Notes — Dodicesima
emissione / la tranche”; “Eni S.p.A. — Euro
Medium Term Notes — Dodicesima emissione /
2a tranche”; “Eni S.p.A. — Euro Medium Term
Notes — Quattordicesima emissione”; “Eni
SpA. — Euro Medium Term Notes —

Quindicesima emissione”; “Eni S.p.A. — Euro
Medium Term Notes — Sedicesima emissione”;
“Eni S.p.A. — Euro Medium Term Notes —

Diciottesima emissione”; “Eni S.p.A. — Euro
Medium Term Notes — Diciannovesima
emissione”; “Eni S.p.A. — Euro Medium Term
Notes — Ventesima emissione”; “Eni S.p.A. —

Euro Medium Term Notes — Ventunesima
emissione”; “Eni S.p.A. — Euro Medium Term
Notes — Ventiduesima emissione”; “Eni
2018/2023”; “En i 2018/2028”; “Eni
2019/2029”; “Eni S.p.A. — Euro Medium Term
Notes_—Ventitreesima emissione”; “Eni S.p.A. —

333 du 11 juillet 1992, tel que modifié par Ia lol
itahienne n° 359 du 8 aoQt 1992.
Les documents attestant Ia constitution-
transformation d’Eni et les statuts en vigueur a
cejour, approuvés en dernier lieu par le conseil
d’administration le 3 avril 2023, sont annexes
au present Projet Commun de Fusion,
respectivement sous es lettres “A” et “B”.
Etant donné que lobjet de Ia Société
Absorbante inclut déjà celui de Ia Société
Absorbée et qu’aucune action ne doit être
émise dans le cadre de Ia Fusion
Transfrontalière, a Société Absorbante étant,
inter ahia, l’unique actionnaire de Ia Société
Absorbée avant ha Resolution de Fusion, hes
statuts de Ia Société Absorbante ne seront pas
modifies dans he cadre de Ia Fusion
Transfrontahière,

c. Obligations (bonds) et instruments financiers
(Article 2503-his, paragraphes 2 et 3 du Code
Civil Italien)

II n’y a pas de categories spéciales
d’actionnaires et il n’existe aucune disposition
prévoyant un traitement special pour les
détenteurs de titres autres que des actions.

Les règlements des emprunts obhigataires d’Eni
en vigueur et indiques ci-dessous ne changeront
pas a Ia suite de Ia fusion transfrontahière “Eni
S.p.A. — TF 2010/2040”; “Eni S.p.A. — Euro
Medium Term Notes — Undicesima emissione”;
“Eni S.p.A. — Euro Medium Term Notes —

Dodicesima emissione / la tranche”; “Eni S.p.A.
— Euro Medium Term Notes — Dodicesima
emissione / 2a tranche”; “Eni S.p.A. — Euro
Medium Term Notes — Quattordicesima
emissione”; “Eni S.p.A. — Euro Medium Term
Notes — Quindicesima emissione”; “Eni S.p.A. —

Euro Medium Term Notes — Sedicesima
emissione”; “Eni S.p.A. — Euro Medium Term
Notes — Diciottesima emissione”; “Eni S.p.A. —

Euro Medium Term Notes — Diciannovesima
emissione”; “Eni S.p.A. — Euro Medium Term
Notes — Ventesima emissione”; “Eni S.p.A. —

Euro Medium Term Notes — Ventunesima
emissione”; “Eni S.p.A. — Euro Medium Term
Notes — Ventiduesima emissione”; “Eni
2018/2023”; “En i 2018/2028”; “Eni
2019/2029”; “Eni S.p.A. — Euro Medium Term
Notes —Ventitreesima emissione”; “Eni S.p.A. —

Euro Medium Term Notes — Ventiquattresima



Euro Medium Term Notes — VentiquattreSima
emissione”; “Eni S.p.A. — Euro Medium Term
Notes — VenticinqueSima emissione”; “Eni
S.p.A. — Euro Medium Term Notes —

Ventiseiesima emissione”; “Eni S.p.A. -

€1,500,000,000 Perpetual Subordinated Non-
Call 5,25 Fixed Rate Reset Securities”; “Eni
SpA.- €1,500,000,000 Perpetual Subordinated
Non-Call 9 Fixed Rate Reset Securities”; “Eni
SpA. - €1,000,000,000 Perpetual Subordinated
Non-Call 6 Fixed Rate Reset Securities”; “Eni
S.p.A. - €1,000,000,000 Perpetual Subordinated
Non-Call 9 Fixed Rate Reset Securities”; “Eni
SpA. — Euro Medium Term Notes —

Ventisettesima emissione”; “Eni obbligazioni
sustainability-linked 2023/2028”.

Nessuno dei prestiti obbligazionari suddetti
rientra tra quelli previsti dall’articolo 2503-bis
secondo e terzo comma del Codice Civile.

Resta ferma quanto previsto dal 2503-bis primo
comma del Codice Civile.

d. Trattamento riservato a particolari categorie di
soci e possessori di titoli diversi da azioni
(articolo 2501-ter primo comma numero 7 del
Codice Civile; articolo 12:111, 7° del BCAC)

Non esistendo né nella Società Incorporante né
nella Società Incorporata, categorie di soci
diversi da quelli ordinari, non vi sono particolari
benefici o trattamenti riservati a determinate
classi di azioni o categorie di soci.

e. Benefici concessi a membri dei Consigli di
Amministrazione e organi di controllo delle
Società Partecipanti alla Fusione, a esperti che
esaminano ii progetto di fusione o ad altra
parte coinvolta nella Fusione Transfrontaliera,
in relazione alla Fusione Transfrontaliera
stessa (articolo 6, comma 1, lettera c, del
Decreto, articolo 2501-ter, primo comma
numero 8, del Codice Civile; articolo 12:111, 8°
deIBCAC)

La Fusione Transfrontaliera sara realizzata
mediante incorporazione da parte della Società
Incorporante della sua futura controllata al

emissione”; “Eni S.p.A. — Euro Medium Term
Notes — Venticinquesima emissione”; “Eni
S.p.A. — Euro Medium Term Notes —

Ventiseiesima emissione”; “Eni S.p.A. -

€1,500,000,000 Perpetual Subordinated Non-
Call 5.25 Fixed Rate Reset Securities”; “Eni
S.p.A.- €1,500,000,000 Perpetual Subordinated
Non-Call 9 Fixed Rate Reset Securities”; “Eni
SpA. - €1,000,000,000 Perpetual Subordinated
Non-Call 6 Fixed Rate Reset Securities”; “Eni
SpA. - €1,000,000,000 Perpetual Subordinated
Non-Call 9 Fixed Rate Reset Securities”; “Eni
S.p.A. — Euro Medium Term Notes —

Ventisettesima emissione”; “Eni obbligazioni
sustainability-linked 2023/2028”.

Aucun des emprunts obligataires mentionnés
ci-dessus n’est repris parmi ceux envisages par
l’Article 2503-bis, paragraphes 2 et 3 du Code
Civil Italien.

Ceci est sans prejudice des dispositions de
l’Article 2503-bis, paragraphe 1 du Code Civil
ltalien.

d. Traitement réservé a des categories
particulières d’actionnaires et de détenteurs
de titres autres que des actions (Article 2501-
ter, paragraphe 1, numéro 7 du Code Civil
Italien ; Article 12:111, 70 du CSA)

Comme il ny a pas de categories dactionnaires
autres que les actionnaires ordinaires dans Ia
Société Absorbante ou Ia Soclété Absorbée, il
ny a pas, et II ny aura pas, d’avantages ou de
traitements spéclaux attribués a certaines
categories d’actions ou d’actionnaires.

e. Avantages particuliers attribués aux membres
des conseils d’administration et des organes
de surveillance des Sociétés Appelées a
Fusionner, aux experts charges d’examiner le
Projet Commun de Fusion ou a d’autres parties
concernées par Ia Fusion Transfrontalière,
dans le cadre de Ia Fusion Transfrontalière
(Article 6, paragraphe 1, lettre c) du Décret,
Article 2501-ter, paragraphe 1, numéro 8 du
Code Civil Italien ; Article 12:111, 80 du CSA)

La Fusion Transfrontalière sera mise en ceuvre
dans le cadre d’une fusion par absorption
suivant laquelle Ia Société Absorbante



100% senza alcuna necessità di determinaziorie
del rapporto di cambio.

Per Ia ragione sopra esposta ed ai sensi
dell’articolo 2505 primo comma del Codice
Civile e deII’articolo 12:114, § 4 of the BCAC,
non ricorre in capo alle Società Partecipanti alla
Fusione alcun obbligo di ottenere una relazione
degli esperti sulla congruità del rapporto di
cambio (di cui all’articolo 9 del Decreto e
all’articolo 2501-sexies del Codice Civile). Non è
prevista, pertanto Ia nomina di un esperto né di
conseguenza possono prevedersi eventuali
vantaggi a suo favore.

Non sono inoltre previsti vantaggi in relazione o
in conseguenza della Fusione Transfrontaliera a
favore dei membri del Consigli di
Amministrazione, degli organi di controllo delle
Società Partecipanti alla Fusione, né ad altra
parte coinvolta nella Fusione Transfrontaliera.

f. Relazione dell’organo amministrativo

Anche Se, ai fini del diritto italiano l’operazione
rappresenta una procedura “semplificata”, cosl
come indicato dalle previsioni normative sopra
richiamate, ed in conformità alle disposizioni di
cui all’articolo 18 del Decreto che attua
l’articolo 7 della direttiva 2005/56/CE (e
successive modifiche), il Consiglio di
Amministrazione della Società lncorporante ha
preventivamente redatto Ia relazione
illustrativa della Fusione Transfrontaliera, ai
sensi dell’articolo 12:113 del BCAC, dell’articolo
2501-quinquies del Codice Civile e deIl’articolo
8 del Decreto, contenente informazioni precise
sulle caratteristiche dell’operazione in
questione e dei suoi effetti su sod, creditori e
dipendenti.

Al sensi della normativa belga (articolo 12:113
del BCAC) è necessaria Ia redazione di una
relazione da parte del Consiglio di
Amministrazione della Società Incorporata.

La relazione predisposta dagli amministratori
della Società Incorporata sara messa a
disposizione degli azionisti della Società
Incorporata non meno di un mese prima della
data dell’assemblea generale straordinaria degli

absorbera sa filiale détenue a l’avenir
intégralement par elle, sans quil ne soit
nécessaire de determiner le rapport déchange
des actions.

Pour Ia raison exposée ci-dessus et
conformément a lArticle 2505, paragraphe 1 du
Code Civil Italien et a l’Article 12:114, § 4 du
CSA, les Sociétés Appelées a Fusionner ne sont
pas tenues d’obtenir un rapport d’experts sur
ladequation du rapport déchange dactions
(indique a lArticle 9 du Décret et ~ lArticle
2501-sexies du Code Civil Italien).
II nest donc pas nécessaire de designer un
expert et aucun avantage nest prévu en faveur
de ce dernier.

Aucun avantage ne sera accordé aux membres
du conseil dadministration ou des organes de
surveillance des Sociétés Appelées a Fusionner
ou a toute autre partie impliquee dans Ia Fusion
Transfrontalière.

f. Rapport des conseils d’administration

Bien qu’en vertu de Ia Ioi italienne, Ia Fusion
Transfrontalière soit une fusion “simplified’
conformément aux dispositions légales
susmentionnées, et conformément aux
provisions de l’Article 18 du Décret transposant
l’Article 7 de Ia Directive 2005/56/CE (telle que
modifiée par Ia suite), les conseils
d’administration de Ia Société Absorbante et de
Ia Société Absorbée ont préparé a l’avance un
rapport illustrant Ia Fusion Transfrontalière
conformément a l’Article 12:113 du CSA,
I’Article 2501-quinquies du Code Civil Italien et
lArticle 8 du Décret, qui contient des
informations précises sur les caractéristiques de
Ia Fusion Transfrontalière et sur ses effets sur
les actionnaires, créanciers et salaries.

Conformément a I’Article 12 :113 du CSA, un
rapport du conseil d’administration de Ia
Société Absorbée est requis.

Le rapport préparé par les administrateurs de Ia
Société Absorbée sera mis a Ia disposition des
actionnaires de Ia Société Absorbée au moms
un mois avant Ia date de l’assemblée générale
extraordinaire des actionnaires de Ia Société



azionisti della Società Incorporata che
delibererà sulla Fusione Transfrontaliera e per
non meno di un mese dalla data di tale
assemblea generate straordinaria.

Ai sensi dellarticolo 2501-septies, comma 1, del
Codice Civile, Ia relazione predisposta dagli
amministratori delle Società Partecipanti alla
Fusione sara messa a disposizione presso Ia
sede sociale di Eni e nell’apposita sezione del
sito internet, nei 30 giorni precedenti Ia data
della delibera di fusione.

g. Misure proposte in relazione aIl’assegnazione
di azioni (articolo 2501 ter, comma 1, numero
(4) del Codice Civile, articolo 12:111, 3° del
BCAC)

La Fusione Transfrontaliera sara effettuata
mediante incorporazione delta Società
Incorporata nella Società Incorporante, senza
che cia comporti alcun aumento di capitale
della Società Incorporante, in quanto
quest’ultima si trova in procinto di detenere
tutte le partecipazioni rappresentative
dell’intero capitale sociale della Società
Incorporata; l’acquisizione di tali partecipazioni
della Società lncorporata avverrà prima della
delibera di fusione.

Di conseguenza, in conformità con le
disposizioni dell’articolo 2505 del Codice Civile
italiano, dell’articolo 18 del Decreto,
dell’Articolo 12:111, 3° congiuntamente
all’articolo 12:111, secondo paragrafo, del BCAC
nonché dell’articolo 15 paragrafo 1, della
direttiva 2005/56/CE non è necessario indicare
il rapporto di cambio delle azioni né le modalità
di assegnazione e di partecipazione agli utili per
azione.

Per le stesse ragioni non è necessaria una
relazione elaborata da esperti ai sensi
dell’articolo 2501-sexies del Codice Civile
italiano e dell’articolo 12:114, § 4 del BCAC.

Ai sensi dello Statuto della Società
Incorporante, Ia decisione relativa alla Fusione
Transfrontaliera sara adottata dal Consiglio di
Amministrazione della Società Incorporante per
mezzo di un atto di delibera necessariamente
redatto da un notaio,

Absorbée se prononcant sur Ia Fusion
Transfrontalière et au moms un mois après Ia
date de cette assemblée generale
extraordinaire des actionnaires.

Conformément a l’Article 2501-se pties,
paragraphe 1 du Code Civil Italien, le rapport
préparé par les administrateurs des Sociétés
Appelées a Fusionner sera mis a disposition au
siege d’Eni et dans Ia section appropriée du site
web pendant 30 jours avant Ia date a laquelle il
sera procédé a Ia Fusion Transfrontalière.

g. Mesures proposées concernant l~attribution
des actions (Article 2501-ter, paragraphe 1,
numéro 4 du Code Civil Italien ; Article 12:111,
3°duCSA)

La Fusion Transfrontalière doit être réalisée
dans le cadre d’une fusion par absorption de Ia
Société Absorbée par Ia Société Absorbante,
sans que cela n’entraIne une augmentation du
capital de Ia Société Absorbante, comme cette
dernière va prochainement détenir l’intégralité
du capital de Ia Soclété Absorbée. L’acquisition
de l’intégralité du capital de Ia Société Absorbée
aura lieu avant qu’il ne soit procédé ala Fusion
Transfrontalière.

En consequence, conformément aux
dispositions de l’Article 2505 du Code Civil
Italien, lArticle 18 du Décret legislatif italien n°
108/2008, lArticle 12:111, 3° juncto 12:111, al
2 du CSA et de lArticle 15, paragraphe 1 de Ia
Directive 2005/56/CE, II nest pas nécessaire
d’indiquer le rapport d’échange des actions ni
les modalités d’allocation et de participation
aux bénéfices.

Pour les mêmes raisons, un rapport préparé par
des experts conformément a l’Article 2501-
sexies du Code Civil Italien et I’Article 12:114, §
4 du CSA nest pas requis.

Conformément aux statuts de Ia Société
Absorbante, Ia decision de procéder a Ia Fusion
Transfrontalière sera prise par le conseil
d’administration de Ia Société Absorbante au
moyen dune resolution obligatoirement
rédigée par un notaire italien.



Consiglio di Amministrazione della Società
Incorporante dopo Ia Fusione Transfrontaliera

h. lntenzioni in merito alla composizione del h.

Non vi è alcuna intenzione di proporre una
modifica della composizione del Consiglio di
Amministrazione della Società Incorporante a
seguito, ed in dipendenza, della Fusione
Transfrontaljera.

i. Informazioni sulle procedure di
coinvolgimento dei lavoratori nella definizione
dei loro diritti di partecipazione in relazione
alla Fusione Transfrontaliera (articolo 6,
comma 1, lettera d, del Decreto; articolo
12:111, 10° del BCA C)

Nessuna delle Società Partecipanti alla Fusione
ha in essere procedure di partecipazione dei
lavoratori.

L’articolo 19 del Decreto che prevede il diritto
del lavoratori di partecipare alla gestione della
Società lncorporante, non si applica alla
presente transazione in quanto non sono
soddisfatte le condizioni necessarie per Ia sua
applicazione. Ne Ia Società lncorporante né Ia
Società Incorporata sono organizzate con un
sistema di partecipazione del lavoratori al sensi
dell’articolo 2 comma 1 lettera m), del decreto
legislativo italiano n. 188 del 19 agosto 2005.

j. Possibili effetti sull’occupazione (articalo 6,
comma 1, lettera e, del Decreto; articolo
12:111, 4°deIBCAC)

Alla data di approvazione del preSente Progetto
Comune di Fusione, Ia Società lncorporante ha
un numero di dipendenti superiore a 500 unità;
si applicano, per quanto necessario, le
disposizioni di cui alla legge italiana n. 428 del
29 dicembre 1990.

La Fusione Transfrontaliera
conseguenze sui dipendenti
Incorporante.

La società Incorporata non ha sindacati.

Secondo quanto previsto dall’articolo 12:113
del BCAC, il Consiglio di Amministrazione della
società Incorporata redige una relazione

Intentions concernant Ia composition du
conseil d’administratjon de Ia Société
Absorbante après Ia Fusion Transfrontalière

II nTest pas prévu de proposer de modification a
Ia composition du conseil dadministration de Ia
Société Absorbante a Ia suite de Ia Fusion
Tra nsfrontalière.

Information sur les procedures d’implication
des travailleurs dans Ia definition de leurs
droits de participation a Ia Fusion
Transfrontalière (Article 6, paragraphe 1,
lettre d du Décret; Article 12:111, 100 du CSA)

Aucune des Sociétés Appelées a Fusionner na
mis en place de procedure de participation des
salaries.

LArticle 19 du Décret, qui établit le droit des
salaries a participer a Ia gestion de Ia Société
Absorbante, ne sapplique pas a Ia Fusion
Transfrontalière car les conditions nécessaires a
son application ne sont pas réunies. Ni Ia
Société Absorbante ni Ia Société Absorbée n’est
organisée avec un système de participation des
salaries conformément a l’Article 2, paragraphe
1, lettre m du Décret législatif italien n° 188 du
19 aoüt 2005.

j. Effets probables de Ia Fusion Transfrontalière
sur l’emploi (Article 6, paragraphe 1, lettre e du
Décret; Article 12:111, 40 du CSA)

A Ia date dapprobation du present Projet
Commun de Fusion, Ia Société Absorbante
compte plus de 500 salaries; les provisions de
Ia loi italienne n° 428 du 29 décembre 1990
s’appliquent dans Ia mesure nécessaire.

La Fusion Transfrontalière n’entraInera aucune
consequence pour les employés de Ia Société
Absorbante.

La Société Absorbée n’a pas de syndicat.

Conformément aux dispositions de PArticle
12:113 du CSA, le rapport préparé par le conseil
dadministration de Ia Société Absorbante et de

non avrà
della società



illustrativa, che, in funzione del numero di
risorse ancora in forza alla data della Fusione
Transfrontaiiera, è resa disponibile, ove
necessario, ai sensi dell’articolo 12:113, §2 del
BCAC, ai rappresentanti dei lavoratori almeno
un mese prima dell’approvaziofle definitiva
della Fusione Transfrontaliera da parte
deil’Assemblea degli Azionisti della Società
Incorporata.

k. Informazioni sulla valutazione degli elementi
patrimoniali attivi e passivi della Società
Incorporata che saranno trasferiti alla Società
Incorporante (articolo 6, comma 1, lettera f,
del Decreto; articolo 12:111 del BCAC)

Gil elementi patrimoniali attivi e passivi della
Società incorporata saranno trasferiti alla Data
di Efficacia ai fini contabili e fiscali della Fusione
Transfrontaliera alla Società lncorporante, in
continuità di valori, ossia ai valori indicati nei
libri contabili della Società Incorporata alla Data
di Efficacia ai fini contabili e fiscali.

Previsione di Continuazione o cessazione delle
attività

Le attività della Società incorporata saranno
proseguite nella Società Incorporante

m. Diritto dei Creditori

ci

Per effetto della Fusione Transfrontaiiera, tutti
gli elementi deIl’attivo e del passivo della
Società I ncorporata saran no automaticamente
trasferiti aila Società Incorporante.

Ai sensi deii’articolo 2503 del Codice Civile
italiano, è concesso ai creditori delle Società
Partecipanti alia Fusione, anteriori ali’iscrizione
o aila pubblicazione del Progetto Comune di
Fusione, un periodo di opposizione aila Fusione
Transfrontaliera di 60 giorni a partire daila data
di registrazione delia delibera di fusione ai sensi
deli’articolo 2502-bis del Codice Civile.

Ai fini della normativa beiga, trovano
applicazione per quanto necessario, le
previsioni deilarticolo 12:15 e deil’articolo
12:106 del BCAC.

Ia Société Absorbée sera mis a disposition,
conformément a l’alinéa 2 de i’article précité,
au moms un mois avant lapprobation finale de
Ia Fusion Transfrontalière par i’assembiée
genérale extraordinaire des actionnaires de Ia
Société Absorbée.

k. Informations sur Pévaluation des actifs et des
passifs de Ia Société Absorbée qui seront
transférés a Ia Société Absorbante (Article 6,
paragraphe 1, lettre f du Décret ; Article
12:111, 11°du CSA)

Les actifs et les passifs de Ia Société Absorbée
seront transférés a Ia Société Absorbante a Ia
Date dEffet a des fins fiscales et comptables,
avec continuité des valeurs, c’est-à-dire aux
valeurs indiquées dans les registres de Ia
Société Absorbée a Ia Date dEffet.

Prevision de poursuite ou d’arrêt des activités

Les activités de Ia Société Absorbée seront
poursuivies au sein de Ia Société Absorbante.

m. Droit des créanciers

En consequence de Ia Fusion Transfrontalière,
tous les éléments dactif et de passif de a
Société Absorbée seront automatiquement
transférés a Ia Société Absorbante.

Conformément a I’Article 2503 du Code Civil
italien, ies créanciers des Sociétés Appelées a
Fusionner, dont Ia créance est née avant
l’enregistrement ou Ia publication du Projet
Commun de Fusion, bénéficient d’une période
d’opposition de 60 jours a Ia Fusion
Transfrontaiière a compter de Ia date
d’enregistrement de Ia resolution de procéder a
Ia Fusion TransfrontaIière dans le Registre des
Sociétés, conformément a PArticle 2502-bis du
Code Civil Ita lien.

D’un point de vue du droit beige, ies provisions
des Articles 12:15 et 12:106 du CSA s’appiiquent
dans Ia mesure nécessaire.

A



n. Approvazioni (societarie) del Progetto Comune
di Fusione, diverse dalla delibera assembleare
o dalI’approvazione della Fusione
Transfrontaliera da parte del Consiglio di
amministrazjone

La decisione di effettuare a Fusione
Transfrontaliera in conformità con ii Progetto
Comune di Fusione non è soggetta
all’approvazione di alcun altro organo delle
Società Partecipanti alla Fusione, a! di fuori del
Consiglio di Amministrazione della Società
Incorporante e deII’Assemblea degli Azionisti
della Società Incorporata, né al!’approvazione di
terzi.

o. Data CU~ si riferisce Ia situazione patrimoniale
o ii bilancio utilizzati ai fini della Fusione
Transfrontaliera (articolo 6, comma 1, lettera
g, del Decreto; articolo 12:111, 12° del BCAC)

La Fusione Transfrontaliera utilizzerà, anche ai
fini dell’articolo 2501-quater del Codice Civile, I
bilanci, sottoposti a revisione delle Società
Partecipanti alla Fusione, chiusi alla data del 31
dicembre 2022, che mostrano un patrimonlo
netto positivo e che sono stati approvati:

- per quanto concerne Ia Società Incorporata
dall’Assemblea del sod in data 31 marzo
2023;

- per quanto concerne Ia Società
Incorporante, trattasi del progetto di
bilancio approvato dal Consiglio di
Amministrazione in data 16 marzo 2023; Ia
relazione delta società di revisione è stata
emessa in data 5 aprile 2023.

II bilancio di Eni al 31 dicembre 2022, include un
valore della partecipazione detenuta
direttamente in EFI (pan al 33,61 % del capitale
sociale) di circa 361,38 milioni di euro. Detto
ammontare sara incrementato per effetto
dell’acquisto della partecipazione residua (pan
al 66,39 % del capitale sociale detenuto dalla
controllata Eni International BV) per un importo
pan a! corrispondente valore contabile della
partecipazione iscritta nel bilanclo di Eni
International BV al momento deII’acquisizione.

0

n. Approbation interne du Projet Commun de
Fusion, autre que Ia resolution de l’assemblée
générale extraordinaire des actionnaires ou
l’approbation de Ia Fusion Transfrontalière par
le conseil d’adminjstration

La decision de procéder a Ia Fusion
Tnansfnontalière conformément au Projet
Commun de Fusion nest pas soumise a
Iapprobation dun organe des Sociétés
Appelées a Fusionner, autre que le conseil
d’administration de Ia Société Absorbante et
l’assemblée générale extraordinaire des
actionnaires de Ia Société Absorbée, ni a
lapprobation de tiers.

o. Date a laquelle Ia situation financière ou les
comptes annuels utilisés aux fins de Ia Fusion
Transfrontalière se réfèrent (Article 6,
paragraphe 1, Iettre g du Décret ; Article
12:111, 12° du CSA)

La Fusion Transfrontalière impliquena,
également aux fins de lArticle 2501-quarter du
Code Civil Italien, l’usage des comptes annuels
audités des Sociétés Appelées a Fusionner a Ia
date du 31 décembre 2022, lesquels montrent
une situation nette positive, et ont été
approuvés:

- pour Ia Soclété Absonbée, par I’assemblée
génénale des actionnaires du 31 mars 2023;

- pour Ia Société Absorbante, le projet de
comptes annuels approuvé par le conseil
dadministration le 16 mars 2023 ; lavis
respectifde Ia société daudit indépendante
a été émis le 5 avril 2023.

Les comptes annuels dEni au 31 décembre
2022 compnennent une evaluation des actions
détenues directement dans Ia Société Absorbée
(33,61 %) d’environ 361,38 millions deuros. Ce
montant sera augmenté a Ia suite de
lacquisition de Ia participation restante (66,39
% détenus par Ia filiale Eni International B.V.)
pour un montant égal a Ia valeur comptable
correspondante de Ia participation enregistrée
dans es comptes financiers dEni International
B.V. au moment de Iacquisition.

½



p. Date a partir de laquelle les donnéesp. Data dalla quale I dati finanziari della Società
Incorporata saranno contabilizzati nei conti
annuali della Società Incorporante (articolo
2501-ter primo comma numero 6 del Codice
Civile; articolo 12:111, 6° del BCAC)

La data di efficacia al fini contabili e fiscali del
trasferimento delle attività e passività della
Società Incorporata nella Società Incorporante
è fissata al 1° novembre 2023 e sara confermata
in sede di assunzione della delibera di fusione.
Le operazioni delia società Incorporata sono
considerate operazioni contabili delia Società
incorporante e saranno imputate ai fini
contablil e fiscali, al bilancio delia Società
incorporante a partire dal 1°novembre 2023.

q. Data di efficacia della Fusione Transfrontaliera
(articolo 6 comma 1 lettera (i) del Decreto;
Articolo 12:108 congiuntamente all’articolo
12:119 del BCAC)

Poiché Ia Fusione Transfrontaliera avviene
tramite incorporazione e Ia Società
Incorporante è una società itailana, ai sensi di
quanto congiuntamente disposto dail’articolo
12 della Direttiva 2005/56/CE e dail’articolo 15
del Decreto, e secondo quanto disposto
dail’articoio 2504-bis del Codice Civile italiano,
Ia Fusione Transfrontaliera sara efficace con
l’iscrizione dell’atto di fusione net Registro deile
Imprese delta relativa Camera di Commercio
delia Società lncorporante (Ia “Data di
Efficacia”).

A partire daiia Data di Efficacia della Fusione
Tra nsfrontaiiera, Ia Società I ncorporante dovrà
acquisire a titolo universale di successione,
tutte le attività e passività, beni mobili e
immobili, attività materiali e immateriaii ecc.
appartenenti alla Società incorporata,
impegnandosi a soddisfare tutti gil impegni e gil
obblighi entro I termini e le condizioni
concordate.

La Società incorporata conseguentemente aiia
Fusione Transfrontaliera sara scioita per effetto
di legge e canceiiata dat registro delie imprese
belga a seguito della comunicazione di efficacia
della Fusione Transfrontaliera da parte del

financières de Ia Société Absorbée seront
enregistrées dans les comptes annuels de Ia
Société Absorbante (Article 2501-ter,
paragraphe 1, numéro 6 du Code Civil Italien;
Article 12:111, 6° du CSA)

La date effective, a des fins comptables et
fiscales, du transfert des actifs et des passifs de
Ia Société Absorbée dans Ia Société Absorbante
est fixée au ler novembre 2023 et sera
confirmée des i’adoption de Ia decision de
procéder a Ia Fusion Transfrontalière. Les
operations de Ia Soclété Absorbée seront
considérées comme des operations comptables
de Ia Société Absorbante et seront affectées, a
des fins comptabies et fiscales, aux comptes
annueis de Ia Société Absorbante ~ partir du ler
novembre 2023.

q. Date d’effet de Ia Fusion Transfrontalière
(Article 6, paragraphe 1, lettre i du Décret et
Article 12:lO8juncto 12:119 du CSA)

Etant donné que Ia Fusion Transfrontaiière a
lieu par vole d’une fusion par absorption et que
Ia Société Absorbante est une société italienne,
conformément aux dispositions conjointes de
‘Article 12 de Ia Directive 2005/56/CE et de
i’Articie 15 du Décret, et en ligne avec ies
dispositions de l’Article 2504-bis du Code Civil
italien, Ia Fusion Transfrontaiière sera effective
des l’enregistrement de lacte de fusion dans le
Registre des Sociétés de Rome (Ia “Date
d’Effet”).

A compter de Ia Date d’Effet de Ia Fusion
Transfrontalière, Ia Soclété Absorbante
acquerra par voie de transmission universelle,
I’ensembie de i’actif et du passif, des biens
meubles et immeubles, tangibies et intangibles,
etc. qui appartiennent a Ia Société Absorbée,
s’engageant a rempiir i’ensembie des
engagements et obligations conformément aux
délais et conditions convenus.

Après Ia Fusion Transfrontalière, ia Soclété
Absorbée sera dissoute en vertu de Ia Ioi et
radiée du Registre Beige des Sociétés après
notification de l’effectivité de Ia Fusion
Transfrontalière par ie Registre itaiien des



Registro delle Imprese italiano ai sensi
dell’articolo 15 comma 2 del Decreto e
dell’articolo 12:119, §2 del BCAC.

In merito alla data di efficacia ai fini contabili e
fiscali si rimanda a quanto definito al
precedente punto p.

r. Attività svolte dalla Società Incorporata

A decorrere dalla Data di Efficacia della Fusione
Transfrontaliera, le attività della Società
Incorporata saranno svolte dalla Società
Incorporante,

s. Comunicazioni e Pubblicazioni

Ai sensi della normativa vigente, non verrà
inviata alcuna comunicazione alla Commissione
italiana garante per i Monopoli e le
Concentrazioni in merito alle modalità di
fusione, dal momento che le Società
Partecipanti alla Fusione non possono essere
considerate indipendenti ai sensi delle
disposizioni vigenti in materia di antitrust.

II presente Progetto Comune di Fusione ai sensi
dell’articolo 2501-ter, comma 3, del Codice
Civile e dell’articolo 12:115, §4 del BCAC, sara
depositato presso ii registro delle imprese di
Roma , e in conformità con le disposizioni del
diritto belga, (art. 12:112 §1 del BCAC)
depositato presso Ia cancelleria del tribunale di
Bruxelles (greffe du tribunal de l’entreprise de
son siege), dove Ia Società Incorporata ha Ia sua
sede legale almeno sei settimane prima del
perfezionamento della Fusione Transfrontaliera
e pubblicata negli allegati della Gazzetta
Ufficiale belga.

Inoltre, al fine di soddisfare i requisiti di cui
allarticolo 12:115, §2 del BCAC, le seguenti
informazioni saranno pubblicate insieme aT
Progetto Comune di Fusione, (i) Ia relazione
degli organi amministrativi di cui aT precedente
paragrafo f, (ii) I bilanci annuali degli ultimi tre
esercizi delle Società Partecipanti alla Fusione e
(iii) le relazioni annuali del consiglio di
amministrazione e Ia relazione del revisore
legale della Società I ncorporata

Sociétés conformément a lArticle 15,
paragraphe 2 du Décret et a lArticle 12:119, §2
du CSA.

En ce qui concerne Ia date d’effet a des fins
comptables et fiscales, il convient de se référer
au paragraphe p ci-dessus.

r. Activités exercées par Ia Société Absorbée

A compter de Ia Date d’Effet de Ia Fusion
Transfrontalière, les activités de Ia Société
Absorbée seront exercées par Ia Société
Absorbante.

s. Communications et publications

Conformément a Ia legislation en vigueur,
aucune communication ne sera envoyée a Ia
Commission italienne des monopoles et des
fusions concernant les accords intervenus
relativement a Ia fusion, étant donné que les
Sociétés Appelées a Fusionner ne peuvent être
considérées comme indépendantes en vertu
des dispositions applicables en matière de droit
de Ia concurrence.

Ce Projet Commun de Fusion, conformément a
PArticle 2501-ter, paragraphe 3 du Code Civil
Italien et a PArticle 12:115, §4 du CSA, sera
déposé au Registre des Sociétés de Rome et,
conformément au droit beIge et a PArticle
12:112, al 1 du CSA, déposé auprès du greffe du
Tribunal de l’Entreprise o~i Ia Société Absorbée
a son siege au moms six semaines avant Ia
réalisation de Ia Fusion Transfrontalière et
publié aux Annexes du Moniteur BeIge.

En outre, afin de satisfaire aux exigences de
lArticle 12:115, §2 du CSA, les informations
suivantes seront publiées avec le Projet
Commun de Fusion: (I) le rapport des conseils
d’administration visé au point f ci-dessus, (ii) es
comptes annuels des trois derniers exercices
des Sociétés Appelées a Fusionner, et (iii) les
rapports annuels du conseil dadministration et
le rapport du commissaire de Ia Société
Absorbée.



Al sensi deilTarticolo 2501-septies, comma 1, del
Codice Civile, II Progetto Comune di Fusione
sara messo a disposizione presso Ia sede sociale
di Eni, nonché neii’apposita sezione del sito
Internet, nei 30 giorni precedenti Ia data della
delibera di fusione unitamente alla seguente
documentazione: (I) Ia relazione degli organi di
amministrazione di cui al precedente paragrafo
f, (ii) I bilanci degli ultimi tre esercizi delle
Società Partecipanti alla Fusione
Transfrontaiiera con le relative relazioni degli
organi di amministrazione e della società di
revisione, e (iii) le situazioni patrimoniali da
utilizzare ai fini deli’articolo 2501-quater del
Codice Civile.

t. Decisione di Fusione

II Consigiio di Amministrazione della Società
Incorporante delibererà ed approverà in via
definitiva Ia Fusione Transfrontaliera mediante
atto pubblico (al sensi dell’art. 2365 e dell’art.
2505, comma 2 del Codice Civile italiano,
nonché al sensi dell’art. 23.2 dello statuto),
subordinatamente at possesso di tutte le
pa rtecipazio n I ra ppresentat lye deli’ i nte ro
capitale sociale della Società Incorporata, fatta
salva in ogni caso Ia facoltà riconosciuta ai sod
dail’articolo 2505 comma 3 del Codice Civile.

GIl azionisti della Società Incorporata
delibereranno e approveranno Ia Fusione
Transfrontaliera con atto notarile al sensi
delia rticolo 12:116 del BCAC.

u. Effetti giuridici, economici e sociali derivanti
dalla Fusione Transfrontaliera

Giuridici
Ad esito delia Fusione Transfrontaliera, Ia
Società Incorporata cesserà di esistere e Ia
Società Incorporante acquisirà le attività e ie
passività delia Società Incorporata a titolo
universale di successione.

Economici
Si prevede che Ia Fusione Transfrontaiiera
proposta avrà un effetto economico benefico,
derivante dall’integrazione deile strutture
aziendali e delle competenze delle Società
Partecipanti alia Fusione. In particolare, si
prevedono I seguenti benefici tangibili:

Ia riduzione del costi operativi di struttura;
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Conform ément a lArticle 2501-septies,
paragraphe 1 du Code Civil Italien, ie Projet
Commun de Fusion sera mis a disposition au
siege d’Eni ainsi que sur son site Internet
pendant 3Ojours avant I’adoption de Ia decision
de procéder a Ia Fusion Transfrontaiière,
accompagné des documents suivants : (I) le
rapport des conseils d’administration visé au
point f ci-dessus, (ii) les comptes annuels des
trois derniers exercices des Soclétés Appelées a
Fusionner ainsi que es rapports pertinents des
organes de gestion et des auditeurs externes, et
(iii) les bilans a utiliser aux fins de l’Article 2501-
quater du Code Clvii italien.

t. Resolution de Fusion

Le conseil d’administration de Ia Société
Absorbante se prononcera et approuvera Ia
Fusion Transfrontalière par acte public
(conformément a i’Articie 2365 et a l’Article
2505, paragraphe 2 du Code Civil Itailen, ainsi
qua larticle 23.2 des statuts), sous reserve de
l’acquisition de Ia propriété de toutes les
actions représentant Ia totalité du capital de Ia
Soclété Absorbée, sans prejudice du droit
accordé aux actionnaires par ‘Article 2505,
paragraphe 3 du Code Clvii Italien.

Les actionnaires de Ia Soclété Absorbée se
prononceront et approuveront Ia Fusion
Transfrontaiière par acte notarlé
conformément a i’Article 12:116 du CSA.

u. Effets juridiques, économiques et sociaux de Ia
Fusion Transfrontalière

Effets luridiciues
A Ia suite de Ia Fusion Transfrontalière, Ia
Société Absorbée cessera d’exister et Ia Soclété
Absorbante acquerra l’actif et le passif de Ia
Société Absorbée par vole de transmission
universelle.

Effets économiciues
Le Projet de Fusion Transfrontaiière devrait
avoir un effet economique benéfique resultant
de I’intégration des structures et des
compétences des Soclétés Appelées a
Fusionner. Plus précisément, les avantages
tangibles suivants sont attendus



• Ia semplificazione e razionalizzazione
dell’assetto organizzativo e societario; e

• ottimizzazione delle attività economiche,
gestionali e finanziarie del Gruppo.

Soda Ii
Non si prevedono effetti sociali derivanti
dall’operazione di Fusione Transfrontaliera.

V. Lingua e discrepanza tra leggi

Al fini della legge italiana è da considerarsi
vincolante ii testo in italiano. Al fini della legge
beiga è da considerarsi vincoiante II teso in
lingua francese.
Al fini del diritto italiano, in caso di conflitto tra
normative nazionali di riferimento, prevarrà Ia
legge applicabile alla Società Incorporante,
quale legge che disciplinerà Ia società risultante
dalla fusione, ai sensi deli’articoio 4 comma 2
del Decreto.

w. Appendici/Allegati

Le appendici costituiscono parte integrante del
presente Progetto Comune di Fusione.

x. Delega

La Società Incorporata conferisce una procura
speciale a Eric Blomme, Yannick Sternotte o
Marina Sargsyan o a qualsiasi aitro avvocato di
Simmons & Simmons LLP, con sede in Avenue
Louise 143/6; 1050 Bruxelles, Belgio, ciascuno
con II potere di agire da solo e di nominare
sostituti procuratori di fatto, (I) per depositare II
Progetto Comune di Fusione presso Ia
canceileria del Tribunale delle Imprese di
Bruxelles, (ii) per richiedere Ia pubblicazione del
Progetto Comune di Fusione negli Aliegati della
Gazzetta Ufficiale Belga, e (iii) per procedere o
eseguire qualsiasi atto, azione o formalità
richiesta per il deposito e Ia pubblicazione del
(efficacia del) Progetto Comune di Fusione in
Belgio.

II presente progetto comune di
transfrontaiiera è stato
dall’Amministratore Delegato della

• reduction des costs structurels de
fonctionnement;

• simplification et rationalisation de Ia
structure et de lorganisation de
l’entreprise; et

• optimisation des activités économiques, de
gestion et financières du Groupe.

Effets sociaux
Ii n’est pas attendu de Ia Fusion
Transfrontalière qu’elle engendre des effets
sociaux.

v. Langue et contradictions

Aux fins du droit Italien, le texte en langue
italienne est contraignant. Aux fins du droit
beige, le texte en langue francaise est
contraignant.
Aux fins du droit italien, en cas de conflit entre
les lois nationales pertinentes, Ia Ioi applicable
ala Soclété Absorbante prévaudra car II s’agit là
de Ia Ioi qui régira Ia société issue de Ia Fusion
Transfrontalière conformément a lArticle 4,
paragraphe 2 du Décret.

w. Annexes

Les annexes forment partie intégrante du
present Projet Commun de Fusion.

x. Procuration

La Société Absorbée octroie une procuration
spéciaie a Eric Blomme, Yannick Sternotte ou
Marina Sargsyan ou tout autre avocat de
Simmons & Simmons LLP, ayant son siege
Avenue Louise 143/6, 1050 Bruxelles, Belgique,
chacun ayant le pouvoir dagir seul et avec
pouvoir de substitution, (i) pour déposer le
Projet Commun de Fusion au greffe du Tribunal
de I’Entreprise de Bruxelies, (ii) pour demander
Ia publication du Projet Commun de Fusion aux
Annexes du Moniteur beige, et (iii) pour
procéder ou effectuer tout acte, action ou
formalité nécessaire au dépôt eta Ia publication
(de l’effectivité) du Projet Commun de Fusion
en Belgique.

Le present projet commun de fusion
transfrontalière a été signé par l’administrateur
déiégue de Ia Société Absorbante ainsi que par

fusione
firmato
società



incorporante e della società incorporata, in ladministrateur delégué de Ia Société
data: 27 aprile 2023 Absorbée: 27 april 2023

Per ii Consiglio di Amministrazione di / Pour le Conseil d’Administration de

Eni S.p.A.

1A1~ A~ AA ?d

Claudio ‘escaizi

Amministratore Delegato / Administrateur Délégué

Per ii Consiglio di Amministrazione di / Pour le Conseil d’Administration de

Eni Finance International SA

A
Vittorio D’Ecclesiis

Vice-Presidente / Vice-Président
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S UDIOCASTEL I
00193 ROMA - Via Orazlo, 31

CF 03339210589- PIVA 0118570100
69118 f.~&

Repertorio 69118 Rogito 14435

DEPOSITO DI DOCUMENTO FATI’O NELL’INTERESSE DELLA

“Eni S.p.A.’~

REPUBBLICA ITALIANA

Lanno duemilacinque, ii giomo trentuno del mese di gennaio in Roma,

nel mio studio.

Innanzi di me Dott. PAOLO CASTELLINI, Notaio in Roma con studio

in Via Orazio n. 31, iscritto nel Ruolo dei Distretti Notarili Riuniti di Roma,

Velletri e Civitavecchia.

Si è costituita:

- FABRIZIA CANNEDDU, nata a Roma ii 31 maggio 1972, domiciliata in

Roma, Via Orazio n. 31, impiegata.

Detta Comparente della cui identità personale io Notaio sono certo e che

col mio consenso rinuncia alPassistenza dei testirnoni nellinteresse della

“Eni S.p.A.”, con sede in Roma, Piazzale Enrico Mattei n. 1, capitale so

ciale Euro 4.004.424.476,00 interamente versato, R.E.A. n. 756453, iscritta

nel Registro delle linprese di Rorna, codice fiscale 00484960588, mi chiede

di ricevere e di ritenere presso di me in deposito per conservarla nei miei at

ti, la copia da me autenticata in data odiema Rep. 69117 della Gazzetta Uf

ficiale della Repubblica Italiana del 18 settembre 1992 n. 220.

Jo Notaio aderendo alla fattami richiesta ritiro ii documento suddetto, ed

alleffetto di cui sopra, lo allego al presente atto sotto Ia lettera “A” omessa

ne Ia lettura a richiesta della Comparente.

Registrato oII’Agenzia
delle Entrole lifficlo di
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La

B richiesto io Notaio ho compilato e ricevuto ii presente atto e ne ho da

to lettura alla Comparente che, da me interpellata lo approva dichiarandolo

conforme alla sua volontà e lo firma con me Notaio nd foglio bollato di cui

consta, scritto in una pagina intera ed in linee dieci della presente a mac

china da persona di mia fiducia.

F.to FABRIZIA CAN1\T1~DDU

PAOLO CASTELLINI - Notaio
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II testo CO0~ I ° qul PU bhI~cat0 é SW o reda to c.l Mi nistein di
grazia e gi tISti7ltL ai sensi doll art. I I conimil I del testo unico delle
dispOSi~°°’ sulki pronlulgaziofle delle leggi, sull’enianazione dci decreti
dcl presidente &llu RepUb~0a e suIte pubblicazioni ulliciali della
RePubl)bCtt itiaIhl. ttpprOVnto con D.P.R. 28 dicentbre 1985, ~. 092.
~0~cI~é del~~1’ 10, cornnhi 2 e 3 del medesimo tesLo 110100, al solo line
di fnciIiLarc Is lettura si~t delle dispo~izioni deldecreto-legge. integrate
~on ~c 1~sodiliCb0 tipportate dttlla. legge di conversi0110, the di queUe
moduleS to o richia mate tiel decreto, t rtiscrl Lie nelle note. Rest an o

il valorc c I~cflicacia degli atti legishitivi qui riportilti.

ri corsivI
a dellart IS, coniint~ 5, della legge 23 tigosto 938, it. 400
~ll’attiviLtI di Governo e ordinarnento della Presidenza dcl

~odili01b0 apporlitte dalla legge di conversione sono stampate

onsIglil Inistrfl. Ic modiliche apportate dalla legge di conversione
itinnocfl~t0 a dtil giorilO successivo a quello dells sua pubblicaziono.

C~o I

Art. I.

‘1. A decoriCI’e dalla data di entrata in vigore del
~resente decreto e sino al 31 dicembre 1992, è sospesa Ia
oncessiOtle di rnutui da parte della Cassa depositi e
restiti e degli altri Istituti di credito a favore delle regioni,
cite province autonOt~C di Trento e di Bolzano, delle
rovince. dci com~in1, delle coinUnitâ rnontane, delle
ziende degli eat1 beau e loro consorzi con onere totalc o
arziaie a èarico del bilancio dello Stato, con esclusione
ei mutUl destinati agli interventi nel settore della
iustizia. agli interVenti Per Ia salvaguardia di Venezia e
ella sua laguna di cui alla legge 5 febbraio 1992, it 139
a)~ agli interventi per l’inipian(isfica spo!’lii’a di cui
ll.’articolo 1, comma 1, Ieuereb) e c), del decrelo-legge 3
ennalo (987, n. 2, convertito, con m~di1icaziOfli, dalla
gge~.6 marzo 1987, n. 65, e successive mod(Jlcazioni ed
itegrazioni (b), ai prograrnifli di metanizzazione del
[ezzogiorno di cui alla legge 28 novembre 1980, n. 784
e), agli interventi previsti dalla legge 5 giugno 1990.
• 135 (d,), concernenti Ia lotta contro l’AIDS, e al
nanziarnento dci disavariZi di esercizio nd settori
ella sanit~ e del trasporto. locale. T niutui giâ concessi
ontinuano ad essere regolati dalle disposizioni in base
lie quail sono státi assunti. V

2. 1 contribu ti ordinari speltanti alle amministraziOni
rovinciali e ai comuni ai sensi dell’articolo 2 del decreto
gge 20 rnaggio 1992, a. 289 (e), sono ridotti del 5 per
flto; [a riduzione viene operata per intero aIl’atto della
~rresponsione della quarta rata del contributi stessi. I
redeUi enti provveddno ad assestare ii bilancio eon
~osita deliberazione entro ii 30 settembre 1992. La

Guzione non viene opetata nd confronti degli enti loc’ali
issesla(j.

11691 1 8(5
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(a) I_a lcgge it. 139/I 992 tecti : a In Iervcnt i per Is sates gus id is di
‘Jo iiezia e delhi sos ago lisa.

(/t) LI D.L. n. 2~ 1937 10011: Misure urgenti per Is custruzi000 o
In mmodornameiito di I inpian ii sporti vi. per Itt rca lizza7ione 0
completa nie~tto di it ru it ute sport i ye di base c per ru tilizza~i one dci
ins nziamenhi aggiun (lvi a lii yore tietle at dvi iii dliii teresse I urislico). Si
trascri ye II testo dcl elat ivo tin. I . comma I . let tore I’) (come sostit ui Is
dalt’ant. I del DL. 2 Iehhraio 1988. fl 22. convertito. Con moditlca7iOfli.
chilla logge 21 mttrzo 988. ii. 921 c cI:

al. II presente decreto delinisce soggetli. procedure e modtilitti
di finanzinntettlo per Is iealizzaziono cli pregrammi SI rnordinari cli
itttcnt’eflti per l’inpitiiilistiCa sporlivti, linalizztili tills costruzione.
till ‘a inp1iti men to. a I na it anion to. a Ilti nist nuLL urtizione. al completamen—
teal migliortimenlo. ills sistemazioite dcltc nice cli parcheggic e serviZie
o alladeguantento sIlo nornie di sicurezzli. di impisinti sportivi, lvi ~
compncse Ic attrezzattire hue e lucquisizi000 delle relative tirce.
dest I tail: i,ciiyiiu:icmaii. /0

tiU iritii ti~’,,,,imahc i/fi’iIfr a ccuiipimiilf I c/cl/i dii’c’rsc’ il/nip1~ ~

(ti’c’IlIi cctrctlkrt’ ~Ii prccc’nccniiIluIwiW I CiflhI/)l’I?(l~I/lI Oi3tillhi :(it’.gt~~qt1m-~) ~ 0)
criteri cli ,,/icialiui: -‘7 ~ ~i/ &:~g .~

a pi’otltUoVclC Iesereizio dells itiviIti sponti a ~ed~?t~,tti~;t L.-~ ‘~

retiliz7,ti7.ione di strutture puliIunzioitttli”. .. ( ~ .~

(c) La legge ii. 784,1980: reea:aNorme pci Itt ri ~pi\1~~ c~
dells GEPI, per Is razionttlizZaziOile e il potenziaifl$ttlt~ ~
cli un lea. pe/ Is sal vaguardia dcl runi III fu nziona Ic, dell,t cc .11~ .~,

produzionc e dells gestione degli irnpianti dcl gruppo~
Liquicliiiiuca c per Is rettli7.ztlztoile dcl progetto dl ntettiniz~ ~ne”. ~

(ci) La legge it. 33)1990 reea: uProgramniti di inten~enti urgenti
~ Is preVeitZiOite e Ia bIts contro PAl DSn. _-_~so ~O /

,(e) Lart. 2 del DL. n.289: 1992 (Disposiziotli urgenti)(ui3)tM ra
cli Iinanza locale per il 1992), non convertito in legge ~ ~ ~

dci Iernlini costituzionali e sostituito dal DL. 20 IugIio/L’992~ ~ V

(in corsci di contensione in legge), cia cosi formulato:/L ~.

aArt. 2 i Con munch ordinari per Ic’ WluUhtliSO’UJWlii /i~(1l’f tic//I ~Ui’ I ~j
‘aniuni e’ pci. k reman Oct ansi ann’). —- I. A valcre sul I en’doøidi’ triO dl’~.iç ~r’

Clii ill lit I comm i I Ic [ti_i t ii) 1 Mi nisk. ro di_Il in lcrQO\c ,s9 L fl77 ito ~‘c’~ I\ , I.
a eornispcinderc a cia scuna siunuiflist razio tie provinc~~ile~pei V l’a(up~ ~
1992, un cuiul ri bu to pali ii quello end ins ii ti spetI~~in te\~ I’~.l99 I . ~

increifleltttlto dellimponto corrispondi2ntc til 4,5 per ditto de .u~te~crj ~J ~‘.

contribute ordintmrio. 11 contribute è corrisposto in qu (tro rt 0
eit)ro II primo most di citiscun Lnintestre.

2. A valere su I ftndo end mario di ctii at I ‘tt rI . I , cent as I . 0110111 ii),
II Ministero dellintcrno ê nutonizzato a coi’rispoitdore a ‘use it comune.
per Ittiuto I 992, on contributo paris quello ordiitanio up Its te nd 1991
increnuentalo dcll’imporlo conrispoitdonle al 4,5 per cci dello stessct
cent nba to oncli ntmnio. II con tribute ô cornispostO 1mm 1111111 ire isle iigtia Ii
entro il prime nose di ciascun (m’imes(re.

3. A valcrc stil fondo ord mitt rio di cut allan. I . eoinnutt I, i I
Minisicro dell’inlermuo ~ SulOrizztIto ti eornisponde!e /m elascuna coinu—
ni (8 monta Ott. pci’ l’s one 1992, tin coot n buto distinto in quo Ic:

cm) umi~i cli lire 270 milioni. (inslizzatti al htnanzianicnlo dci sei’vizi
I imdispensahili. tltt crogarsi en no il prini~ nuose cbell’an no:

tlAZ7III.~, LJFl~tuIAl.t/ r:mtit l.,\ R.l/Iul.ttIIhIt(A IT:tLl,\Nt\

TESTI COORDtNATI E AGGIORNATI

‘rn~ ___________

dcl decrdt0j~ II 992, ti~ 33.3 (tn
i/c’ ~s~jc cneralc -n. 1 Il’I I Iuglio ~992 e avviso cli
~ - n 164 dcl 14

~Iegge~cons’csion~8.aoSt0
1992n ~~(tn Ga_i/Id U//tcmle sene generate a 190 delitrgendperiLrsanarnento

3. Net comma 2 di~l1’ar1icolo 5 della legge 31 dicembro
1991, n. 415 (7), Ic parole <c.. ~ t’ido[la all’ II ~678 pet’
ceo to.>i 50110 sosti iui te dalle parole a... è ridotta a I 10,50
pet. cento.e c al c~mma 3 dello siesso articolo Ic parole
a... ê stabilito in lit’e 6.957 militlrdi..,n sono sostituite con
Ic parole a... ê stahilito in lire 6.632 milmt’di ...>>.

4. Le misut’e prc.viste dall’articolo 4, commtt 5, delhi
legge 30 dicemhre 1991, a. 412 (g), Si ttpplicano, per
L’anno 1992, anche in assenza cli livelli obbligatori.
uniformi di ttSsiStenza di cid al comma I dello StCSSO

articolo.
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b) inn, ad esa u rimento del fondo, riparti En Era to corn uni tá
<flontane in proporzione aim popolazione montana residente at 31
dicembre clol penultimo anno prccedcnte, secondo dali pubblicati
dull U done nazionale comuni. corn unit6 ed en Ii mon Enni d~i erogarsi
cntro ii meac d~ otlobre l992s.

II teslo sopratrascritto ~ slab riprodotto ncll’nrt. 2 dcl DL.
a. 342/1992, con identica fornuilazione, salvo l’inserimeuto di un
comma, <the tide conto di quanto previsto dal comma 2 del presente
articolo, fm il secondo e il Lerzo (else pertanto ê divenuto quarto), del
seguento tenure: <<3. I contributi di cui ai commi t c 2 sono ridotti del 5
per Cento, con esclusione dei comuni dissestati, in applicazione
dcll’nrt. I, comma 2, del decreto-legge n. 333 dcl 1992. La riduzione ô
applica En su lla quarta ma In trinsestmalca.

~ II testo delIart. 5 della legge n. 415/1991 (Legge finanziaria
1992), come inoditicato dal presente articolo, ê ii segtientc:

aArt. 5. — I. La quota variabile dcl fonda peril finanziamento dci
programmi region’ali di sviluppo di cui all’art. 3, comma I, letters b),
della legge 14 giugno 1990, ii. 58, al netto degli slanziamenli annuali
previsti dalle leggi di settore, é deterininata per l’anno 1994 in lire 287
rniliarcli; per gli anal 1992 e 1993 sono conlermate le quote stabilite
dail’art, 12 della legge 29 dicembre 1990, p.405.

2. Per l’anno 1992 Ia quota dcl 15 per cento dcll’irnposta di
fabbricazione sugli olii mmcmli, loro derivati e prodotti analoghi,
indicata all’art. 8, primo comma, lettera a), della legge 16 maggio 1970,
n. 281, ê ridoua at 10,50 per coma.

3. Il fo’ndo consune per l’anno 1992 a siabllUo in lire 6.632 iniliardi
ed ê comprensivo delle somme cli cui all’art. 1, comma 2, della legge
I” febbmaio 1989, n, 40, ed all’art. I, comma 2, letters b), del decrato
legge 13 novembre 1990, n. 326, convertito, con modificazioni, dalla
legge 12 gennaio 1991, n. 4; detto fondo è ripartito ed erogato con Ic
nsodalitd ed i criteri di Gui all’art. I, comma 3, della predetta legge n. 40
del 1989.

4. Alla deterniinazione dell’importo del fondo comune di Gui al
comma 3, coricorrono gli stanziamenti di spesa iscritti net bilancio di
previsione per I’anno 1992 at cap. 2600 dello stato di previsione del
Ministero delta sanità, ai capitoli 5937 e 5959 dello stato di previsione
delMinistero dcl tesoro ed al cap. 6862 dcl medesimo stato di previsione
nel lirnite Øi lire 208 miliardi.

5:~imangono acquisitc al bilancio dello Stab per l~anno 1992 le
entmate di cui all’arl. l-duoclecies <let decreto-legge 18 agosto 1978,
n. 481, converlito, con modilicazioni, dalla legge 21 ottobre ‘1978,
p. 641,pdrl% partespettante nIle regioni a siatuto ordinarlo. quelle di Gui
ai,dàc~eii4eI Presidente delta Repubblica 18 aprile 1979, pubblicati,
rispettivimente nelta Ga: cua U//Icia!e n 171 del 23 giugno 1979 e
n.S0~êt~g(ugno 1979, che auiluiscono ai capitoli di entrata 3358, per
la;~5aites~ietiante alle regioni a statuto ordinario, c 3360, nonché quelle
di cui all’art~ 2, lettera a). della legge 29 noveinhme 1977, n. 89h>.

(g) II comma 5 d~1t’a~t. 4 della legge n.4l21 1991 (Disposizioni in
materia di finanza pubblica) prevede cIsc: <do caso di spesa sanitaria
superiore a quella parametrica correlata ai livelli obbliga tori uniformi di
cui al comma I non compensata da nsinori spese in altri settomi, Ic regioni
decidono ii micorso alla propria e autonoma capaciol impositiva ovvëro
adottano, in condizioni di unifomn<itâ all’intemno della rcgione, Ic altre
inisure previsle dall’amt. 29 delta legge 28 fehbraio 1986, ii. 4tn.

Art. 2.

1. Le amininistrdzioni, soggette a limitazioni della
assunzioni in base alla legge 29 dicembre 1988, a. 554 (a),
a decorrere dalla data di entrata. in vigore del presente
decrpto e fine al 31 dicembre 1992, non possono effettuare
nuove assunzioni, con escluslone ‘di queue consentite da
specifióhe disposizioni~ legisla ti ye.

2. Per I’anno 1992, ulteriori aumenti a titolo di
perequazione autoinatica della pensioni previdenziali ed
assistenziali, pubbliche e private, possono essere drdgati
qualora gil aumonti gid applicati non abbiano detetmi
nato tin ineremento medo. annuo superiore al ~asso di

.5
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irtflazione prograrrimato. A tal fine ii Governo, entro ii
mese di settembre dello stesso anno, verifichersi, d’intesa
con Ic organizzaZiont sindacali, l’entit;I degli aumenti.

3. Pei I~anno 1992, Ic somme relative ai foncli di ~
incentivazione ed ci fondi per ii rniglioi’arnento dell’éffi- di
cienza dci servizi cornunque denominati, previsti dai ~
singoli accordi di comparto, non possono essere attribuite ~
in misura superiore ai correlativi stanzianienti di bilancio ki
per l’anno finanziario 1991.

4. A decorrere dalla data cli enti’ata in vigore del (~
presente decreto, sono soppressi: il secondo periodo del ~
terzo comma deII’articolo 4 del decrebo-legge 27 settembre cc
1982, n. 681, convertito, con inodificazioni, dalla legge 20 mu
novembre 1982, n. 869 (b), ii secondo periodo dcl comma C
7 deIl’articolo I del decreto-legge 16 settembre,-~
a 379, converttto, con modlfica7ionl, dalla l~gge~~ Em
novembre 1987, n. 468 (c), nonché ii com~a~”22~5p~
dell’articolo 2 del decreto-legge 21 settembre I~37; n:~~!~:
convertito, con modificazioni, dalla legge 2q~noveth~&~~flr
1987 n 472 (d,)

5 L’indenntta di funzione di cui all ‘srticolo ~3 con~ifi~ P~
4, della legge 9rnarzo 1989, n. 88 (c’), resta defgrmin~LC~<
per l’anno 1992, nell’ammontare deliberato e corN~o~toç it~
per l’anno 1991. Le delibere del comitato esecutivo di~eui- cv
al predetto articolo 13 (e), sono sottoposte, a decorrere nt<
dalla data di entrata in vigore del presenue decreto, ~
aII’appi-ovazione del Ministero del lavoro e della pre- de
videnza sociale di concerto con ii Ministero del tesoro.

6. Per 1’ani~io 1992, l’autorizzazione del Consiglio del ~‘
Ministri di cal all’ottavo comma dell’articolo 6 della legge
29 marzo 1983, n. 93 (f), a seguito delle ipotesi di
accordo, pud essere accordata qualora, sulla base di
verifiche da compiersi dopo il 31 dicembre l992,non~o~
risulti un aumento complessivo, perqualunque dausa, nê ass
della massa salariale né della retribuzione media, rispetto ~s<
a quelle registra Ic nd 1991, superiore al lasso di inflazione ~
programmato. !ie<

7. Per l’anno 1992, gli enti a La aziende o societá~
produttrici di servizi di pubblica utilité non possono d’l
adottare délibere in materia di retribuzioni e norma
del personale dipendente che, tenuto conto d ~l?am
dell invartanza delle tariffe e des prezzi -~ g~,pre
prodotti comportino ii peggioramento ~V$~ ~r
rispettivi bilanci a comunque determinino V~r ~t)4s~d~ d,sl
costo complessivo del rispettivo pe sona ~t- lgn~t emit
lasso programmato dt inflazione ‘s

$ L’s disposizione di cut al comm~ 6 a es ~a ~tnche ~ 1m
conimonti del personale discipilnato alle I gg~ .I?.’.april&
1981, ii. 121,8 agosto 1990,11. 231, 1 lugli l~86~’<
30 tnaggio 1988, n. 186,4 giugno 198 , n. 2 1(g), nonähê5~
dcl personalc comtmque dipendente a en i pUbblici non stat
economici. luit

9. Per il periodo di cal al comm ii trattamento~11
econoinico del personale ditigente dello Sta to a de11e<~, ~
categoric dt personale ad esso cornurique collegate 11cm
nonché ii trattamenlo economico del pe~sohale di cuj tie
all’articolo 8, comma 3, delIa legg~ 30 dicembre l991,’°~
n 412 (Ia,), restano determinati nelle rnisun. in vigoie
al 1~ gennaio 1992.

limit
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(a) La ldgge n. 554/1988 reca: <cDisposizio’ni in materia di pubblico
j~pgO)>.

(6) Ii seconcto peri~do dcl crzo comma deilcirt. 4 del DL.
~. 681/1982 (Adeguamento provvisorio dcl trattainentt) CCOIIOIUICO dci
dirigenti deite aiflmiriiStrflZiOiti dello Stab, anche ad ordinainonto
aubonomo, e dcl personale ad essi coiicgsto) prevedevu eke:. aA.l per—
~onale con stipendlo inlcriorc a quello spettante iii eollega con purl 0
minore anzianitá di scrVizio, ma promosso successivamente, 6 ~iLtdhuito
io stipend lo di quest’ u Itimo”.

(c) II scconcIo•perl~do dci comma 7 deilart. I del DL. n.379/1987
(Misure urgenti per Ia concessione di miglioramenti eCoflOtnici at0~ personale militare e per Ia riliquidazionc delle pensioni dci dirigenti clviii

Ie~ ~ militari <1db Stab e dci personaic ad essi coilegato ed equiparato) era
re cosi fo rinuba to: nA tutto ii persona Ic miii La re scnza d is tin7Aone per ii
20 ruolO di appartenen~. compreSo queiio dell’Arma del carabinieri e dci

Corpo delta guardia di flnanza, con ii trattamenbo stipendictic inleriore a~a _gueI)o spettanbo ai pan grado, ilvente pan o minore anzianitâ di servi—
~i~/~inia promosso successivamenbe 6 attribuito net tempo to stesso

l~a,(t~n,efll.0 stipendiabe cli queslulbimo; tale norma non si applies bra ii
~ p~rao~i~\dolie tni~ Fm z~_ ii n ttc_ e qui 1k d~iiL Fm z mikE iii di poll a

i\c~mma 22-bis dcli’art, 2 del DL. n. 387/1987 (Coperlura
dcl Presidente delis Repubblica 10 apdlc 1987,

~ ISO, ~1i~ ~ttupzione detlaceordo eo~trattuaie triennale reiativo at
~/~1perspdkJe d~iiaPoliZiil di Stiito ed estensiOfle agli attn Corpi di polizia)
~/h~: nA tutto ii personale della Polizia di Stab e a quelio di
~ ~fl alt’s t~6elIa 1 ‘silegat at dccreto dci Piesidente della Rc.pubblica 24

~‘~a~’nit~ ‘~9’82, n. 340, senza distinzione per ii ruobo cli appartcnenza, eon
to,~ ttbitath~dio st[pcndialc infeniore a quello spettante at pan qualilica
ui-I aventë pan o ininore anzianità di servizio, ma promosso successiva
:re~fl1~<tC, 6 atlribuito net tempo to stesso trattamento stipendlale di

quest’uitimo tale norma si applica al personale del Corpo degli ogenti di
~ ~eusbodia e dci Corpo forestale delio Slab autonornamente e ncli’ambito
‘0’ del nispettivi rook di appartenenzaa.
0. (e) L’art. 13 delia legge n. 88/1989 (Ristrulturaziofle dellicti

leiiWto nazionaie della pre~idenza sociale c deli’lstituto nazionsie per
ge~’5h1~0hl0 contno gil infortuni sui laqoro) 6 cosi fonnuiato:

eli! c~rL 13 (Co,npetcnze del dirigenli). 1. 1 ~tirigenti delt’Istituto
dj~c5~dit~o Ic attribuzioni loro conlerite datla legge, dai regolamenti e

~dagli organi, o eke, comunque, non siano dalla legge attribuite alla
)~~ompetenza degli organi dell’Jstituto e del direttore generale, ed
ne~ssicurano, per quanto di competenza, ii conseguimento degli obiettivi
to~1~ssati nd programmi approvati dat eonsiglio di amministrazione, to
~0~LaLo giunidico ed ii trattamento eeonomico sono disciptina(i dat

~ccrëto-legge II gennaio 1985, n. 2 convertito in legge, con niodi
I!icazioni, dalla legge 8 marzo 1985, n. 72. e successive mbditicazioni ed
ategrazioni.

ao~. 2. 1 dinigenti garantiscono linspanzialitâ e it buon andamento
~1cltainministrazione attenendosi ai principi delta tegalitá, delta

~~empestivitii. e della econonticitsi delia gesbiofle: rispondono agli organi di
8~!’ammbnistrazione dci risuitati dell’attivit6 svotta dagli apparati cui sono
iz~reposti e della gestione delle risorse ad essi demanclate.

~ 3. L’attnibuzionc della qualifica cli dirigcnte supeniore 6 deliberata
tøj~ab coillitato esecutivo. su proposta del dinettore generalc. sulla base dci
~niEenLstubiliti dat consiglio di amministrazionc che tcngano conto dcllc
;~/,~/IpacItâ pnofcssionali, delia culiura c delle attitudini individuali dcl
~c~lnigcii1e; sono scrutinahili i pnimi dinigenti COIl un’anzianitli fliiiiiiTlli di

anni nella qualities.

i~G~I 4. lb comjtato csecutivâ delibera Is cofleessione di una indennitâ di
~~IflZi0ilc, in pncsenza dell’eflettivo escreizio della funzionc stcssa,
h~~t~’snn5ndolit solla base dcll’insportanza della l’unzione e delie

ipnnes.se responsabilitil, nonché del disagi denivanti dalla mobiliba e
afl~abil,see i criteri genenali pen lutilizzo teinporanco di clinigenti in

t~nZlonj diverse da quelle delta qualifica rivestita,

to! 5 1 posti vzicanti nella qualities cli dirigente sono coperti per Ia
iIe~eta con 11 sistemá dcl coilcorso pubblico di cui ails legge 10 luglio 984.

~ 301, e pen laltra mctá mediante concorso niservato oscrutinio per
to1 ~entto consparativo bra 1 Iunzionani dci nono tiveibo funzionale I cnitcni

~ie rnodatjtii del concorso niservato o dello scrutinio sono stahiliti dat

11 bmitato ese~jtivo,
o~e~ 6, Lattivitâ di lorniazionc per i’accesso aila dinigenza e quella di

crfczlonumcnto, specializzazione e aggiornamento professionate dci
Irigenti e dcl rcsiante personale sono svoble d~t apposite strulture

69 1 1
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delilebibuto libicliC ill collahonazione COO a ntloghe strulture delbo Siato e
degli din eabi pubhliei

7 La preposizione dci cli nigen Li gencrali lb lIe ic a Live 1007.10 ni
nclla,nb:io dcli omnuiustraziOne cli appaniencnza 6 clfettmi Ill per gil
enti di cui ;sbla legge 20 mnnzo 1975, n. 70, d~ii nispeitivi consigli di
nbUmiItistrilZiOllC. eke ne clanno isotizict ibbla Prcsidenza dcl Consiglio dci
Minisinia.

U) L’oltavo comma dcil’ant~ 6 della lcggc ri 93/1983 (Leggc
quacino sot pubblico impiego), come sosbibuito dall’anb II dells legge 12
giugno 1990, ii. 146, prevede eke: all Consiglio dci Ministri, cairo ii
icnmine di q uin<lici gionni dalia fonn<ii<iziofie dell’ipotcsi cli accorilo.
verificate Ic cornpatib ita lisa azianie come determinate d~i I suecessi VI)
art. IS, esalni nate a ndlse le ossenvazioni di clii bib COnlflbit preeccleii IC
sottopone aila Corte dci conli ii con~enubo dcli’accondo perclsè ne
venillchi lit legittiinit6 ~ii sensi del tesio unico approvibto con negio
decreto 12 lugIlo 1934, ii. 1214, La Conic dci conti si pronuncin nd
Leonine di quinctiei giorni dalla ricezione deil’aceordo. In C~LSO di
prontlilcia uegati’/a Ic patti forniulano una nuova ipotesi di accondo, cisc
viene unovamente trasmessa cii Consiglio dci Ministri In caso di
pronu nciit posit iva, entro it lerrni ic di died gionni dalla p Oil U acm
steSsa. be norme nisulbanti <labia disciplina prevista dait’accorcbo sono
recepite ed emanate con decreto dcl Prcsidcnte delta Repubblien, previa
delibena dcl Consiglio del Ministni, La stessa procedura 6 adottata in
C1ISO <Ii maneata pronUilcia caIro it tenmine indicatoo.

(gb La bcgge ri 121/1981 niguarda it eNuovo onclinamento
clcllAnuninistrazione della pubblica sicurezzaa; Ia iegge n. 231/1990
reca: aDisposizioni in matenia di trabtamento econOmiCO dcl personaic
militarea; Ia iegge n. 266/1988 concenne Ia aDisciplina dello stab
giunidico e del trattamento economico di attivitil dcl personale
dipendeñte dell’lstituto Poiigrafico e Zecca detbo Stab, dell’Unione
italiane delle camere di commercio, indusinia, antigianabo ed agnicotbura
del Comitato nazionale pen a nicerca e lo svibuppo deit’energia nuciear~. e
detle cnergie.atbcrflultivc (ENEA), dell’AziendaautonOrna di assisbenza
at voto per II traftico aereo generate e dcl Registro aeronautico itahano
(RAI)n; Ia l~gge a. 186/1988 istituisce i’Agenzia spazialc italiana; In
legge a. 281/1985 reca: aDisposizioni suibordinamento delia Commis
sione nazionale per Ic societã e Ia borsa; norme per lidentiticazionc cim
soci detle societâ con azioni q~oEate in borsa e delle socictap~ar~iT[’i,~. ~
esencenti il credito; norme di attuaziooe delie dinettive~~
80/390 e 82/121 in niatenia di mencabo del valoni~~

per La lubeLl deL risparmioa. /_7
(h) II comma 3 delI’ant. 8 della legge a. 412/199 If (~s~f~o~i bn~a l~.’

matenia cli [inanza pubblica) prevede eke: am attesa d~Ili4 re ~on~deil\ ~
sistema di adegibamento automatico della net nibuziont~c s iIlf~pgn_-ftI ~2/
personaic di,magistratura dagli anticoli II c 12 della leg~e2I ~ ~
a. 97, conic sostiiuiti dallart. 2 della legge 19 febbraio ~8 I~i~4l~g~J
increment1 retnibutivi spettanti clal 10 gennaio 1992 e dat I ~ ,~.

a titolo di acconto sult’adeguansento triennale, sono detenmh’ t~ odin ~
misura dcl basso di inflazione pnognan)rnato per ciaseulbo degli a_p
1992 e 1993 da applicare sugli. stipendi in .vigone. nispcttivctma_i )~!E ,,~,
10 gennalo 1991 ed al 1° gennaio l992a, ~, ‘~‘-~,

/~ ~
Art 1 / ‘ ~-‘ ~ lb

L Ned comma 2 clell’articolo 33 della legge 28 C~b ‘aid ~
1986, n. 41 (a), sono soppresscc Ic parole eaventi d ~ata
infei’iore all’anno>~; il comma 3 della medesima nor ~ia è /
abrogalo; net comma 4 della medesima norma sono
soppressi Ia parola <caltresn> del prirno peniodp, no ché it
secondo periodo.

2. (Soppi’c’sso do/Ia legge di coo Itersiofle

3. Oh stanziameflti iscritti sui seguenti Ci ~ Ii detlo
stato .di previsione del Ministero della difesa or l’anno
1992 sono ridotti deghi impot’ti corrispondentemenbe
indicati:

capitolo 1802 lire 50 mihiardi;

capitolo 1832 lire 100 mitiardi;

capitolo 1872 lire 250 miliardi;
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CapiloIn 2102 lite 50 miliardi;

capilolo 2501 lire 50 miliardi;

enpilolo 2502 lire 00 miliardi;

capilolo 2802 lire ISO miliardi:

cupitolo 4005 lire ISO rniiiardi:

en pi loIn 403 1 Ii ic 250 rn ii in rdi;

capi[olo 4051 . lire 350 mihardi.

4. Con decreti dci Ministro del tesoro, sit proposta del
Ministro della dii’esa. possono essere operate variazioni
compensative per competenza e cassa Ira i capitoli di ciii
a I corn ma 3 e gli al En en pitoli delia categoria IV — Acquisto
di lieni e scrvizi dello slab di previsionc dcl Ministero
della difl~sa.

(a) Lan. 33 delIa legge ii. 41/1986 (Legge finanziania (956), come
modilicu to cIa presen IC ii jeolo. ~ cosi fornni into:

ii. 33. ——. I. II sceondo comma delI’a it.) delia legue 10 d icemhre
I 951, ii. 741, é abrocato.

2. Per i Ia~ori relativi ad opere pubbliche dii appullarsi. da
coiieeclcnsj o dii amid a rid dale iimmj nist razioni e daile ziziende dello
Stain. anche con ordinamcnto aut000mo. d;igli end Iociili a dii nun enti
pubblici non nnes~a a iicolt~ di procedere a Ihi revisione dei prezzi.

3. 1 .1/~roi~t11o!.

4. Pen In von di cui a I conlni:i 2 ê in I rod Olin In l~icol l~• eseicitii bile
<Ia Il’a mini a at n;izionc. di nicorrere at prezzo cli juno. consii4cii te ad
pe:’,.o della voro at or ito dcl ri b;iiiso di asia. aumen Ia to dcl S per cen to
p~ ogni a np o in tero previsi 0 pL’n l’u Ii imazione dci In von.

5.~ di cui ai. preceden ii comini si ~lpplicano aliresi ai
~an!na Iii a~nti pen oligello (omit ore e servizi aggiiidicnti sticcessiva
6ibñtci :11 Peb irtita in v~gore della prosente legge.

6. Son<i Olionate iii IC Is ~Iisposizioni in coninasto eon quelle di cui
al j~nOacni. ,ajaicoloa.,

-e

Art. 4.

i\ decorrere claim data di entraIn in vigore del
presente decreto. In Iacoltti di impegnare Ic spese nei timiti
del rondi iscritti nd hiIancio dello Stao e delle aziende
aillonome per l’anno 1992 puô essere esercitata
limit~i (amen le nile spese rein live agli stipendi. assegn 1,
pcnsioni ed nilre spese flsse o aventi natura obbligatoria,
nile compctcnzc acccssonie a! personale. nile spesé di
Iunzionnmertio dci servizi istituzionali delic amministra—
zioni (ed in particolare a queue aficrenti Ic iniziative
in alto per ii polenziamento della sicurczza pubblica),
agli inleressi. nile poste corretlive e compensative delle
ent ‘ate. iii E rasferi lien Ii connessi con ii In nzio na menlo di
enti dcccii tratl. nile spese derivanti dii accordi interr)azio—
nah, nottchc nile annuitlilil rclative ni iimiti di impe—
gno dccorretc(i da csercizi precedenti ed nile rate di
a rnmor[amento di mu liii.

2. A decorrere daNa data di entrat6 in vigoj’e dcl
presente decreto e fino aI 31 dieembre 1992. ê sospesa In
facoIta’i di riiasciurc gnriinzic dello Stato, di qualunque
naturn. in relazione agli oncri dipendenti da finanzia—
menU. atiche sotto I’orma di prestiti ohhtigazionari. Resin
fernia Ia concessione di garanzie dello Stab disposta d~i
previsioni di legge.
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3. Per cI’[’ettive, moliv~te e documentate csiggnze.
Presidentc del Consiglio dci Minisiri. sentilo ii Ministi
dcl tesoro, ovvero pet’ sun delega ii Mit~istro del tesor1 ~‘

sit proposla dci Minis’tri ititeressali, puô aittorizzn~ “
I’assun~iotie di ulteniori impegni di spesa neIi’amhi(o dcli
disponibilitti di hilnncio, nonché ii riIascio di g~tra nzi d
dello Stab. ci

4. Per l’nnno 1992, Ic quote dci fondi special di ct
alIe In belie A e B npprova Ic con l’articolo 2, cotiimn
della legge 3 I dicembre 199 I , n. 415 (a), non utihzzal Ci
nihi data cli entraIn in vigore del pi’esente decrete Gi

costituiscono economic di bilancio, con esciusione ~;
quelle preordinate in connessione con accordi inleizj~
naIl o intctessnnti l’inimigrazione e~
ninterventi van in bavore della giustizino, WcriUo;~.~, ~
predelba tabelia A. . / ~.

a ‘ ; ~ (7/
(a) II comma 2 dclI’:int. 2 della legge nj ~l,5/ I i/9’1 ;ti~cW

uinanziania (992) pnevcde die: uGh iniponti d~t iScri’~cre api fon4j~s~1~~
chili di eta ciII’ant. I I-/ifs della legge 5 agoslo 978. ~—46~:inin~~i.
daiI’tirl. 6 dellmi leggc 23 agoslo 988. n. 362, per iI flih&nzinmCm~b~ !.
provvedimenli icgislaiivi die si prevede P0SSiiflO essCr~
nil’ l’niennio 1992—1994, nestano detenminctli pen l’anno I 992_.i.aili~sj1
37.343.345 milimtndi pen 1 fondo specimile deslinalo nIle spese conneimidj
secondo it detiaglio cli ccii alla tahella ,I. allegaiti alla pncsenle le~cge, a
in line 5.385 milimindi pen il l’onclo speciale destimimito nIle spese in cant (Ic
cnpiicilc’. seconclo it deltaglio cli ciii alla iahelin B all,egatn alla present
Ieggei>.

Art. 5.

I. A clecori’ere dalia data di Qitrata iti vigore di
pnesetitc decreto. sono abrogate Ic disposizioni legislabiv1,~
che nccordnno Ia garnnzin cicIlo SIn to per ii rischio dpnc
cnnibio sit prestiti in va litla conlrnbli dti soggetti pubbIlc~’al
o pnivnti direttanietite oppune Iramibe istituzioni ci’editiziabl
nazionali. su mei’cali 0 pl’CSSO iStittiZiOtli finanziari
inlcrnaziona!i e comunitnnie Per i prestiti contralti icor
ciipendenza deile iinalitlt cli cui aI teslo unico delle Icg1dC
sugli intervenli nd Mezzogiorno. nppi’ovato con decreu~
del Pt’esidcnte della Repuhbiica 6 Inilrzo 1978. a. 218. o~
successive modil’icazioni ccl inlegnazioni. I’nh,Ba4~,jsr
decm’re diii ~ gennaio 1994. ,.~~9!;O 1,

2. Sbno fatte salve Ic garanzie per Ic qj41~ ~
adottato it relativo provvedimento di/~ñc.~..i’~0hI
data di entratn in vigore dcl pt’esent~~d’e~ & ~ ‘.

Art ~ /m~c ~
I. F/ito al/’e,,,aua:ione di Wi orguiiilo n/i.~e~ ;/inct~f4~

Ic’ e,c/n’opriarioni ~ii’c’oi’climic (i//Il len ~:o:i ~e~:Ic~n2’~cIl’
l,,Iert’c’nti do pnu’ic’ o per (onto del/u S’Ia(o del/c ‘~7ci,i~ub
c/c/Ic pi’ots u-c, del (‘Ofluu’lU e degli a/it / cit i pub/il/cf o ~i. I
dir/ito pu/th/ic’o, one/ic non Will/nfl ia/i o coinlinqi
preorcllnaW a/la i’eah::n:io,u’ di 0 s” C I) /n(c>,’vent~
(/I(’/lmI’U(i di pit/nh/u-a uii/iui, /‘inde,,iuiâ di cspi’o/il’iarion’
pci’ Ic a,’cc’ c’d~/u’aln/, è deici’iiiiiicitti (1 1l0l’ilIU (Ic/I (71 ii(ni/talP
13, (er:o comma, delta /cg,ge /5 gennalo 1885, n, 2892 (“)4i~
so,vtilitcnido ill ogni (‘((VU (i, jitli (‘Oa(’c’t’Q!i dc/i t1l1W1b~o
(/ec’eluuo ii (‘(‘(1(111(1 dunminwalc’ ;‘i’ah,iaio di cut ag/i ~~ii~ohtt<
24 e sc’guc’lIfl (Is’! Wi-to un/co c/el/c’ flliposu~PiC
wi ,‘cddhii, cip/n’oI’iilo (‘oil deere to dcl P,’c’sidc’nu’e dcf/i°~

(Ce’Repubhlwa 22 du’c’,,i/mi’e 19bO, n. V 17 (h). L inipm’io COijni
dc’tei’iiuiiau’o C i’u/otio dcl 4(1 Pd,’ (‘(.9110, unIt
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2. in ogni.fase del procedinit’nlo espropuiativo ilsoggeflo
Sili c~v/)rOpr1atQ puo coniemue in cessione volo,ilaria c/el bene, hi

/~(( ((ISO 1101? 51 a/lJuliLa In riclii.ione di ciii cii coIiiliicI I
3 ~‘r ill va/iIlaZiOilc’ dellc~ ec//icabilici del/c aiee, si

n~j devono considei’cii’e le possibilitci legali ed e/j~’uii’e cli
ed~1icc12i0n~’ esistenti a! manic/ito cleI/’apposizioiw dcl

~ ijIWOlO preordi’iato (lll’L~,VplOpiiO
~ ~ 4. Per Ic wee agricole e per queue che (ii sensi c/el
~ ~nnna 3, non .cono classUYcabi/i come edijicabili. si
eto applicano le not/lW di Cel at tiolo II del/a legge 22 onobre

~ 1971, fl 865, ~ SIWCCSS(’C ,nodificaziotii edintegrazioni (c).
Z4~ .5.. Con regolcitnenfo dci emanate con decreto dcl
/~L~jl,,iiytuiYdei bran pubblici ai sensi didlaruicolo 17 del/a
°JJs7egg~23 ago~1o 1988 ii 400 (d), sono defmti i ci itch e i

~equ,is’N,i pet / mdlvlclua2loile deli di,ficabilita difauo th cia

~J —~ )L4 disposi:ioni di cut a! pi esente at ticolo in incite; ia
~ detejnnnc4~1011~ dcli indenntta cli aspi opt ,az,one non si

ai jirocedinienti per I qua/i l’indennità prddetta sia
,tai€taccettaLa dat/c part 1 a sia divenuta non impugncibile o
iiisistatiidefinita con sentenza passata in giudicato al/a data

enirala in iigore del/a legge di con versione del presence
0111~decreto.
;cui~ 7~ Ne/la dete,’minazionie c/c/I ‘indennita di espuopria~ione

:per iproceditnenti in couso si app/iccino le disposizioni di cui
~i! presente i7rtlcO/o,

(a) 11 ierzo comma dcll’ari. 13 della legge n. 2892/1885 (Risana
~nenLo della cilia di Napoli) prevede che: aL’indenni(6 dovuta ci

~ ~proprietari degli immobili espropriali sara delerminata sulki rnetlia dcl
)Iii~’alore venale e del litti coarce~’ati deIluI(imo decennio purché essi
.izI~bbiano Ia dale cerui corrispondente al rispettiVO anno di locazione~,
ari~ (b) LarL 24 del lesto unico delle imposte sui redditi, approvatO

~on D.P.R. n.9l7/1986, come modifIcato dall’art, 23 della legge 30
~g~icembre 1991, n. 413, cosi recita:

ret~ eArt, 24 (RecIdiw doininicale dci lcrrcnl). — I. Ii redclito
8 dominicale e costituito dalla pane dorninicale dcl reddito medioii’ciinario ritraibile da! lerreno nttraverso l’esercizio delle attivit6
QQ~&rico1e di cui chart. 29.
?.,~ 2, Non si considerano produitivi di reddito dominicale I terrem eke
~pstituiseonoperlineflZe di Iabbnicati urbani, quelli dali in of/mo pci’ ii.ci

on agricoli, nonclii quelli produuiii di reddiio cli inipreca di ciii allci
‘Ilc’ra c) dcl comma 2 dell’ari, Sic,

CII articoli 25, 26 27 e 28 riguardano, rispettivafliente ha
~~eLerminazione del reddito dominicale; Ic variaz~oni del reddito
,a~pininicale; Is denuncia e decorrenca delle variazioni; leperdite per
~~;ancata cohtivazione e per evenhi naturali.

(c) La legge ii. 865/1971 reca: uProgniiinnui e coordiiianieilto
Iledilizia residcnziale pubblica; norme sulla esprOpniflnOtlC per

oii~ibbhca utihilâ; modifiehe ed inlegrazioni die leggi 17 agosto 1942,
0 ~ 150; 18 aprile 1962, n. 167; 29 setlembre 1964, ri 847; cd
q11~It,orizzazionc di spesa per interveriti straordinani nd settore dell’edihizia
e,~sidenziale agevolata e conVeiiziOflalflh), II titolo II concerne norme

cspropriazione per pubblica utillt6.

(d) II comma 3 dellart 17 della legge ri 400/1988 (Disciplifihi

ca ~Il attivilá di Governo e ordinarncnto della Presidenza dcl ConsigliO dci.‘~inistri) prevede eke con decreto ministeriale possano essere adottati
(1’i~golanscnti nelle ma?enie di competenza dcl Ministro o di autoritá
rco~ltordinatc al Ministro. quando Ia leggc espressamente confenisca tale
osl~tere. Tali regolamenli, per materie di competenza di pin Ministri
/~,//,~SSOnQ esscrc edottati con decreti interministeniali, lerma restando Ia

~cessita di iippOsita autorizzazio!le da parte della legge. I regolamenti
~nisleriali ed interministeniali non poisono dettare norme conlrarie a
idle dei regol~imenti emanati dat Governo. Essi debbono essere

9 1 1 8 ~ ‘~
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coinunicaii at Presidenle dcl Consiglio dci Minisli’i prima della loro
emanazionc. II comma 4 dello stesso articolo stabihisce eke ghi arizidetti
regolamen ii clebba no recii ‘c he denom i nazio cc di eregolunien to>>, sic nO
ado? tat i previo parere dcl Consighi~ di Sic 10. sot? oposti it viSi 0 ccl a I
regis? ra alone della Corte d~i con ii c Pu hbhica ii nehla Gci::~’i in f.(/iic’icth’.

Art 6.

I. Le aliquote coniributive a enrico dei invoratori
dipendenti dci settol’c privato e pubblico dovute
allassicutazione generale obbiigatoi’ia pet’ i’invaiiditii, in
vecchiaia ed i superstiti dci lavoratori dipendenti ed nile
forme di previdenza esciusive e sostitutive della medesima
sono aitinentate di 0,6 pi~nti adecoi’i’ei’e da/ perioda cli paga
in corso a//a data di emr~ta in t’igore del presente decreto e
din/tenon 0,2 punt! a decw’,’ere do! peniocfo di paga i-cia! iso
a/ niese c/i gennaio 1993. I i’e,’sainenti nifeniti a! pei’Iodf di
paga coinpresi,fi’a la data di eni’rata in vigonc dcl pi’esenle
decrelo e quella cli entratci in ilgore della re/at/Va legge
cont’ersione, eseguiti in misura superiore a quel/ci previsi
c/al presente comma, sono compulali in dbninurione
con! u/bull do rut! per i peniodi successivi /‘ino a conipeii~
aiotie c/el/c soimfie rersate in eccessa

2. Con Ia stessa decorrenza di cui al comma 1, sono
aumentate di un punto Ic uliquote contributive dovute, ai
sensi della legge 2 agosto 1990, n. 233 (a), dai so~getti
iscritti nile gestioni previdenziah degli artigiani, degh
esercenti a ttivitb commerciali, del coltiva tori d iretti,
mezzadri e coloni e degli imprenditori
principale. Le entrate derivanti dalie d
ai presente comma e al comma I nor
dferirnento per Ia quota di cui all
8 marzo 1989, a. 88 (b).

3 Salvo che gli accordi ed I contrat~
aziendali, dispongano diversamente, SI
qüale misura Ia mensa è retribuzione in
del servizio di mensa, comunque gestito
limporto della prestazione pecuniaria sostituti
percepita da chi non usufruisce del servizio 1st
l’azienda, non fanno parte della retribuzio~
effetto attirtente a istituti legali e contrattuali
di lavoro subordinato.

4. Sono fatte halve, a far data dalla loro
disposizioni degli accordi e dei’contratti cc
aziendali, pur se stipulati anteriormefltc
entrata in vigore del presente decreto, c[
limiti e valori convenzionali delservizio di a
comma 3 e deilimporto ~eI1a prestazione
esso, percepita da chi non usufruisce del set
a qualsiasi effetto attinertte a istituti legali
del rapporto di lavoro ‘~ubordinato.

5. Rimang000 in ogni caso ferme le norme relative
ali’inserimento del valote del servizio dimensa nella base
imponibile per ii computo dci contributi di previdenza
e assistenza sociaIe~ Restano altresi ferme> per Ia presta
zione pecuniaria sostitutivd del servizio di mensa, Ic
disposizioni dell’articolo 48 del testo unico delle imposte
sui redditi, appiovatO con decreto del Presidente della
Repubblica 22 dicenibre 1986, n. 917, e successive
modificazioni (c).
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6. Alto riibrica dell’articoio II delhi legge 20 rnaggio
1970, ~. 300 (d), sono aggiunte Ic seguenti parole: <cc
controlli sal servizio di mensa~.

7 lI a rticolo I I della legge 20 maggio 1970,
a. 300 (d) , ~ aggiun to ii seguente comma:

ccLe rappresentanze sindacali aziendali, costituile a
norm~L dcll’ariicolo 19, hanno diritto di controllare Ia
ctalit~i del servjzio di mensa seconclo modaliUl slabilite
dalla contra ttaziöne colle[tiva~’.

(a) La legge ii. 233/1990 reca: eRil~rm:i dci (rat (amen j pensioimi—
st ici dci Ia vorim Ii an lOflOmi>>.

(b) It lesto dcll’arl. 8 deUs legge ii. 88/1289 (Ristwt(urazione
dell’ 1st Lu 10 nazionale della prevtdenza sociale e dell’Istit uto. nazionate
per l’assicurazione contro gli inforuni sul lavoro~, come modificato
dalt’art. 3 dcl DL. 29 marzo I991,n. 103, convertito, con triodificazioni,
datla tegge I” giugno 1991, n: 166. a ii seguenle:

((Art. 1 8,(Progeui spec/all) — I In relazione ad impegni dcrivanli
d.aII’attuazione di disposizioni legislative sulI’erogazione delte presta~
?jOflj e satIn riscossione ed accreditarnento dci contributi ovvero.per
particolari eaigenze organizzative connesse a t~li Settori, l’lstituto
[traltasi dell]NPS, n.d.r.] elahora progctti a (ermine finalizzati a tall
scopi dim raimhzzare anche nttraverso In selezione ed assunzione di
persomiale, su hascregionate, mnediante contratti di formazione e lavoro
e contral Li a (ermine.

2. Con Ia cont ratlazione articotata di mite sono stabilili i criteri per
Ia corresponsione, at personale e iii dirigenti the partecipano
all’elaborazione e realizzazione dci progerli di eui at comma I. di
compensi incen tivanti hi produ ttivi hi.

3. Al linanziamentO di quanto previsto diii Comnmi precedenli si
provvede modiarmte ann quota non superiore alto 0,10 per cenlo delle
ontrate indicalc net bilancio di previsionc dcll’tstituto.

3~bi~. I progelti di i’iii a! COIUIJIU I doi’ivnno 111 partuolure essere
/7q~/~aj/aIf~ rea/,:ru:ione di prom,’r(mmmi per la lot (a c /1 recupero dc//c
‘uifl~SSiQuii i’d i’muriani COflIrthutire, sulfa hOse d~ .cpc’c,fiche. in term/ni
/umcaztwrl. c/u’ merranuo spflopp,sie all esanje del Ministro dcl lam’ora e ddllcí
pretulenca cocw/e. II conhilato esecuuro dell’Istiiuio dcfinb’à ía quota della

,s(anzI(iflqq!ofIssa(o (usiqisi del comma 3 dci destinare alftnanzianmen(o di
. incen9~t cpnnessi al/a rea/izzazione dci pradoUI programmi. Tale quota

non pun c,acerr’ co,uunquc inferiore at 50 per coma della sorn,na desilnala a
e6nmpeli.cs incdntivanU. II pagainento dci cainpensi di ciii at prcseflft’ comma
~ dispos’io prem’ia valmitazione e veri/7ca dci risultati con.ccguiti, dir’
durrajyw ~c.rcre cornunicali at (if iniviro dcl lavoro e del/a prem’idcnza
SO cia/i’),,

(c) L’art. 48 del (esto waco delhi imposte sal redditi. approvato
con D.P.R. n. 917/1986, come niodificato dalt’art. 3 della legge It
dieembre 1990.n, 381, e datt’art. I della legge II agosto t991,n. 268. e
cosi formulato:

icArl. 48 (Dclerininuzione i/cl reddun di laroro chipr’ndcnie). — I.
r~ddito di lavoro dipendente a costituito da tuhi I compensi mrrdenaro o
in nalura percepili net periodo di imposta anctie sotto forma di
partecipazionc agli utili in dipendeaza del rapporto di tavoro, comprese
Ic somme percepile a titolo di rimborso di spese inerenti atla produztone
dot rcddito e Ic erogazioni liberati.

2. Non concorrono a formare it reddito:
a) I conlributi versati dat datore di lavoro c did lavoratore ad

enti a casse aventi esciusivamente fine prcvidenziale o assistenztate in
conformiti’i a disposizioni di legge. di contralto collettivo o di accordo o
regolamento aziendale;

6) hi erogazioni fattmi dal datore di lai’oro, anclic iii fonna
assictirativa, in conl’ormnilá a contratti coltettivi o ad accordt e
rcgotamenti aziendall a fronle di spese sanilarie previste come
interansente deducibili alla Ieltcra e) del comma 1 dott’art.!O, pur~hc
indicate net certifleato rilaseiato dat datore di lavoro in qualita di
soStitutO di imposta;

c) net limite di imporlo e all~ condizioni di cui atla Icltera t~mJ del
comma I delt’art, tO, I prensi per assicurazioni satIn vita e contrd gli
infortuni versati dat dalore di lavoro. con o senza ritenuta a carico dcl
tavoratore, in conformilâ a contratti coltettivi o ad accordi e regolamenti
aziendati purclé indicati nd certificato del datore eli tavoro;

ii) Ic swainin ist r~lzioni in macmisc iizic ads Ii, a Ic preslazioni
sosti Lull cc. c Ic prcstazioni di scrvizi di t rasporto. a nche se a flidu Ii
a terzi:

r) l’util f.ZiIZ~O ic dcl Ic opere c (ILl sc rvri.i di Cui at cumnnia I
elcll’:trt. 65;

1) Ic erogiizio ii Ii herati cecczion~m Ii c non ricorreim Cia fa~’orc della
llcner~ItiLi dci dipenctenti o di categoric di dipcndcnti c qitelle di modicu
valore iii OCCiISlOIIC cli lasti vi hi. mmoncti6 I sussidi oceusionati;

g) i conipemisi rivcrsil,iti eli ciii mIle Ie’ltd’re I,) e/) dcl CØIflfll~~ I
etcll’:irt. 47.

3. I compensi in 1151 (nra, corn presi i heni cmlii Li e i servizi prestati at
coniuge del dipendente o ii Ilimnitiari a suo earico, o it diritto di ottenerli
da tctzi, coneorrono a formare il rmtdilo in rnisurst pun it coslo sp,e,gi~~
sostenuto dat dumtore di luivoro. ~‘

4. Le iiidennitui p~rcepite per Ic trasferte fuoni dç/,terri
comunale concorroño ut I’ormare it reddito per In panIc ecc~te~le Iir~~Ui
inila at giorno, elevate a tOO mita perle trasferle all’estero,fal n~tto.4~t~,
spese di viaggio; in caso di rimborso delle spese di alloggi~ d ~i alIo~g~o
fornito gratuitamente iI lirnite a ridotto di un terzo. Le t~ndennit~ ~ i
rimborsi di sppse per lc trttsIertc nell’ambito dcl ternloi’Ip cthnim;/I~
tramine I rimborsi di spese di tnasporto comaprovate da\docun~~J~.
provenienti did vettore, eoncorrono a formare II reddito. \

5. Le indennità di naviguizione e di volo previsle dalla Iegge’o-ditj~
contxatto collettivo nonchê gli assegni di sede e Ia aura indennitui
pereepiti per servizi prestutti all’estero costituiscono reddito nelta misura
del 40 per cento dcl toro ammontare. Sc per i servizi prestati alt’estero
tai dipendenti delte amminislrazioni statali Ia Iegge prevede In

corresponsione di ansi indennitil base e di nsaggiorazioni ad ~essa
coltegate concorre a formare il reddito hi sola inde,nniti’i base nellst
misura dcl 40 per canto,

6. Le i,mdeimimitc’i di ciii ti/lit k’tieru a) dii conunc’i 1 dc/ian. 47
pL’rcepitc dw montbri dcl J’nrlc,nu’ntu nrizwnnle, dci Panicnncnto et,ropeo,
dci c’onsigli rcgionahi c dci india/mci c/c/la Conic coitinizionale cost iluiscoiui
reddito net/a misura dr’ll’82 per cenw del loin aininoni’are at 11db dcl
contrthmtti prem’idcnziali. Le rcslan(i indennitâ indicate nctla medesimim
lettci’a g) dcl conmoma 1 dr’il’art. 47 coxt,!iasc000 rcckliio nella ni/sara rId 70
per cento dcl bra a,n,,u’nwre a! iic’tbo dei contribun premideuziali.

7. Le rcndite e gIl assegni indicati aIle lettere 6) e I) del comma I
delI’uirt. 47 si presurnono percepili. salvo prova eontraria, netta niisura is
nIle scadenze risultanti diii retativi litoli. Le rendite eostituiseono reddito
per il 60 per cemito detl’amrnomitare percepito nd periodo di imposta.

8. La ,,ia,mcc c/i cm a/l’ant. 47, ion m,;ic, I, tcttc’ra I), coslitmdscono
rcddno inipiunhile nd/a liUSilici c/i’! 75 ~ cc’nto c/i’ll wi Itnon tale pcrccpito
nd pe’rioda d’ioiposiuu.

(d) L’art. II della legge n. 300/1970 (Norine sulla tuteh.4dla,
Iibertá e dignihi del tavor~mtori, delta liberlh sindacale e
sindacale mid luoghi di lavoro e norme sut colloca ii ,

rnodiflcato dumt presenCe provvedimento. 6 cosi form

<cArt. II (Alt/vita c’idturnhi, i/creative e assistensi iü~ i’~it~ su
seryizio di mensa). — I.e attivitâ culturali. riereati c—id iê’nzj~It
proniosse netlazienda sono gestite da organismi form lPtt
clii r’ipprcsent’imiti det I m~oratori

Le rappre.celh!an~e sindacnli aziendali. cost ituitL’ C! ~‘ ~ delI’art. /9,
/ianno diritto di control/arc’ to qunlità dcl sen i’i:io ni dilsu S eojldo4,noda//tcf
,vta!mllhc’c do/la contra (tn:ione ciilleltim’aa. .

L’arl. 19 dcliii medesiina legge cosi roiL

aArt. 19 ~ Cosii(i zione ~kllc’ nclppri’.VL’hItahiZc vi,1th ‘n/i (l~iL’ildchli).
RappresentanZe sindacali azieimdiiti p0550110 Cs ne costituile ad
injziuttiva dci lavoruttori in ogni unitui tfdduttic ‘ nott’ambito:

a) delle assogiazioni utderenti 1dIc cont’cderazioni niaggiormbntt
rappresenlative sal piano numzionn Ic; . . .

6) detle associazioni siimdsmcuili, non uifflliate alto predette
confederazioni, die siano flrmaumtarie di contmntti cotlettivi nuizionati a
provineiali di Iavoro umpplieati neIl’unitiI prodsmtliva.

NcIt’anmhito di uiziende con piii unitul produttive Ic rappresen[aml7o
sindumcali possono istit aire organi l i coordimia mcmi to>>. ,

C~.~,~t:rr:~ L!tt((tALt~ Ot,~tI,c\ I~,ht’(ttttt.tC,\ I t’ALLANA ~‘c’iIc gciu’i’o/c - n. 220
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Art. 7.

I. Per / il/lao f992 ~ is/i/u/ta (i/li! inipOSli’i strriordiiia~’ia
lu j,n,nohiiiare sal ia/ore dci Jahhrica(t c i/ella arceJ~thhrical~iIi

Ct) jndivulua/e negli strwnen(i urbanis(ici vigenti, sill ,iel
tern/Orb della Sta(o, a qua~viasi usa destuiali~ lvi compresi

t quell1 al/a i’ui produzione o scamblo è dire/ta l’aitivi/â
deIl’i~flPreSct possethiti a/la do/a di en/ru/a in vigore dcl

,~ presc’flle deere/a.
rh 2. Soggelto passiio c/ell’impostu ~ ~,‘ ~

dcli immohik oi vu a d iitolai e dcl dii u/v di usuji into uco 0
~‘~i~ita~ion0 .vu/lo stesso, anehe se non residente nd territoulo

~iY~ ~d4~llo \~‘r,aIo; lunposfa ê dovuta proporzlollalnwfl(e a/la
q0oia I’// P0 SC 530 MEl 50/10 soggt i/i passivi Ia S/eta ía

~~~‘le puoWflce, i comwii /i’ con urn!!?! inontiwc’, /
~ ~‘. c s~r~tJ Ira detti en/i, le anita sanilafle iocali le is/I/az 10111

— sam~brift pubblidie aulononit di tat u/laiticolO 4? tic/Ia
/e~gge 73 dii irnhi 1978 a 833 (a), c a/i is/i/li/i au/ono,u1
~a~,4?opolt1ri.

3. L’iniposla ê siabi/i/a ,‘iella ni/sura del 3 per in//la i/cl
valorc’ del fribbnicati a del/c area /?!hhricabill indivithaif a
negli strWilefl/i urbanis/ici v/ge/it!. 1/ va/arc i co,ctituifo, par

la J’abhri’cati Lccni(ti in catasto, c/a quella cite n/sit/itt
appl1C~fld0 all’aifli/iOllIiire tie//a rent/i/i’ c’a!aStcl/i deteralinu—
te dallalmilifliS/i’ilZiolle dcl ca/its/c) a dci servizi tacit/cl
cranial1 a sega/to dc/la revisiolie genera/a i//Spas/a eon 1i

471 decreto dcl Minisu’o del/c jnan:e 20 geitiiaio 1990 (h),
eo,~ pubblicato ,:elio (azietla Ulficlaic a. 3/ del 7 fcbbraio
“°~ 1990, liii 1150/1 iplicciiore pail 0 100 pin It unit?! inrniobiiuu’i

class/flea/c a classilicabili tie! gruppi en install A, B a C, con
esciusione dc/la categoric A/JO e C/I, purl a 50 per queUe
classif lea/c a class~f lea/n/i nd gruppo D lion passadult
ni II ecei u:i i d impi esa c a I/a c iut got ja 4, /0 ~ pa i a 34
pin qu i/c ii isstfi<a/i a t /asvficalnli nc/la aligolia CII
Par detenininare 1/ ru/ore dci flibbrieaii not ioicora iscnitli
in cOlas/c) xi Ia n/jernnento a//ti rant//ta del/c unit?!
irnrnc.’b/liar! s/rn/lad. Per Ic unit?! ijitniohi/lar! urbane
direnamente ad/bite ad abi/a:ioili’ pnineiptl/i’ dcl possessOle
e del snoifarniliani. l’impos/a ?! stab/I/ta ne/Ia in/sara ile/ 2

~ per ui//la i/el va/ore datenininato iii scarf de/ 1Jrc’scn(e
~ilc14~ comma, c/iniinlliio i/i 50 in//ion! di /iL’. Pc’i’ ti/lit?!
~ inunobi/iarc’ direitan ten/c’ ad/hi/a ai/ ahita:ionc’ prQicipcik’

dave /incnc/eisi qualia nit/ta qua/a 1/ eontribui’n/e c/ic /a
possiede a ti/i~Io di propriet?!. u.citfru//o a olin, i/in/Itt) rca/a.
I’ lSliOi f(/iinI!ilni i/iillOralIO o/,ituc,lnientt’ Per Ii’ 1011/?!
inunobiliai’i c/c,ssific’cite a ciassijicilhi/i izel gru/ipt) D
passer/u/c nell ‘t’si’rcizio d’iinprc’sa, ii ia/ole ê cost/iid/o
c/all ~vnnio,itare, a! /Onc/o del/a quo/a cii anunonianlelito, c/ia

I. ~ i’isiilia i/a/li’ sri’i/tura eoniabil/ app/iccriulo per ciasculi annatic cii lvi ,na:ioni c1~ I/o s/es so t st gui n/i c oaf/i clan/i /992
~ 1,02; 199/: 1,03; 1990: lOS: 1989: 1,10; 1988 1,15; 1987:

~ 120; 1986: 130; /985: 1,40; 1984: /50; 1983: 1,60; /9$2c’
Ph cudcnti 1 70 Pet it at ic /a//ci a auth lilt/il iduati nag/i
SI? liIflifl/i in hanirt ii 1 i’igcllti i/va/oil ci os/i/into do/i iiloi
1 rn?a/i in~ ~;niuni cciln!fli 1(10 ~il(’0 pit /c at ci c/c thud/c ad

I (i//ivi/?! c/i pub/i/lea u/it/f?!, dall’ain,non(ai’c’ c/dIe inde,ui!/â
i IlL ~Ii cliii pubb/ii i i ompeti nit pci to 51 olgunen(o (ii i/c
al/tv//a S1L’SSi’ /ianiio corri,S’pocto C) dc1’Oll() c’ornispondene.

ettctj ~
Ii 0 ‘~ Sono L sin/i cia/la lfllpoc/a

ci) Ii t ant uZiont a por:tonI dii us/I uzioni turn/i dii iu
till ai’, lola 39 del testo sal/co dat/c iniposte sal re’ddifl,
of/pro va/a eon i/acre/a i/el Fresh/cute i/el/it Rapubbi/ca 22

I thi’t’iiihie /986, a. 917 (c);

$91 I

h) / /~ibbriea/i dc,ciinu/i esc/us/vn,iwflte a/i i’xc’rri:io
c/cl el/I/O, pine/ic cinnpcnib!/i’ ion (a d!sposft!oni de~ii
tint/coil 8 a 19 dc/la Cosli/u:lone (ii), e /e /un’o pci’/inenze; ~

c) ifahbricati u/I prapr/c’la dc//a San ía Side md/ca/i
iseg/i arucoli 13, 14, 15 a 16 i/el Tiattato /a/enanatise 11
J~’bbi’aio 1929, resci c,vi’cuin’o coji la leggc 27 Inagg/o 1929,
ii. 810 (a);

d) ifitbbriea/! appar/cnan/i ag/i Stall cs/eli per / qua/i
è prey/s/a l’esanz/one da!l’/mposta locale sit! jeddito dci
Jfibbnicati in base ad accord! /nternaz/oncili taxi esacu/ivi in çs ~

Ito/ia;
e) ifahhnica/i posxcc/cii c/ag/i en/i i,idica/! a/l’art[c’aio ~

87, comma 1, leuara c) dcl cc/a/a lesto unleo c/c/Ic uliposte
sui redcliti (a), nail cilia/I final/i?! cli lucro, ciesflnci/i
esclusivainente a/b si’ol,t~inic’nto c/i a/I/lit?! /sc’/IUZIOflOI/ cli
aci,:autgi’e dida/./!co;

1) ifitbbrka/i recupi’rciti cii fine c/i cssara c/c’s//na/i al/a
cut/V//a assistanz/a/! iii en! u//cl iagga 5 fchhroio 1992,
a. 104 ~‘f~);

g)’ifabbnic6i! con i/csdnazioiie ad us! eu/tuna/i cli cal
a/I’ai’ticolo 5—big c/cl dccreiu c/cl Presicianlc cielI~i Rcpubb/i—
cci 29 .re//anibrc’ 197$, a. 60?, a succesSive niodifica—
zion! (f,?;

h) I fahhrica’t/ e/assi/ica/i 0 ciassific’abili ne/ic
cougar/c ca/asia/i clii L~ / a £19.

~ ifabhriccu! c It’ aria /iibhrieabili, none/i?! Ia quo/c’ c/i
essi, cippai’tella)lti ci! soggi’Iti clii’ a//a c/ala di c’ntnatcl in
c’igore cle/ pre.rcnle c/cciclo nsa//cub .s’o//opo.5/i cifilll/nic’n/o,
a /icjui~/aziciili’ Icicit it! aninnnis/rctti II? 0 a coJIconc/ilo
prevail lila c’c)ll ci’,vs/o!ic’ cli haiti

5. L ‘impasla è n/seas: ci ,nc’c/icinte versaniei?1O//~L~..~~ ~
/c’ mac/u//fri pies/Sic’ it//in! clelle inlpos/e sal r~tlcifJi~/~,\~
i’i’i’Scili ian/i) c/c it’ i’Ssi’ri’ c’f/al /ua/o nd mere 1d17s ~ I
/992. Tuilalia lb i’arsunienlo pu?! cssere effe(/?!fttcli¼~uici i ~ ~i’4~
15 illc:enuhra /992: in tal c’ci,su Ic son une i’er4i~ ~
setti’nibre /992 delano essera niaggiorate~
i/to/u c/i iniercss’ ,,cc’n:a cipp//caZiolie cii soprii? ~ -~

6. Par /‘anno 1992 ?! isthaPa iuia hnpos/a s toi ic~!~~ ~
sn//’dnntnnnt cue thaI c/cpus/il licincani, pasta/ic jn’esx :thuñ ~
i’ .vi’:lon/ per 1/ creili/o a mi’cb/o ten/n/ne, conli eorrc’iW
clejucs/ti a n/spinal/c a ci terniinc’, cert/ficali di i/t’~7~—~’ 34’
libretti e huoni,f’rut/U~i’i. cia c/nun que dc/cit ic/i; sonc~ çc~~ ~

hnoni pasta/i lu//fail, / 1/foe/ti dL risparnüa cli p~t~tcit~ ~
inc//ca/i a/I’antic’o!o 4/, pr/lila comma, della leggq 7’f~i~c~ 3~It~’~c~
/982, a. 526 (1); lii raeco/ta lntei’hancania e inte,~’8ici~t~-~,
nonche I c/c’posi/i a i eon/i cornea/i /ntrat/eIiuli~ //~~
pu SVO i/ sis (elEct barn alit) u / ainni cut c/i azfone ~ 1a’~~
qua//i ule/cnu/i cIa rappncsenlanre diploina/ic~ie i’~T~~
c’s/lie in 1/cu/cl o c/a i’m! a un’gclnisilu i,i/e,~la:!c)ncu c
goubono i/il/a l’,vd,iz!anc’ i/a/la inuposte sal nec/cL/i. La,
stra:io tic’ Ii).,’hii/t’ a /c’ a:ieni/c’ i’c/ is/i/u/i c/i crac/lu’ ) sailic
tcnuii cal cilk’i’ai’c’. ion iIhbl/gi) c/I ,‘Iscabsa nd co/i/i’ n/i c/c’!
u’orrc’iucisli C c/c’posi/cin/i. unit i//attn/a cie/ 6 p n fiji//c
conim/sunii(a all ‘anunoniare risu/tanc’e c/a a ‘cr0/ant
coil/dill//i al/a c/cm/ti c/al 9 hug//c 1992. L’intpas ci ‘ vc’i’sa/ci
cairo i/ /5 settanibre /992 c-tin Ia modal/f?! pri’ ‘isle pci’ II
i’i’iSciiiiCfllO dc/Ic ritefltfle’ cli ciii ci//anticolo 26 .,ci’canclu
eanunci. dcl c/acre/a dcl Pna,niclen Ia c/c//cl Rcpcibbliea 29
.catt~’nibra l973, a. 600 (1,1.

7, Pa,’ In /iijuichuizioite. I ‘uu’ec’r/cIui ian (0, Ia riscassionc’, li
.s’a/lZlOiii c’ / ,‘iimibtoi’si cia//a /lnpas/a iii c-ui cil pi’i’scilte ai’//i’alt’,
nonche pci’ /1 con icaziosa si applicano Ia c/ispos/zioni
prdl’iv/a P~°’ Ic /nipos(c sin rcddi//: Lii inuposti’ .“/i’aori/inanic’
di Gui. a! Jirasaitic alt/ca/u non Yalta dcduc’ihil/ a/il/li c/i’/lc’
in ipas/c. su/ it’d/c/i/i.

I.,-’,’
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(a) La legge a. 83)! 978 iititiiiscc II Serviziosanilario nazionale. Si
trascnve ii lest.o dcl rchuuivo art. 41:

cArl. 41 (C’onriii:iimi con isuilucioni sanhtarie ric000sciule c/se
erogano aSsislL’nza pu/ih/n’a). — Salva lii vigilanza teenico-sanitaria
spettitnte all’unil~ sanitarua locale, coinpetente per tcrritorio, nulla ~
innovato alle disposizioni vigcnti per quanto concerne ii regime
giuridico-arnmintstnativo degli stiluti ed enti ecciesiastici civilniente
riconosciuti die esercitano l’assustenza ospedaliena, nonché degli
ospedali di cui all’art. I delhi lcgge 26 novenibre 1973, n. 817.

Salva Ia vigihanza tccnico-sanilaria spettante all’unitâ sanitanua
1oea~e competente per territorio. nullii ~ innovato alla disciplina vigente
per quanto concerne lospedale Gss)liena di Genova. Coh legge dello
Stab, ~ntro ii 31 dicembre 979, si provvede al nuovo ordinamento
dell’Ordine maurizisino. iii sensi della XIV disposizione transitoria c
finale della Coslitiiziniie ed in eonIormitâ, sentite Ic regioni interessate,
per quanlo atticile ll’aisislenza ospedaliera, ai principi di cci alla
presente legge.

I rapporti delle unit :1 au nitui ne beau competenti per territorio con
gli sstttuti, enti ed oiipectali di ciii ul porno comma che abbiano ottenutd
Ia classificazionc iii sensi dcliii legge 12 febbraio 1968, n. [32, nonché con
l’ospedale Gallicna di (idilova e eon il Sovrano Ordine militare di Malta,
sono regolati dii apposite eonvenzioni.

La convenzioni di ciji ul terzo comma del presente articolo devono
essere stipulate in contormit) a sehcrni tipo approvati dal Consiglio dei
Ministri, ~u proposta dcl Mi,iistro della sanitâ, sentito il Consiglio
sanitario nazionale.

La regioni, iicIl’assieiinuirc lii dotazione finanziania alle unite
sanitarie bocali, devono scour couto dcile convenzioni di cui al presente
articoloc.

(b) Si ritiene utile tnascrivcre it testo del dispositivo del D.M. 20
gennaio 1990:

<iL’amniinistnazionc del catasto e dei servizi tecaici eruiriali é
autorizzata a procedere alla revisione delle tarifl’e d’estimodelle unitk
immobiliari urbane a destinazione ordinaria, else verranno stabilite sulla
base del valore unilarlo di mercato, ordinariamente nitnaibile.

Oh ut’Iici Icenici eraniahi sono tenuti a sentire preventivarnente in
menlo i cornuni competenti per territorio.

It y~lgre unitarlo di mereato dii porre a base per lii determinazione
delle taniff% nonché per be rendite catastali delte unitã irninobihiani a
destinàaiccne ‘speciate o particolare, sara determinato come media dei
valoni -iscontnati nd biennio 1988-1989.

La~taniffe per leunitC itnmobihiari a destinuzionc ordinarisi, saranno
approyate con le procedure previste ~agli arlicoli 30, 31 e 32 del deereto
del Presiderite della Repubblica 26 oltobre [972, a. 650.

~Lföndi. necessari saranno resi disponihiti ncgti ordinari capitoli di
spe’sC ~dell’esercizio 1990>>.

~>—JI suppl. straord, n. 9 alla Gazzena U//ic/ak - senie genenale - n. 229
del 30 settembre 1991, pubblica il D.M. 27 setlembre 1991 conil quabe
sono state determinate Ic tarifledi estisno delle unilC immohiluars urbane
per l’intero territorio n’azionale, in autuuiziOne di quantö disposto con ii
D.M. 20 gennaio 1990 sopraniportalo. II supplenienlo è suddiviso in 95
fascicoli. ognuno dci quali niporpi Ic tanitfe di cslimo relative a ciascuna
provincua.

(c’) Si trascnivono. nell’ordine. he dispnaizios>i del t>~sto unico detle
imposte sui redditi. approvato con D.P.R. ii. 917/1986. idle quali ii
prescnte anticolo ía ninvio:

sArt. 39 [come rniidiiicato dalt’art. I DL. 27 apnilc’ 1990, a. 90.
converlilo, con modiflciizioni. dalha tegge 26 giugno 1990, a. 54]
(Gostruzioni torah). — I. Non si considenuino pnodultive di redditodi
fabbnicati le costruzioni o porzioni di costruzioni runali. e relative
pertinenzc, apparlenenti ul Ixissessoic o alh’usflittuario dci tcrrcni ciii
servono e dcstinate:

a) ai/’abita:iano c/cl/c pcrsonc uchiieuc u/li: cu/iis’a:icnie.cklIu 1c’nru,
al/c> custodla dci finn/i. c/cl i’cstianic’ s’ dug/i c’c/Uici mdiv ci/ici i’n~,Ian:q !1’b
Ia sara tori agric’oli. ,u;ocIui ck’i funuiiaii c’otnIrcnn a lam> vailun, si’i)iprc’
vhs Is camaih’ristic)u’ clvii ‘ioiniahilc .ci>nzi~ i’jc1>,i,icknt, nil,’ s’.vim’,iri’ (lh’iIc
am vita esercitalt’;

b) iii nicovero degli anirnali cli eui ills> Icltersi h) dcl comma 2
delh’art. 29 e di quclli occorrcnti per ha cohlivazione:

c) alla custodia dellc macchine. ctegli usttrczzi e ctclt~ ac~nrte
occorrenti per lii coltivazionc:

Sc’s/c’ ,ç’c’nu’,il/c - ii. 220

ci! a ha pnutezionc delle put nt~. ala en nservazione dci prçdot ii
agnicoli c til he at Ii vi IC di ma ni pouazione e t nasfonmazios ic di cui it lbs
lettera c) dcl comma 2 dehl’art. 29”.

cArt, 87 (Sog,c’c’lli pass/il). comma I . let lena cl —— I Sono sogget Li
ahl’imposta scsI rcddito delle personc giuridichic:

a)-b) (amiss/a);
c) ghi enti pubbhici c pniva Ii diversi dahle sucietu’i, residenli nd

terrstorio deilo Stusto, che non huintin per oggctto esclusivo a pnincipaic
l’esercszto di at tivi tul coin mercua Ii,.

(d) Si ti’uiscrivc it tcslo dcgti inticohi 8 c 19 della Costituzione:
eArt. 8. — Tulle Ic coniessioni nehigiosc smm egualmenle lihenc

davanti allis hegge.
La confessioni rciigiose diverse ct:>tli euittohicus hanno djjii[Io,t~i I 1.

organiz.zarsi secondo i propni statuti. in quanta non contrattino ~i~s”~ C
l’ondinarnento giunictico ihahiusno. /

I loro napponti con ho Stusto soon rcgohuiti per hegge~ulhst. b~r~~c~h ~
intese con he relative nuipprcsentuiitJ.en. f’ > .. : ,~\ d

aArt, 19. — Tutu hanno dinitto di pnot’esSare hiberuim4n~i4 lb pç*nia
fade rébigiosa in qualsitsi Lirmi, iudividuuile a assoei)~t,ati~cfr, ía~i≤’t ti
propaganda ccli esercituinne in pnivalo o a pubblico ii ciilt~ ijI~.g~p~ j
si tratti di rid contrani at buon costume>>. ~ ~s

(e) 11 teslo degli anticoti 3. 1>1. IS e 16 dcl Tnattato~~
reso esecutivo con lii lcgge a. 810/1929. C ii seguente: ~ t

cArt. 13. — L’Itahia ric000ss’.e ailsi Santa Sede Ia piena proprictC C’
delle Basiliche painuarcahi di San Giovanni in Laterano, di Santa Maria a
Maggiore e di San Paolo, cogli edilici annessi (allegato II, I, 2 c 3), ~

La Stato tnasfenisce atta Santa Sede ha libena gestione ed d
ansministrazione della delta Basilica di San Paoho c delh’anncsso R
Monastero, versando ahtresi iitlus Santa Sede i capitahi cornispondenti ahle
somme stanziate annualmenie nel biluincio del Minisscrp della pubblica
istruzione per lii delta Basilica.

Resla dcl pan intcso che Is> Santa Sede C libena propnietania dcl Ic
dipendente editicio di Sin Calhisto pres:io Santi Maria in Traslevere bi
(allegato II, 9). In

Art. 14.— L’ltuihiu> niconosec allis Santa Sede Ia picas propnietui dcl
palazzo pontificio di Castel Guindohlo con tulle Ic dotazioni. attincnze e
dipendenze (allcgato II, 4). quali on si trovuino gil> in possesso delta Cd
Santa Sede medesinua. nonehis si obbliga a cederLe, panirncnti in piena
proprietil, effclluandone ha consegna caIro sci mesi dalh’entnatis in vigore
del presenle Trattato. lii Villa Barbenini in Caslel Gandolfo con tutte Ic G
dolazioni. attincnze e dipencienze (allegato hI. ~>

Per integrare In proprietC dcgli immobihi Siti nd halo nord dcl ColIc ye
Guanicolense appscrtenenti alha Sacna Congreguuione di Propaganda sp
Fide cad altni lstituti ecclesiastici e prospicicnti verso 1 pahazzi valicani. di
In Stato si impegna a trasferire allis Santa Sede ad aghi enti else saranno 19
da Es~a indicati gli inirnobihi di proprietul dello Stab o di Icr7i esistenti in pe
delta zona. Oh iinmobihi appartenenti aht~s delta Con~rega7ione a ad —

aliri IsI itoh e quielli dut Inasfenire soon indieuili nell’alhcgtttst pianI~(ttBG~.
gab Il. 12).

L’ltalia. inline, tnasferiscc nih Santa Sede in piena c~h?~~
gli edifici ex-convesutuali in Ronsa annessi nIh BasiIV,~d~ ~~di
Aposlpli ed alle ch>iese di Suint’Andrea della Valle ~)‘~ A~O~P>~
Catinani. con tutti gli annessi e dipendcnze (nlIcgusto~tL,.3 .~e~5),t4hc~m
consegnansi libcri dii occupusloni cairo on anna dahi’c~)g[l/~
prcsente Truithalo. ‘Lu~

Art IS Gb immohihi mdii, LII mIt itt It i_ ni~,?ii~ II,!t~.L prsinos
secondo dcll’anl. 14. nonchuC i palazzi della Du 1mm. dchl>c ‘qi~d~iliäf’~li5~D
Propaganda Fide in Piazza di Spagmi. sl pu la7zo del ~sitO1flzio dc re(
uduaccnze. quello dci Converlendi (or,i Conereg~1zson ~m~bjc5aä’ts(u
Ofientsmls) in piazza Scossacavalhi. ih pud>izzo d I Vtcanui (ahIcgsc/M.,~6?ob
7,8, tOe It). e ghi altni edilici nei quali Ia SulnI Sede in ,ivvensre crederui de1
cli sisternusre altni suol Dicasteni, benche f,mcent partc ‘I bernmlonio della cot
Stab i tabiano. god ranno dcl he irnm 011111 tCOflOS lute dat din tIn isti
in ternaziona he udhe sedi degl i agen hi cli pbonsa t ci di t.t Ii ester, ita

Le stesse immunits’i si apphicaho pure nei ni Uarc dcllc aftrc elucse. C I
ache futri di Roma . d lint ate il tempo in ccli vc ng~ >0 nehle medesirne. pn1

senzui essere us perle il psibbliecs. celebrate l’uazi cnth’in tervcn to dcl 5511
Somnuo Poatclice.

Art. Il>. — oh iinmnobili indicati ad Ire articoli prccedenli. tioncliC md
quelli adibiti us sedi dei scgucnli Istituti pontilici: Universitti Gregoriansm. ,~
IsIlum o B hIlcs~ Orientate, Areltcologico, Sensmnum rio Russo, Coblcgio ~
Lomhardo, i due putlazzi di Sant’Apollinare cia Casa degli escreizi per il
Clero di San Giovanni e Paolo (allegato Ill, I. h—isis, 2. 6, 7. 8), non
sananno miii assoggettsiti a vincoli o ad espnopniuszioni per causut di ten
puhhliea utilitti, se non pnevio accordo con lii Santa Sede. c saruinno iio
escnli da tnibuli sd ordinani else stniondinars tanks verso In Slullo qua/ito pe
verso qualsiasi ahlro elite. urn
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(p La Ic9ge n. 10411992 ~ Is leggc-cpiudro per I’ass~tenza~
‘in tegra7t0~ coda Ic e I di nt I delle percone hand icappa te

~ç, Lart. 5-his dcl l.1.R n. 601/1973 (Disciplina detle agevolu
ft ‘1 ~tni1I ~ributaric), uggiunto clallarL I della legge 2 agosto 982, n. 5l2, a
n~ ~bSi formUliltO

icAnt 5—h/v ( IlIllIlob/li roll IlL’S! incia WIJe ad usi culmnr’li) — Non
I~ coj~cOr/d~0 alia iorrnaziOlle dcl reddito delhi persone fisiche, dcl reddito

~IeIhip~~0hi giuridiche ii dei rcdditi itssoggettati alI’i;npos1~i locale sul
a eddili at lini delhi relative imposte, i redditi catastal~ degli irmuobiti
L&≤~ lotutmeTIteI~~ a sedi, apc’rlc at pubblo, cli musei, bib otechc,
I~ a rclsivi 9( eche, enieroteche sin tali, d priva (i d en ii pubblict, di
~~fondazioni, quando at pçssessorc non dcclvi alcuñ reddito

—- ~j~~t’ji61~zeuZiofle dcllimmohile. Non concorroi~o altresi alla fornsazione
~ ~ei ~.édditi anzidet(i, at lint delle relative imposte, i redditi catastali dci—_L terreni. parchi c giardini chc siano aperti al pubblico o Ia cut
~i conSCrV~’0~ sin riconOSCiUti~ dat Ministero per i heni culturali e
.~ ambientali di pubblico intcresse. Per Iruire del beneficio, gli interessati
) devono denunctare lii mliflcaflZi/ di reddito nei termini e con Ic rnodalitii
•d di cut aIl’vtrtiColo 38, sceondo comma dcl decreto dcl Presidente delta
•~ Rcp0bbtiC~~ 2’.) settembre 973, n 597.
Ic II mu tamcntn di dcc t Inaziunc degli immobil I indicati nel comma

precederte. sci~Za In prcvefltiva aUtoriZZaiiOfle dellAlul nistra7.ione per
bent culturali e ambientcili, it mancato assolvimento degli obblighi di

ci legge per consentire l’esercizio del diritto di prc-lazione clello Sii~to sui
re beau imnsohili vincolati determinanfl Ia decadeaza dalte agevolazioni

nba tank. Recta lemon ogn i ultra Sn nzione.

~ L’AmniiflistraZtofle per i bed culturati e ambicntati dâ immediata
Ii ~ agli ullici tributani ctelle violazioni che compontuflo In
hi decadcnza ctalle agevotazionh>l.
i~L’ (h) Coil DD.MM. 5agosto 1992 e 6 agosto 1992, pubblicahi nelL,

L Gua:eua U/jlcrok - seri~gerCraiC - n. 189 dcl 12 agosto 1992 e 206 dcl 2
scttemhre 1992, sono state disciplinale, Ira laltro, Ic modalihb di

lie versamento. rispei tivamcnte at concessionanio delia riScoSSiOEie (nib
l~1 sportello o niediante canto corrente postate) e tramite delega nIle aziende
ii di credito. dci bimposta struordinaria immobiliare. II JiM. 10 settembre
01 1992. che disciplina Ic modulit~i cli versanierilO, trainuhe delega ugh utficu
iii postali. della nieclesinia imposta sara pubblucato nella Go:zc’l!a £~7filialc’
1(1 - serie gcncrale - n. 221 di domani 19 settcrnbre 992.

O , ~) II pnmo comma deII~trh. 41 delta legge vi. 526/1932 (Provvcdi
111~e~i~ urgenli pen lo sviluppo dehl’economta) prevede che: aL’csenzione

eui allan. 174 dcl testo unico delhi disposizioni legislattve in niateria
~‘postatc di bancoposta e di telecomunicaZiOni, approvato con D.P.R. 29
~,~marzo 1973. ii. 156, b estesa ai libretti di ri~parmio di previdenza istituiti

decneo 15 guugrio 1981 del Minictro del tesoro, di concerto con
,iquello delhi poste e delhi t~Iccomunicazionifl,

(1) II sceondo comma dellart 26 del D.P.R vi. 600/1973
~hfD1spos,~1015, comuni in maheria di accentamenlo dellc iniposte cut

e cost formnulato: ~c2, L’amniinistrazionc postale e Ic aziende cd
.S~~1totLtUtI di creditci devono operare una ritenuta del Irenm per cdn(O, con
.6. obbligo di rivalsa, sugli interessi, preini ed altri frutti comrisposhi ai
ri ilepositanci ed in correntisti. Non sono soggetti aHa ritenuta gli interessi

lb Mmspo’ihi clalla Banca ditalia sat dcposihi c conti dellc aziende ed
[tO IStituti cli crechito vie gli LnIercssL corrisposhi da azicnde e istituli di credito

o da fjliali tabiane di aziende e istiluti di credito esteri ad aziende
sc.• istituti cli credito con cede all’cstero, esclusi quelli p~gati a stabili
nc.)i~anizZulZiom iiol tcrrilorio delbo Stub, o a filiali estere di aziende e
dcl Stituti cli crectilo italiutnia,

La niisura della nilentita è stata ebevata, da ultimo. conic sopra
ndicaio, dull art. 7, comma 8, delIa legge finanziaria II niarzo 1988,

67, rmsure r,confcarmate fino al 31 dicenibre 1992 daII’art. 4,
~ 2, della legge flnanziania 29 diceinbre 1990, n. 405,
O~ CoLi L3M. S agosto 1992, pubbhicato nella Gasseila Vf/kicde - cede

1.CIiLI ate- vi 189 dcl 12 agosto 1992, sono chile disciphinalc, Ira I’altro, to
in aodahitui di versamenlo ctiu~Ito ui concessionario della riscossione (nIb
uc poncho 0 mediante conto correnhe poslale) chclltniposta struordinania

UI (lcpasitt buincari C postali

Art, 8.

I. Nell’esercizio dci poteri previShi dall’articolo 8 del
decreto dcl Presidente della Repttbblicut 29 sot icmhre
1973, n. 605, conic sostituitO dnll’articoto dcl decreto del
Presidente della Repubblica 2 novembre 1976, a. 784 (a),
l’anagrafeiribularia invia questiOflari ai soggetti utenli d~
forniture di criergia elctlrica nei f~thbricati, al line di
acquisirc ii nitmero di codice fiscalc dcll’utente steSSo C
quello del proprietario, se diverso, nonché Ii estremi
catästali identificativi di ciitscuna unitt~ immobilinie e In
sun stiperlicie coiñmcrciuile.

2. 11 questionhlhriO coStitUiSCe parte inlcgrante delta.
fattuta ed ê invialo all’utentc tramite l’enle crogatOre
esso deve essete coinpilato e restituilO all’anagrafe
tributaiia a cura dell’utente, COCI tassa P. CuIriCO della
anirniniStlaZiOfle destina taria, entro ii termi ne i ndicato
net qucstionario stesso. Con dccrcto dcl Tvlinistro delle
finanze, do emartari’. entro venti giorni d~l!tt data cli
crttrata in vigorc del ptesenie decrelo, ~ approvatO
modello di questionariO (b).

3. Coloro che non sono utenti della forniturul. di energta
clettrica nelle unitâ imniobiliari di loro proprietâ soy
tenuti a comunicare all’utente, cairo sessanta giorni dal
data di entrata in vigore del presente decicto, il proprio
nurnero di codice liscále e gli estremi catastutli iden
tificativi dclI’uniti\ inimobiliate; nd caso di comproprietul
l’obbligo é soddislittto con In comunicazienc del numero
di codice fi~ca1e di uno soltanto dci comproprietari. La
niedesima comunicaziOfle deve essere data dab pt’oprieta
rio deII’unitâ immobiliare al conduttore nd éaso di
contratti stipulati succesSivafllel’ltC alla data di entrata iti
vigore del presente decreto; in ml caso il condu(t
tenuto ad indicare all’ente cui richiede In Ii
energia elettrica, oltre at proprio, anche ii
codice fiscale del proprietario.

4. II Ministero dOble finanze, meduanheb
automatizzate di ejaborazione. effettita incri
delle dicltiarazioni dci ieddiii, dcl catasto
etogãtori di forniture di etiergia elettrica, pt’o’
accertare i redditi o i niaggiori redditi non did
be rnodalitâ di cui atl’articolo 41-his del dccl
presidente della Repubblica 29 settembre 1
a. 600 (c). Se risulta che I’uiitizzatore della fc
energia elettrica è soggetto cliverso dall’utent
nd ~ontratto, it Ministero delle finanze ne d
zione alt’ente erogatore per Ic consegueni
contrattuali -. .~ . -

5 At lint cidi imposta sul reddtto delle pers~fle I t~he,
dell’imposta sub reddito delle persone giUtidi ‘he è~ ‘, ~ /
dell’imposta locale sui redditi, clovute per perOcIi di /
impàsta . relativamente ai qitali ii termine er Ia ‘,.

presentazione della dichiarazione è scaduto nteri rmente
alla data di entrata in vigore del presente d reto, i
contribuenti sono amniessi a presentare ichi i razioni
integrative, con gli effetti e be moda ità previsti
datl’articolo 14 delta legge 29 dicembre 1990, n 408 (d,),
in aumeiSto pet’ quanto riguarda i redditi dei ~. I’iricati. I
contribuenti che iñtendono avvvalersi delle disposizioni
del presente comma devono presetitare, dal 10 agosto at
IS dicembre 1992, at centro cli servizio o itll’ufficio dde
imposte dirette competcnte in ragione dcl loro doniicilio
fisca Ic, ap posi ta dichi arazi one, con fotmemen te alle
indicazioni recate dat modello approv~ttO con decreto del
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j~ iii fild’0It6 della Santa Sede di date ~t tutu i suddelti immobili.
indic’I~ vie’ precente articoto e uci Ite articoli preccdcnli, lassolto eke
ereda, seilZfl bisogno dl uiuitort7_7~~m o consensi vIa panic di autorit)Li ~overn’a Live, provi nciali a corn usa Ii I In tianc, Ic quail p0550 no a h 110110
~jtne sicu no :iSScgiia mcii to suite nohi Ii I nidizioni an istiehe chc vu liui In
Chicca CatloiiCI~’
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IVlinistro delk~ linaaze da pubblicare nella Gur:eita
U/,jiciale entro ii 30 luglio 1992 (e), e devono versare dal
10 agosto al IS dicembre 1992 l’imposfa o Ia maggiore
imposta dovuta, nonch~, in luogo delle sanzióni e degli
interessi previsti negti arlicoli 46 e 49 del decreto
del Presidente della RepubbHca 29 settembre 1973,
n, 600 (c), c negli articoli 9 e 92 del decreto del Presidente
della Repubblica 29 scttembre 1973, n. 602 (1,), una
soprat~tassa stabilita, per i periodi di imposta anteriori a
quello in corso alla data di entrata in vigore del presente
decreto~ nelle seguenti misure: 10 per cento per ii prirno
petiodo; 20 per cento per il sccondo periodo; 30 per cento
per il terzo pcriodo; 40 per cento per ii quarto periodo; 50
per cento per Il quinto periodo; 60 per cento PCI. ii sesto
periodo e 70 per cento per ciascuno degli altri periodi
anteriori a qt~e1Io in corso (g). Le attestazioni del
versamenU devono essere allegate alla dichiarazione
integrativa. Lc disposizioni del presente comma Si
applicano sempreché alla data di presentazionc della
dichiarazione non siano iniziali accessi, ispezioni e
veriflche ovvero non sin stato notificato avviso di
accertamento; l’JLO.R pagala in applicazione dc/fe
dsposiz,on, deipresenle comma non è deducibile a/fbi! dc/fe
imposic? Sal FethIliL

6. In considerazione della emanazionc, con efietto
dall’anno 1993, del decreto del Ministro delle flnanze
integralivo dci dati c delle notizie indicativi di capacitá
contributiva previsto dall’articolo 2 del decreto del
Presidents della Repubblica 29 settembre 1973, a. 600,
modificato dall~articolo I della legge 30 dicembre 1991,
n. 4.13 (c), I cor,tribuenti possono corrispondere dal 10

• agosto al 31 ottobre 1992 l’ammontare degli abbonamenli
aller~jodiiTusioni non corrisposti per periodi anteriori a
q.uèllo~~ éQrsp alla data di entrata in vigore del presents
deci:etø:, ~ clisposizioni del presente comma non si
applicado qualora anteriormente alla data di entrata in
Vigore del presente decreto sia stuto elevato processo

• ~/ci~b~i1e’ •o notifIcata ingiunzione di pagamento. .1
v~Ysanfehti sono effettuati, con Ic modalità stabilite con ii

r~reto dcl Ministro delle (inanze previsto aol comma
5 (h), in unica soluzione e con I’applicazione della
soprattassa nella misura del 10 per cento.

7. Agli oneri ~ carico dell’Amministrazione iinanziaria
di cal ni commi 1,2, 3 &4, valutati in trenta miliardi di lire
per l’anno 1992, Si provvede con quota parte dells
maggiori entrate recate per lo stesso annO dal presente
capo; Ic somrne eventualnien te non impegnate nell’a nan
1992 potranno essere utihzzate neIl’anno 1993.

(a) L’art. 8 del D.P.R. n. 605/1973 (Disposizioni relative
all’nnagrafe tributaria e at codice fiscale dci contribuenti), come
sostituito daWart. I dcl DP.R. ii. 784/1976, poi modilicato dali’art. I
dci D.P.R. 23 dicembre 1977, n. 955, a cost forniulato:

<<Art, S (Poleri deiI’anagrafe iribtaaria). — L’anagrafe tributaria
puô inviarc qt~cstioflari a qualsiasi ~oggetto. mediante raccomandata
con a~vv~.so di ricevimento, e puO riclsiedere Ia prcsentazjooe cli allegati
nile dichiarazioni dci redditi c delliVA, da’ rcdigersi in çonfornd~á a
modelli stabiliti con decreto dcl Ministro dde Iinaisze, ailo scopo cli
acqtliarre o vcrificare gil elementi di identificazione nccessari per
l’attribuzionc dcl numero di codice fiscale e bItt gli attn elementi
contenuti neile domande di attnibuzionc di cut al precedente a~t 4.
natalie gil olaf dat! ut/li per <<no cotuplela i,,dividuazionc del sogge(w a!
fbi dcll’acceria,ncnto di tributi a comr!buii.

Il questionnrio, dehitaniente comptilato e lirmato. deve essere
restituito cntro cluindici giorm daila data di nicevimento.

L’anagrafe tnibutaria vigiia sbll’osservanza degli obblighi di
coniunicazione previsti diii presente dccrcto epub richiedere integrazioni
e chuanirnenti at soggetti che hanno eseguito Ic comunicazi~ni stessen,

(b) II modello C stato npprovato con D.M. 31 iugiio 1992
pubblicato odin Gu::euo tI//icinie — senie generate - n. 206 dcl
2 settembre 1992.

(c) Si tnascnive ii testo delic disposizioni del D.P.R, ii. 600/1973
(Disposizioni comuni in materia cli accertarnento delle linposte SUi
redditi) nile quaui ii presenie anticolo lit ninvio:

cArt. 2 [conic modilicato daul’art. I della legge 30 dicembre 1991
n 413] (ContL’nulo del/a dichiarazionc delhi persone /Isic/ie). —

dichianazione deile persone fisiche, oltre quanto st~bilito nd. secørrdjl<
comma deil’art, I, deve indicare le generalitil, il comunc di.iabfUi~n~
anagralica e, se diverso, quello di domicitto fiscale, I’indinizzof Io,4~t~
civile del contnibuente nonchC Ia denominazione della ~/itta~i
coninbuente C imprenditore e ii luogoo I luoghi in cui’~q~q ~
conservate Ic scri!ture contabili prcsci-itte diii presente decr~$~.~ d?i~ejt~ ~
disposizioni Glistessi elemcnti devono essere indieati i!4che,~ç~
persone i cut redditi sono imputa~i al contnibuente o p~r Ic
cornpetono deduzioni o dçtrazioni at sensi degli artieoli l0~~i’~ e
D.P.R. 29 set tembrc 1973, ii 597 e deil’art. 7 del D.P.R. 29 sbtj&h~
1973, a. 599. .

La thchiarozwuie dei’c lao/ire canienere I ‘i,,dicazIone dci segnenhi a~i7~
c’ 1101/sic indacifty, dl capacita coniribtuiva, re/ally! al/a disponibilitb, iij
fialia a aliesiero, ciaparie dcl contribuenie c c/elk a/ire persone di cul at
prnm~ COlflfliO, di:

I) aema,ncthili do murls,no. ‘tori e hnbarcaziani do dipörto,
outoi’<’icoli, olin inezzi di tra.rporlo a niolore a/ire i 250 cc’nii,netri cithi i
rau!oilcs: carolli do c<7uilazione o do corsa;

2) res!den:c principal! o secondarie;
3) co/labona tori faini/lani ed ottii lovo,~ion add i~ alto casi

a ala fwnigha:
4) niserve di cactia e di pe’scci;
5) o.c,ci’i,ia:icini di agm lipo. hnnioiam,’nie al/a indicozione degli

istiluti o iniprest’ di ossicurazione e a! dot! identi/icalii’i del/c polizzi,
crc/use Ic os.sicurozioni relative al/a responsabillld cii’ile per to circolaziaiu
cii reicoli a luotare a qua/Ic cu/Ia tita, coutro gh inforiuni e hi mo/elite;

6) manse di telefinto llmutatantenie al/a indkazione dale social
cd cut! erogaucri e dat dot! identi/icaiivi dc/Ic ulense,

Con dc’creio <hi! buinisiro del/c /Inanze, do pubblicare ne/ia Gazzetta
U flicinie. c/oi’rau,w c’ssere inaclificati ccl integral! ! dat! e Ic nolizic di cui <ii
comma precc’dciue e douranno ezcere alirc’si csclus! c/ali’ohbligo della
indicaziouc’ i dali e Ic nods/c indkati lie! presenle an/cob c/it
/An,n,incruazionc finanz!orio C in grado di acqithdre d!rcuanienic. • /

Devono inoltre essere indicati •i canoni per i fabbricati dati is
lOLd7IOne o~,n: altio eicnsento nichiesto nd modeilo di dichisnazione di
cui at successivo art. 8n,

cArt, 41-hit [aggiunto dall’art, I dci D.F~R. 14 aprile 1982, n, 309
pal sostiluito daii’art, 2 delIa legge 30 dicembre 199 ~—4
(Acccilanicnio pat_tale) — I Senza prcgiudizio dcli uj,t~’i ~1e a
accerhatnice nei tenmini stahiliti dali ant 43 gli uffic~”,4’~!l ,,snj o~t~
qualona d ilk. segnahazioni etTettuahe dat Centno )ht~ t1~o LI
insposte dinette dilia Guardia di finanza o di pubbli~)~e liSn ,ini~fl’ ~
ni c.d enti pubblici oppure dai dab in possesso deli ~nagça e4nitlu~act’at ~
nisuitino eiementi che consentono di stabilire I esisl~4a f~i’q rcddito d
non di~hianato o Ii miggione ammontirC di un reçI.4i~~ ~‘vZi~1iih~nt4
dichianito cisc tvrebbe dovuto conconiere a l’lsn~ a~nS- yt&lttb I
imponibile comprcsi i redditi d t p Inhecipizioni in so~te ~t~a octazT~pi I
t.d imprese di cui ill arl 5 del tcsto unico dcli~z imp ~tc cut reddthj~ I.
ipprovito coil dccreto del Presidente dcli’i Rc~ubbli a ~~dsqe~ib~ ~
1986. n 917, o l’esistenza cli deduzioni, escnzioni e~i age ola~ioni1irtutto 1<
o in panic non spettanti, possono limitarsi ad ,ccer re, in base agh
elementi predetti, ii reddito o il .rnaggior neddi 0 in ponibili. Non SI
applica In disposizione delI~ant. 44. • ,, .

2. Le disposizioni dcl comma I posso o applicansi ancht I~
aii’acccrtamcnto indutlivo dci nicavi e dci compen ‘, i ciii all’art. 12 dcl Ic
decrcto-leggc 2 nsanzo 1989, is. 69, convertito, con odilicazioni, dalia
icgge 27 aprile 1989. ii 154. e successive modificazioni, tenendo conic
della dimostrazionc delia non applicabilitl dci cocfficienti evcntuaimcn~d~
be fónnita cliii contrihuenle, con Ic modauitb di cui aIl’ultimo’poriodo del5~
comma I deiio stcsso art. 12. L’accertamcnto parziaie avverrl~
utilizzando esclusivamente ii coeflicicnte basato sul contnibuto dinette~
iavonativo determinato con i decreti di cut aII’art. II, comma 5, dciti
citato decrcto-legge n. 69 dcl 1989, convcrtiro, con modificazioni, daIhaal
ieggc n 154 dcl 1989. c successive mcidilicazioni. Le disposizioni dcllit

C;A’/ztiii’A Ut:I:tci,\Lt~ 111L1_A Rct’uuuLtcA ITAL1ANA Sc’i’/c’ gc’nci’alc’ — n. 221
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SC0~ presen te corn ma noil soiio a pplicahiIi nd rigila rdi dci eon In hueii ii in

d 1egili di con tabil it ~ o id na na e nei casi iii cui Is delLa dimoslrtiZiofle
~jelia non applies hi lii ~i dci coeflicieli I nis ul Li ~isseverata da non dci

ie>it 50gget(i di ciii till’art. 30, lcrzó comma, dcl decrdo del Presidente delhi
>92 RcP~’ 2(i ottidare 1972, n. 636, C SUi~LCS~ iiiodi1Ic~iziOni. Nd
dcl confronhi di qUcSti ultirni si applicano, in ~ di f’il~~ jiidjcSZjo6C I.

nitti 5sscvcrahi, ove non derivant9 da false o crronee informazionhiôrllc
~ dii contribLtOntc, Ic pene previste nell’arh. 4 dcl dccreto-Iegge 10 Iugtio
suj 1982, ~,429, convertitO, con nodifidazioni. dalta legge 7 agoslo 1982.

~, 516, come so~lilLiItO daIl’art. 6 dci deereto-legge [6 maczo 199 . n. 83,
I, ~inverh to, eon mod i reaziofli, dais legge 15 ma ggio 1991, ii. I 54n.

As-i. 46 [come nodihicalo dallarh. 2 dci D.P.R. 24 dieenibre 976.
lhl’4r1. I dcl I),P.R. 14 ciprilc 1982, n. 3091 (Omissionc’.

c’ jn/~’dcd1d delta dkhiara:iuiIC) —— Nd caso cli omessa
run clichiaraziOlte di cui agli articoli da Ia 6, 10 c I [si
pccuniania da dos a qualtro voile Pammonta/e deile
e eotnunque non inferiore a lire rrecenlomila. Se non

posle. is penn pecuniarin si applies nella misui1L di lire
tevabile finn a lire trentilicini ad confronti dci s’oggi~h Li

Lentils eli scnitlure coiitabili; La peita pecuniaria pub essere
i a lire sc’s,timUinliln id con fron ii dci lavoratori dipendenli di

~ui aIls lettera ci) dci quarto comma dell’ant. I chic non hitnno presentato
ii eertifiCiitO iVi previslo.

Sc nelia dichitliaZionc pi esentala non 50110 Conipresi lutti I singoii
redditi posseduti. si applies is pens pccuni~~ria da due a quatlro voile
Fanunontanc delle impoSte è della maggiori imprisle doviite in relazione
~ii rcddit non dichuitrfl Ii.

Sc Ic omissioiii previste nei precedenti coinini riguardano anehe
reelditi prodoiti ~ili’csteio Ia pens pecuniaria ê aumentala di un tcrzo.

Sc ,ieIlu d/c/,icrrciziO/iL’, al difuori ilel(ipolc’si di cui a! ,cccondr, ccininicI,

i,id,cato ~i fbi il<’1l~’ .vin,g’olc iiicpocle’ On iL’dlll(O hello iiife’riai’e ci qtlcdiO
c,,’ccrliI (0 .11 app/Un /0 /~L’fl(( p~cini~cirii i/O 0111) Ii c/ne i’O/(e 1’1iniinoii,circ’
d,’lla niaggiore ilH/UdVlO ~ del/c incIgglOti i’npostc denote, anclic se In
d~/i(’leiiZa di1ic’iula untie’ incl~’di,eihi/1ld di .ipcsc. passu ri/n e’ one’ni. La )n’na
ilC’lUli/Oi’IQ. per lci piirli’nL’fottO ci Via roan iniposla, è auiiienh<Ua (II on
U’rZCi ci’ (a dh/ii’een:a Ira:!! reddhto aci’er(alO e quello dic/narato nigucurdo
anche i reddiii ,,rodol!ia(/’eS(ero, ci rh/otto alto tnetà se Ia inaggiofu’
inipc’stc’ ci iilfcrioiL’ a wi 910mb di queltu cwcer(atcb e ‘ion si app/lea quandi)
Ia inciggir;rr inipoSUl necL’rbala 110(1 ci si(perioie a tue dk’cinzi/a.

Pci uiaggiore inipOShl Si iniende In cl~/Te’i’enza Ira l7niposla tiquiduba
in base aII’ac’cu’nlciiiic’nlO e quella Iiqwdala in base al/a dichiarcizione a!
.g’ii~1 dc//art. 36—his a rrc’rci cii s,’nsi dc/tart. 36—ten.

Sc is dichiarazione è stats presentatli con nitardo non supcrione 5 Liii
mese. si apphicano Ic pene di eni al primo comma ridot(e a on quarto”.

eArl. 49 [come niodilicato da[l’art. 2 dcl D.P.R. 24 dicembre 1976,
fl 920] (Dedusioni e dc4iuziahii indebile) - —-Sell contnibucitte ha esposto
nella dicitiarazione indebite detrazioni dall’iinpost9 ovvero indebile
deduzioni cml reddito di cui agli articoli 17 e 24 del D.P.R. 29 settenibic
1973, n. 598, e a>l’ant. 7 dcl D.P.R. 29 sctteintire 1973, ii. 599, si applies
is pens pecuniaria cia clue a qualtro voile Ia inaggiore iinposta dOvuta.
La Stcssa pens si applies se Ic indebite dchnazioni o deduzioni sono state
conSeguile pen C1IIISS imputabile al contrihuente, in sede di rilentihit situ
lottIe. Si appliea ii qIlilitO comma c/al/ar!. 55~

• , Con rifcriincnlo all’arl. 46 sopranipontatO si precisa cIte gil importivi iiidtcati sofa shah elevahi daIl’art. 8, comilta I, dci DL. 30 scttembre
1989, n. 332 (Misure hiscahi urgenti), converlitc’, con inodificazioni, dalla
legge 27 novemhre 1989, ii. 384.

- (it) La icgge fl 408/1990 rccut: eDisposiziufli Inibuttinie in matenin
di rivniulazione di bent delhi imprese cdi sniohiilz~odi riserve c fonidi in
5ospens~one di Imposta, nonclu~ disposizioni di razionalizzaZiOnc e
SCrnplIlicazLonc. Deleglie ~tl Governo per In revisione dcl trattaniento
tubular,0 delhi famiglia e deile rendite fins ozianic c per Ia revisionc delic
~gevol~izioni tributarien, Si trascnive ii testo del relativo art. 14,
hm,t-ataniente ugh ultinti due commi:
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u4, Can decrel,, dci h-i mist u delhi finiinzc. dii pcibbiietirc nclia
Gu:zcltci L~ji~ ui/u. can’ tn ii slshi tiLe k’ nods lit ii tier i VeSSil men ii delic
iinpOsle dovuhe iii cede di dieliinianione integrativa di cci atl’uitimo 0
comma dcli’ant. 9 dci decrelo dcl Presidente della Rcpiibbtiea 29
set tembre I 973, ii. 600. e del Ic i~ta t i ic soprat 155CC.

5. La pLeSCnta/iOlie dcilc ,tichi:lniziOlu integrative cii ciii ailultimo
CollifliS ,ichi’art. 9 dcl dcercilct dcl Pncsidenle dells Repubblica 29
set lemhrc 1973. ii. 600, c is regoi a nizzazionc degi i ~ideiupnicnt I si sensi
del prima coot ma dcii’s it. 45 dcl eleenet o dcl Presiden te delia Repubbl ica
26 otlohre 1972, n. 633, nei hmiti dclic inlegrazioiii c dellc
ncgo Is nizzazioni did tua Ic, csci ud~no Ia punihi ii 16 per i reati picvi$ti did
dcercto—lcggc 10 I ciglio 1982, n. ‘129. con vent ito. con in od i licazioni, datla
leggc 7 agosho 1982, n. 516>1.

(c) Con Did. 29 iugho 992, puhhhcato tells Guz:i’Ihl f1J)iciald —

seriii~cncnilte — n. 178 dci 30 liigiio 1992. sonostiltest~thiIite, fin l’allro’lc
iu’ndctlitii i~er In picscn tazioite di chchiartiiioin inhegia hive dci reddihidci
fabbnicSti. .

- cf,> II D.I~.R. n. 61>2/1973 reca: eDi~posiziOlU scilIanisco~sibfle d~1l~
iiupoSte sui redelitil>. Si u-asenivc ii lcSlo dci relativi tirticoli 9 c 92:

<iArt. 9 [come modificato duil’ant. 3 del D.P.R. 24 diccmbre 1976,
n. 920, dail’art. 2 diii D.P.R 14 apnile 1982, a. 309, c dall’art. 7, comma
3, della teggc [inn nziarict II ma rca 1988, a. 671 ~Mancci(o o ritardalo
nersanienbo clireuo). —- Sc non viene effetluato 11 versameittO diralto nc
leninini stabiliti, sugli importi non versahi a versahi dopo Ia scacienzit s
applica l’interessc in ragione dcl hO cc pin cc’n(o annuo con decorrenzadat
giorito succesSiVo a quclin di scadcitza e finn ails data dci pagarnento o
dells scacte nza delis pu ow r~> is dcl undo in ciii soon sot te iscril he Ic
somnie non ;‘crsnhe.

Qualora i ‘in toresac ion cia eta In versa to dat con Inihuen IC
contest us Imcn he all i mpasts ccc’> i ic’nc cii cots in dat rd 111cm cd iscritto a
rucilo.

L IflierL’,c.>c i-i iipphcc: nile/U ~il Ulcl:.(gH’rc Uiiihllh’il (10<’ c/cl/c ii)?pi)StL’ 0
1l(<’IIiIIL’ (il/cl (c>1?lL reccu,’iilnli ,nc’di,in~’ rc’n.caincih>’ cl/ri’ hi> /iquidcUc>
chili u/jieici c/cl/c’ iinpO.~1c’ ii! .cc’ici dc’”li iirifl51/l 36—i>i~, >Li,EUl lclifltJq; ~
36-her c/u! /2.P.R. 29 xc’ifcii>ii’n,’ 197.> ,i 660e. ~

eArl. 92 [come modlllcato daltart .1 dci D.P.R. 2~ 4’i$~~’ ~
n.920. dali’art. I dcl D.L. 20 novembie 1981. n~ ~.‘

niodificazic’ici, d:iila legge 22 gcnnaia 1982. n 5, daiicifrt,’~ d~>I~P~R. I~(l~ ~1 ~‘,

apnile 1982. n. 309, c ciatlant 13 11:> Di. tO iu~ti6~ lb~4/$~.~J~i ci~
convertito, con moctificaeioni, neOn legge 7~
(Ritardciii i’d cncic’v! i’c:iscinirnd dhic’ili,i —— Clii non\e i~~itt~ ~
prescrille scadenre versamcnti diretii preViSIi cla/l’nr(.~ c~
nunieri 3) i’ 6), c’ 5>’(Obidi’ (>IflilUhi. h’ti,’r,i r), a Ii dId tth iis~~ ~‘r
infenione 6 soggctto ails sopratlassa dci qucircuibci per ccIirn delle
lion versatc. La sopraltitssa ci dcl einqtisiits per emito dci caso ch - t~
ritardati od oincssi, in Itilto o in porte, gh sit ii veisamenti (tire ,Or visii
dail’aut. 3. Li’ .copraUcissc’ a! cippliccino abc/Ic u1 ?naggiore iq~i~i >~J~1~c. ~
c/elk’ iiiipo.SIL’ c’ dc/ic ri/cool,’ ullci/iinti’ liquiilu/o cIci//tiJfici>) ~67
a! send dcgli articcdi 3<5-his. sc’c-nn,ln cflbihiicl e 36 her cd>6~ :i~ ~ ~
,v<’ttetnbrc’ 1973, n.600. O~’i-, ‘~ (‘y~1Lt~T)

Le sopnattllSsd cli cui al comlilit pnecedentc sono ni~jip[U
ridothe al Ire per c-Cub e al dieci r~ eento sc 1 vcnsanieflto’tfij~ 1~ ~ ~
cscguito cntrO i Ire giorni sucecsSivi a qlidltO di scadclIIA ~~_:‘- -~1-.~/

15 Ictttn salvo in 09fl~ ease’ ii p:ig~iiiwiito dcgii inteids ~ i~a9ii>t4—;.,j ‘~
dallanl. 9n.

(g) Con DD.MM. 5 agoslo 992 c 6 agosto 19 ~, pub hicati tells
Gnzre’Ua Ufjk’ialc - scnie generaic - n. 189 dcl 12 angst 1992 ii 206 dcl
2 setten’ibrc 1992, sono stale dettatc Ira i’altro, Ic i odalith di
versamento, rispettiVamelite al concessionario delia isc •sione (~tIIo
sportello a niedianhc conto conrelitd poslale) tramite tie sIte azicude
di crediro~deile irn~oste, delie Inaggioni imposle c delte sopri~ttasse
dovute in base a chichiarazione intcgniioVa in huiwdlItO per !piciuihn
niguarda I icdditi dci fabbricali.

(/i) Con DM. 29 loglio 1992, pQiibheutdi neila (inrriftba L~/iicici1cc —

s’snie generalc - n. 178 dcl 30 luglio 1992, sono sUite deltate, Ira ~‘a1Iro, Ic
tuddaliti’L per hi effettitazione dci vensameitti concenflefiti In rego1a~izza-
done dells posizione degli utenli agli etfluIIi elell’>ibbonaitteuito alle
radiodiflusioni
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Art. 9.

I. L’imposta fissa di bollo, in qualsiasi modo dovuta,
di cui afla tariffa allegato A, annessa al decreto del
Presidente delta Repubblica 26 ottobre 1972, n. 642, e
successive inodificazioni (a), stabilita in lire 10.000 è
elevata a lire 15.000.

2, L’imposta di bollo sugli atti compiuti dat giudice e
dat cancelliere e sui provvedimenti originali del giudice nei
procedimenti civili, con esclusione di quella dovuta sugli
originali delle sentenze e dci processi verbali di
conciliazione, è corrisposta, per ogni procedimento,
mediante applicazione di mai~chc o mediante versameãto
in conto corrente ppstale intestato atl’ufficio del registro
di Roma, nelle misure di lire 90.000 e di lire 120.000,
rispettivamente, per i procedimenti di cognizione e per i
proOedimenti di esecuzione, limitatamente a quelli ii cui
valore supera lire 5 milioni. davanti a! pretore; di lire
120.000 per i procedimenti di cognizione e di lire 240.000
per quelli di esecuzione davanti al tribunale; di lire 90.000
per i procedimenti davanti alla cone di appello e di lire
60.000 per quelli davanti alla Corte di cassazione; di lire
60.000 per i procedimenti speciali.

3. L’imposta di bollo sugli atti compiuti dat giudice e
dai segretari, cothpresa quella sugli oniginali delle
dec~isioni e dci provvedimenti, è corrisposta per ogni
procedimento dinanzi a! Con~ig1io di Stab ed a! iribunale
amministrativo regionale nella misura di lire 180.000, con
Ic modalitâ di cui al comma 2.

4. L’imposta fissa di bollo dovuta sugli atti di cui agli
Orticoli 19 e 20 della taniffa allegato A, annessa al decreto.
dcl Presidente della Repubblica 26 ottobre 1972, n. 642, e
successive modificazioni (a), e elevata a lire 2 000

5. L’imposta fissa di bollo dovuta sugli atti di cui
iatl’artieolo’ 20-bis della tariffa allegato A, annessa a!
~decretd del Presidente della Repubblica 26 ottobre 1972,
ft 642 e successive modificazioni (a), e elevata

•,~i~pe.ftk’arnente, da lire 400 a lire 1.000; da lire 1:100 a, lire
:2.000; da lire 2.200 a lire 4.000; da lire 4.400 a lire 7.000;
da lire 7.800 a lire 10.000.

6. La carta bollata, i moduli rcdatti a stampa su carta
bollata o bollati in modo straordinario, nonchè i libri e i
registni giâ bollati in mo’do straordinario,che.a!la data di
cui at comma 7 sono interarnente in bianco, devono essere
integrati prima deIl’uso, sino a concorrenza de!l’im~osta
dovuta nella misura stabilita dal presente articolo,
mediante applicazione di marche da bollo da annullarsi
nei modi previsti dall’articolo 12 del decreto. del
Presidente delta Repubblica 26 ottobre 1972, n. 642, e
successive modificazioni (a).

7. Lè dis~~si~ioñi del. ~r~seri~e ~trticolo si applicapo a
décorrere dat 14 luglio 1992.

SL’riL’ geiwiale — ii. 22~

GIl .articoli 19,20 e 20-bis della tariffa riguartlano,rispeitiviimenie
l’irnposta.di bob per ricevute, quetanze, note, con ii, latture. distinte
sirnili, anche se non sotioseritti, quando Ia ~oinrna supera L. 150.001
ovvero sia indeterminata o a saldo per son~rna inferiore al debilç
originanlo senza indicazionc di quesio o delic precedenli qtiieianze
l’imposta di bollo per estratli di conhi, nonché letieree iltd documenti d
add,ehitansenlo o di accredituinento di somrne, portanti a ineño Is caus,
dell’accreditamento o deIl’addebitamento e relativi henestari quando ii
comma supera 150.000 lire; l’imposta di bollo per ricevute, leitere
ricevute di accreditarnento e simili, anche cc non sottoscritte. consegnat~
per l’incasso o altriinenti negoziate presso aziende e istituti di credite
dovuta per ogni esemplare, quando Is somma. rispettivamente, no~
supera L. 100.000; oltre 1.. 100.000 fino a L. 250.000: oltre L. 250,001
fino a L. 500.000; oltre L. 500.000 fino a L. 1.000.000: 6br~
L. 1,000.000.

Si tenga presente chc con D.M. 20 agosto 992, pu~blical~ij~
suppl~ ord. ii. 106 aIls G’azzeua (J//lciale scrie generalc ji. 196’~t~j
agoslo 1992, ê.stat~ approvata Ia nuova tariffa dell’iinposJ~d~j~’j!
vigore dal 24 agosto 1992. in esecuzione delI’art. 0,~
presente decreto. ~

Si irascrive inoltre ii testo ddll’nrt. 12 dcl citato D.P.R. 647?

nArt. 12 (Maiche da ho/Ia). — L’annullamento delle marc
avvenire mediante perforazione o apposizione della sottoscrizione di ~u1ti
delle parti a della data o di un timbro parte su ciascuna mares e pane sul
foglio.

Per I’annullamento deve essere usato inchiostro o n~atita copiativa

Sulle marche da bollo non ê consenhito scrivere né apporre timbri t
altre siampigliature iranne che per eseguirnc l~annuIlamento ii
conforinitá dci precedenhi conami.

E vietato usare marche deteriorate a ussic in precedenzaa.

Art. 10.

1. Le tasse sulle concessioni governative previste dalla
tariffa anne~sa a! decreto del Presidente della Repubblica
26 ottobre 1972, n. 641, e successiv~ modilicazioni (a)~
con esclusione di quelle previste aBa voce n. 125 e alIt
voce n. 131 delIa stessa tariffa, sono aurnentate del lOt
per cenbo.

2. L’aumento di cui ~a! comma I si applica alle tasse di
rilascio, di rinnovo, per il visto e per Ia vid~ azionh
relative ad atti e provvedimenti arnministrati
rinnovati, sottoposti a visto o vidirnazione s ,ssi~r
teal 31 dicembre 1991; l’aumento si app
tasse annuali ii cui terinine ultinao di
successivamente alla predetui data. Gil i~’~çd~flei~
vanno arrotondatt alle mille hue suPet’itot\t ~- 4

~o
3,-Le relative integrazioni, dovute pe’~ç’ ‘ift~f~’

devono essere cornisposte entro it 31
inediante versam~nto in conto corr nie pa tale, it~’~
all’ufftcio del registro tasse suIte co cessi i governativh’
di Roma. Per i pagamenti cffettua i a ‘iezzo inarclje’
compresi quelli re!ativi alle patenti di uid~ , I’integraziont~
puà essere.corrisposta anche mçdiant Ic ormali mar~hC~
di concessione governativa da anni rsi a cura , de.~
contnibuente. . .

4. Con effetto dat I~ gennaio 1992, Ia tassa
concessionc governativa per l’iscnizio ne delle societâ ñê”
.registro delle imprese e quella annuale di cui ai commi l8~’

.18-9-1992 GAZZETTA UFFICIALE DELLA REPUB.BLICA ITALIANA

(a) II O.P.R. ii. 642/1972 reca Ia disciplina dcll’imposta di hobo.
L’allegato A. añnesso al dccretd,riporta In tariffs degli atti, docuunenti e
registri soggeiti all’iniposta fi1 ‘dall’origind (parte I) e hi ciisr5f.d’uso
(pane II).
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~ 6. A~l0 copertUla delle minori enErate derivanti dalle
C~ disposiziofli di cui al comma 4, valutate in 600 miliardi di
~ lire a decorrere daT 1993, Si provvede con parte delle
I~ maggiori cntralC derivanti dall’appliCaZiOfle del presente

decreto.

I 6—bis. Coji clecl’(!ti tic’! Minisiro c/c/fe Jinan:e, dci
d~ pu/thilcare ut//cl G8z7.etta Ul’ficiale entro quindic’i giorni
~ ~1~1/a claw h c’iIti’afa in Vig0’~’ della leggc’ di coii1’erSiollL’
1iiPi’exc’n~’c’ dc’crelo, Sn 171010 approvale In nuova wrif/a
~J$~t*I/,’iuipo.vta ~fj hal/a di cul alf’allegcilo A a! ciec’reto del

~residc’,ift’ c/ella J?epilhblica 26 ouohre 1972, a. 642, e
~JJ~4CCeSS/VC i,117dj1U’a~( Ill (d), nonc’he in tj~0i’Q tarIffa del/c

sulk’ co,icc’,cSWnl goi’ernUUl’e aflfleSSE’( o/ deere/a clef
~2~j~siieXidc’nic’ della ReptIhhl~CtI 26 oiiohrc’ 1972, ii. 641, e
~peec’ssii’c’ ,flOdlJicclZiOIli (a). ,4 i’al fine si doi’rà tenere

c/el/c’ variaziolil c/i 101/101W c//spaS/C Con if presc’Iutc’
~ippor tc’indo al/c’ tori/fe siesse ic’ inodIfzca~ 1011!

~~j~pcs.carw pc’, insel’iI’vi Ic voci di inipOsla 0 di tassci prc’Vi$IC
~!I~€/lsPnvi:io1ii cli rerse c/dc’ precie (te tariff?. PCI’ i’c1Zi0I?c1l1~

I singoli cli’! (coil e i’OCI di tai’~/fcz e pci’ ridu,’i’e ii /010

1~~uero 1?ic’c/icIlitc’ accol’l~aI11c’~’1hi c/i quel/i c’onipi’c’Si ne/Ic
pard; nell’a!/t1clZI0~ c/el/a razionaiizzc1~i01W e (leg/i

Ii ~,o’iraniio essere app or!ate variazion I cli

ral~~ø~t” lIiI/)oI’ti, in ,fl/SU’l7 11011 superiol’L’ al 20 per cento in
c’ in misura lIc?11 slipc’riOI’e cii 40 per cell/n in

~~jj~II1rIC)1W. Sara cO!il1(licltlt’ cissiciii’ciIO nc’l coiiiples.iO UI?

~69 1 1

get~ 1W acm i,,/~riol’e ci queilo plc’1’15!0 0 segIliti) c/c/i ‘app/ito
ziolic’ i/c/k’ cIi.cpirvftiolli cIc’//’cll”!lcli!O 9 ti ci~i colmili c/a / a 6
c/c’! p)’esc’IIw ~ii’iic’oio.

(a) II L).1’.R. a. 64I’l972 ‘ecU Ia dit~piina dcik’ Ills/C sulic
COfleeSSiofli co~’erna lye, Le voci I 25 e 131 delI Ii I a ‘lila a nnessa a
decreto l’iguaI’daIlO, rispCtLivlilllenIc’. ii libretlo di iscriziOile aim
rudlodhfl’u~onC rilascialo ai censi deIl’art. 6 del R,D,L,2Il~hbi’aiO I 938,
a. 246, convert~io nelia legge 4 giu~no ‘.l93ii, a. 880, e successive
mcdi Ocazin ni pci’ Ia cIclen7.io at degli a ppu recclii ‘adioriceventi a III o
ucla (a hi Ii ~iII;i riCezi one delle ‘ad ma nd izioiii e deile ci I’iusion I Idevisive;
In licenzu , o II clocci menlo so/I ito Iv’.’ della siessa. p~’’ l’i in piego cli
a ppni’eecli i ore iei’ini nail pet’ ii ~ervi tici ‘ad ioniobilc’ pubbi leo lei’rcSt ic
di COiflliiliCltZiOiie

Con D,M. 20 ago/to 982. pubbiletto nd ‘si~ppl. oi’d. ‘a. 106 ~dlu
(7a:~tIici V//hill/i’ — serie genei’al~ — a. I ~)6 dcl 2I agoslo l992, i~ snita
appl’oYa Ia in a nova I an ‘(‘ti delle I anse su lie co ncereno 111 govei’llui live, in
vigore cl~l 24 ago/lu 992, in esccuzicne dcl comma 6-/4” dcl presenle
a ft cob,

(h) II I).L. a 853’ 198’l ‘tea (li/po/izioni in maldi’ia di imposla sul
valore aggiunlo c di imposle sul ‘eddhlo e disposiziofli relative
a ll’Aninsi nisi razione Ii nanziu na I coin ml IS c 19 deIl’a nt 3 dcl pi’edel 10
decrelo dclcrniiiIililo (a misitra della lassa cli dOflCeS5lOfl~ uoVCi’miIiVU pCr
l’iscnizione ad regisiro deile impres’-’ e quella dovuta cairo il 30 giugno di
ciascu a an no solare SUCCCSSIYO.

(c) II D.P.R. a, 52311 ~4 appro~’U e dii esceuzione ulle convenzioni
per hi concessloiw dci senvizi dl telecom unica’iJ on ad 1150 piihblic’o a lie
soclelil Si P. 1 ialcahle c Telespazio Si irascnive II ‘lesio dcl’ nclalivo
art. 51:

ciA rL Si C’cst€’ue di i’cun’c’cxu)iu’i. •— A panli re did ~I 11110 esei’diziO
soda Ic, ii ccii hi land o viene ~PP1’° vii 10 dlopo lent mm in vigore della
presell IC Convc nub ic. I a Sociehii ~ ten nit a coi’rispondere a I l’A mmmi
strazionc cia canc’fle anuulo di conccssiont~ nelli, nisura minima stabilila
dti lit vigen Ii ci S~OSl 7,10111 C Sn/ce/Si ye mod i5eh’u, d a en kohi rc S Iltuhti
ni roil i lo rdi di corn pelena’.i per I sei’vi 7,! (Il telecomu a icazioni

con hi presente conven’i,lOfle.
Ove In in iso ra ni ni ma dcl Ca none c’cnga legislal I

di souo del 3%. iii Sc~cieti\ ‘~ tenula a cumnispondere nil’
it canone neila misura dcl 3%.

Nel cilsO in cul per efiello di mod blithe legisla ii
stahililo in misura flss’,i ccl inieniore al 3’~’. I’AmminiSl
di rivedere Ic ahquoie pci’cciiitiali cli rip:il’Iizioflc cdi at

successivo an. 52, Ic ciii nhisuI’d SoilO state dclei’rniiu
anehe di quallto stabil o cml pi’~c~d ILL’ COIilflhll. La
upprilva Ia COil dcei’eto dcl Minislro per be poste c Ic telec

Per inlroiti lord, tii hal dcl presenle articolo, SI illlcilde II
degil mmcl Ii di comp≥lenza della Soelelil P°’ I sei’vizi cli Ici
HI suinmen’zionali. II~ base ni canoni 4 tanifie sttibilili Con
formale, dccl uzio iC latin dclle scm me di 5pt1 Iii ilZli dell’Ai
ic. di q ucl Ic per sopi’a Ittisse tclel’on cite in tern rbana C
percepite per I’cspielarneIllO dcl serc’izio di aecclt
riCCu,iOiIe foil Cii c cii ‘tea p~o del telegma m ml, a i
presenle COilVefl’/.iOilC.

ii Vt ‘ia IliCi 10 dcl cli tone cl L1VI’i’l CSSCI’C el’i’ei tii~iI
tie non ollsc’ i ‘cii Ill giorni suecCisi vi till
aililUIIlC della Socletibi.

(d) Coil O.M. 20 agoslo 1992, pubblicitlo ad
cilIa Gci~c’ in V//lila/s — seric gencralc — n~ 196 del 21
approVa 19 I~i ii ~ioVi (a Chili dell impost’s di b4lIo in

992. in’cscctizione dcl commit 6-b/I’ dcl prcscnle am
cli ciuclla llililCS/ii’,il D.l’.R. a. 642 I

Art, II.

Fino alltt revisione della disciplina delle locazioni
degli immobili urbani, Ic disposizioni di cul agli at’ticoli 12
e seguenli della Iceize 27 luelio 1978. ii, 392 (a),

—— 41 -
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te prim0 pertodo. e 19 dell artIcolO 3 del decreto-legge
ei~ 19~diceuh1bt’e 1984, n. ~53. convertito, con modificaziofli,
~ dal1~ legge 17 feb~’0i0 985, ~ 17 (h), a stabilita neT Ta
0Q ‘ui’ii di lire 4 miliOfli per Ic societa PCI’ a’~oni e in

di ~tcc0t11a ndila pci’ azjoni, di lire 2 milioni e 500 mila per Ic
151 ~ I I ~Sp0I1S Ibtlttd I tint iat t c. dt ILL t. 500 mila pci It
ltii 0~~t~i di mmllro tipo. I contribuenU, çbe sino alia data di

~ eiitl’ata in vigore dcl pt’eseflte decreto Iranno om’esso di
Ito~ cojriSp0~dt’C Ic ‘tasse dovute per i’anno in cot’so, possono
0fl~ cor P°’~~’~ nella misura sopra indicata entro ii 31
OO~ 0110bre 1992, COIl applicaziofle della soprattasSa dcl 6 per

1~’ ~ 0o~itt’ihLlCflt~, che alla data di entrata in vigore del
~ei~te decretO hal’LflO co’rri’spoSto le tasse dovute pet’

9’~ ~‘~‘~i~\cot’$O. possonO scomput’dt’C Ic m’aggiOri somme

~ ~ tm~ I~~I q uel li,, dovtt Li.. pet git ~tnnt 5UCCeSStVI ov~ cro
I clue ,1~r’ rim bot’S0, tasse non risLlltit’lO i~

d~VtIE4’~!
~ ~j,/a,ionc cli colic c s stoat pit t i~/0 c/cu1 a, tic 0/0 51 c/c i/ct

ira 1/ Ministei’0 c/c/ic paste e c/el/c telet’onl mini

eaziolhi e fri SIP - Soc’ie/â itahcuia pci’ lesei’ciziO telefonico
pc! pet’ Ici ~ c/c’1 sert’izi cii te/ec’oil,uniccIziQlli
ncizi0uitth cit1 i/Sc) 1itihhhjc’O, cippi’01’cittl c’Ofl clc’c’I’c’tO c/el
p,.esic/c’iI/c’ c/C//cl Reptt/ihht’ui 13 cigostO 1984, ii, 523 (c), e
elc’i’ai0 a! 3,5 pc?! Ceil/O, La clisposiziatle Si apphc’a a pcn’Iii’e
c/cl/i ‘t’Sc’l’(’(~’0 ill coi’sc’ cl/ku c/ct/cl cii cit/I’d/cl in vigol’c’ ciei
p1’c~SL’11tt’ deere/a’ En(I’O 1/ 31 oltOhI’e i/i c’iaScilfl cunic) c/crc

c’ssel’L’ versa!0, a (1/0/0 di ac’COiitO, 1111(1 S0111n10 pal’i at! on
,ce!lIIIic1 c/el c’a,lOile do 111(0 ~L’i’ l’anno pi’ec’edc’n/c’; pci’ l’a,uio
1992 Ia Stiliiiiltl cIa t’c’l’St’Il’e ci titolo di ac’Cofl!c) è pat’1 tic! Un
sc’s!O c/I cjuc’lla c/oct/ta lie!’ if 1991.

a
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concernenti I’equo canone degli immobili adibiti ad iiso di
abitazione, non si applicaho ai contratti di locazione
stipulati successivarnente aHa data di entrata in vigore del
presente décreto, aventi ad oggetlo iinrnobili per i cluali,
aBa prcdetla data, non sin stata presentata Ia dichiarazio
ne di uI1ir~iazione dci Iavoi-i e sernpreché, aim data del
contraLto, sia stata richiesta Ia certiflcazione di abitabilitâ
e sin stata presentata dornanda per l’accatastamento.

2. Nd con/roll di locazione relaiit’i ad immobili non
coinpresifth quelli di ciii a! comma 1, si/pu/a/i a rinnol’ati
successit’a,ne,ite ala data di enhrata in v/gore del/a legge di
con versione del presente decreto, le parti, con l’assistenza
del/c orqanizzazioni della proprietà edi/izia e dci conduttori
~nagg!ormente rappresentalive a live/ic nazionale, tramile Ic
bra ~rganizzaziolii provinciafi, possono slipulare accord/in
deroga al/c nornie del/a citata legge n. 392 del 1978 (a). La
disposizione Si app/lea per i co,itraitl ad usc abiiativo
li,niiatainenieai casi in cui ii locatore riiwnzi allafacoltà di
disc/ct tare I con Ira/ri a/la prima scadenza a meno che egli
intenda adibire l’immobiie ag/i usi a effeituare sal/c stesso
Ic opere di cal, rispettivamente, ag/i articoli 29 e 59 delIa
citata lL’gge n. 392 del 1978 (a). Res’ta ferma !‘applicazic-~
ne, per i contratti indicati n~lpresente comma, degii articoli
24 e 30 della citata legge ii. 392 del 1978 (a).

2-bis. Nd casi in ciii, a/la prima scadenza dcl contralto
successiva al/a data di cutrota in vigore dc/la legge di
con versione c/el presente decreto, be parti non concord/na
sn/la deicrminazione dcl canone, II con tratto stesso è
proroga(o di diritto per due anal.

(a) L&.iegge n. 392/1978 reca Ia disciplina deUc locazioni di
~mmobiburbnni. Si trascrive ii testo del relativo art. 12, come modificato
dalI’dtt: I del ~D.L. 13 settembre 1991, a. 299, convertito, con
modi1l~aziorii, daUa legge IS novembre 1991, a. 363:

eA,rt. 12 (Equo canone deghi iminobili adibiti ad usa di abitazionc).
~hqn~ dilocazione e subtocazione degli immobili adibiti ad uso di

abitàziorie non pub superare ii 3,85 per cento dci valore locativo
deli’i~iwiobiic locato.

11 valore localivo ê costiluito dal prodotto della superlicie
“.ponvenzionale dell’immobile ~r II costo unitario di produzione del

medesi mo.

II costo unitario di produzione é pad al costo base moltiplicato per I
coerncieni co~rettivi indicati nell’art. (5.

GIl elementi che concorrono alla determinazione dcl canone di
aftitlo, accertati dalte parti, vanno indicati aol contralto di locazione.

Se l’immobile locato è completamente arredato con mobili forniti
‘dal locatore e idonei, per consistenza e qualitá, all’uso convenuto, ii
canone determinato ai sensi dci commi precedenti pub essere maggiorato
lino ad an massinso dcl 30 per centon.

Gli articoli successivi (articoli 13-25) riguardano. rispettivamente,
Ia superficie convenzionate; ii costo base; i coefficie.nti correttivi del
costo base; In tipologia; Ia classe demografica dci comuni; l’ubicazione
degli immobili; ii livetlo di piano; (a vetustiI degli immobili; lo stato di
conservazione e manu tenzione; gIl immobili ultimati dopo ii 31 dicembre
1975; Ic riparazioni straordinarie; l’aggiornamonto dcl canone [v. lart.
24 qul appresso]; l’adeguansento del eanone.

Si trascrive, inoltre nell’ordine, il tcsto degli articoli 24, 29, 30 e 59
della medesima legge 0,392/1978:

cArt. 24 (Aggiornamento dcl canone). — Per gli iinmobili adibiti ~d
uso d’abitazione ii canone~ djiocazion~definito ai spnsi degli articoli:~a
12 a 23 è aggiornato ogni8nno in misura pan al 75 per cento della
varii~zionc, accertata dall’ISTAT, delFin~iee dci prezzi al con~umo perle
1ami~lic di operai c impiegati vcrilicatasi nelVanno precedeñte. ‘

L’aggiornarnento del canone decbrrerii did mess suecessivo a quelh
in cul ne viene fatta richiesta con lcttera r~ic~omandataa.

cArt. 29 (Diniego di i’inizo msione dcl eon IraIlo 011,7 PCITh0 scadensa)
— II diniego della rinnovazione dcl contralto alla prima scadenza di cc
all’articolo precedente 6 consentito al tocatore ove egli intenda:

a) adibire l’immobile ~il abitazione propria o del cordage o do
parenti caIro il secondo grado in linea relta;

b) adibire l’immobile all’esercizio, in proprio o da parte 4g
coniuge o dci parenti entro il secondo grado in linea retta, di unaiil6Ilt
attivitâ indicate nell’art. 27 o, se si tratta di pubbliclie amminis~zioni
call pubblici o di diritto pubblico, all’esercizio di attivitsi tcj~clenti’a
conseguirnento delle loro Iinalitá istituzionali; /1

a) demolire l’immobile per ricostruirlo, ovvero prod’eder~ aIls
suit integrale ristrutturazione o completo restauro, ovvero eseguir~ su di
esso un intervento sulia base di an programma comunale pluriennale dl
attuazione ai sensi delle leggi Vigenti. Nd casi suddetti II possesso della
prescritta licenza o eoncessione 6 condizione per l’azionedi rilascio; gil
effetti dcl.. provvedimento di rilascio si risolvono so, prima della sua
esecuzione, siano scaduti I termini della licenza o della concessione
quest’ultima non sia stata nuovamente disposta;

d~ ristrutturare l’immobile al fine di rendere a superficie dci
locali adibiti alla vendita conforme a quanto previsto nell’art. 12 della
legge II giugno 1971, n. 426, e ai relativi piani comunali, sempre che Is
opere da effettuarsi rendano incompatibile Ia permanenza dcl
conduitore nell’immobite. Anche in tal caso il possesso della .prescritta
licenza o concessione 6 condizione per l’azione di rilascio; gli effetti dcl
provvedimento di rilascio si risolvono alle condizioni previste nella
precedente lettera c).

Perle locazioni di immobili adibiti all’èsercizio di albergo, pensione
o locanda, anche so ammobiliati, ii locittore pub negare Ia rinnovazione
del contratto nellc ipotesi previste dalI’art. 7 della legge 2 mario 1963,
a: 191, modificato daIl’art, 4-b/s del decreto-lcgge 27 giugno 1967,
a. 460, convertito con modificazioni, nelja legge 28 luglio 1967, n. 628,
qualora I’immobilesia oggetto di intervento sulla base di an programma
consunate pluriennale di attuazione ai sensi dells teggi vigenti. Nd casi
~uddetti il possesso delta prescritta Iicenza o cortccssione 6 condiziorie
per l’azione di rilascio. Gli effetti del provvedimento cli rilascio si
risolvono alle condizioni previste nellaprecedente lettera a). II locators
pub altresi negare Ia rinnovazione so intende esercitare personalmente
nell’immobile a farvi esercitare dal coniuge o da parenti entro il secondo
grado in linea retta in medesima atiività del conduttore, osservate Ic
disposizioni di cal alI’art. 5 della legge 2 marzo 1963,0. 191, modificato
dalt’art. 4-bis del decreto-legge 27 giugno 1967, a. 460, convertito. con
modificazioni, nella legge 28 luglio 1967, n. 628.

Al fipi di cui a~commi precedenti it tocatore, a pena di decadenza,
deve dichiarare Ia propria voiontb di conseguire, ella scadenza del
contratto, Ia disponibilitá dell’immobile locato; tale dichiarazione deve
essere effettuata, eon lettera raccoinandala, ~Irneno 12 018 me ‘ prima
della scadenza, rispettivamente perle attivitá indicate nei co
secondo dell’art. 27 e per le attivitb alberghiere. ,~ ,,_ —..—-.

Nella comunicazioge dove essere specificato, a ‘~&‘ ~ij1ij~,
motivo Ira quelli tassativamente indicati nd commi ~
Ia disdetta 6 fondata. f f,~ ~ij~

Se II locatore non adempie idle prescri~ioni çfP~i~ ~~t-ege~6~
commi ii contralto s’intende rinnovato a 4c~~~
precedenten i~ \~Q, ~‘ ~ e7

cArt. 30. [come modificato datI’art, 6 de’la legg’~ ~-iu~f I
n.399] (Procedura per drilascio). —Avvenuta~la comu ‘

al terzo comma dell’art. 29 e prima delta data p’~r Ia qu le6 ?~chë~ta-ia~’
disponibiiitâ ovvero quando tale data sin t ascor senza c~se ii
conduttore abbia rilasciato l’immobiIe, il boa ore p ô convenire in
giudizio II conduttore, osservando Ic norme p ‘vist dall’art. 46.

Competente per territorio 611 giudice nella cci if sOrjzjone 6 posto
I’imrnobile. Sono nulle Ic clausole derogative da competenza per
territorlo.

Alla prima udienza, se ii convenuto compare e non si oppone, H
giudice ad istanza dcl bocatore, pronunzia ordinanza di rilascio per Ia
scadcnza di cal ella’ comunicazione prevista dall’art. 29.

L’ordinanza costituisce titolo esecutivo e dcfinisce ii giudizio.

Nd caso di opposizione del cdnvenutO II giudice’ esj5erisce II
tentativo di conciliazione.
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to
ii tetilativo riecce vidne reclatto VCLbtdC clic COSI1IUiSCC Otolo

eSCCU ilvo In C1ISO cOntra no 0 net a cont tiiI)aCiii del convellUt 0 Si procede
1 ~rnia dcii nit 420 C scgueitti dci codice di procedura civile.

It ~ iid ice. so it; a nza dci ncorrcnte, atta prima ud icnza C Co mlinq Lie
in ogni stato dci gitidi7.io. vahitate Ic ‘aginni acidotte dalic part; e IcCi prove r1icc0It~. P11° d iporic ii ri itiSetO dcl immobile con ordi n;l nzii

litolo CSCCUtIVOI>.

~ aArL 59 (Jlecc’sxo dc/ /cic’awre) Itci casi di CU; ;utl’LLrticOIO
ite it tocatOre p110 recedere in ogni mOmCII(O dat contralto
~‘coni1ii1icaZi0flC at coaduttorc niedianie lettera racconiiinditti~ C
preaVviSO di atmeno set niesi:

quaiido abbia In necessitit, vcrtflcLilasi dopo hi cOstiluzione
,rto Iocatizio, cli dcstinare I’irnniobile ad uso abitatiVO,

dt ~ ~51nerJ~ia1e artigianale o professionale proprio, dot coniuge o dci
di ~ifr~renti/iit tinca rettil entro ii secondo grado;

~ ~‘ ~2) quando. votendo disporre deiI’immobite per tibitazione
~ ~‘proprifl dcl coniU~ o del propri parenti intincu retta fino at secondooppure qiittndo. traitandosi di cute pubblico 0 coinuliqUe eon

‘~Thnalit6 pubbticlie. sociati, niututitistiche, cooperativistiche, aSsistCflZiali
~o di cultO cite vogliti disporre dettiinmobiie per t’esercizio detie proprie

Ci ~ fuozioni, olini at conduttOre tiltro immobile jttoneo per ciii sia dovuto
hi un canone di tocaziofle proporziofliito title condizioni del conduttore
le medesiiflO C conlUnque non superiore del 20 per cento at canone dci
let precedente immobile e assuma a suo carico Ic spese di trasloco. Quando
ta ropposizionc dcl conduttore alt’azione d~i locatore i’isutti infondata,
el ~1quesli potrâ essere esoitertito datte spese cli trasloco;
Ia ~ 3) quarido l’intmohite locato sin compreso in tin ediflcio

~:gravemente daitneggialo che debba essere ricostruito o del qutite debba
~ essere assicUrtita In sttibitittI cia pcrintincnZii dot conduttore iiupedisca di

~ ~coriipiere gli indispensabiti avon;
3, 4) quando it proprietario intenda demolire 0 trasfonnare
~. tnot olniente l’ornmobile tocato per eseguii’C nuove coStruZiofli 0,
8, .~trattandosi di appartanlento silo att’uttitr.o piano, quando intenda
sa ~escguire sopraeteVazioni a norma di tegge, e per eseguirte sin
si ~iindispensiLbite per ragidhi tecniche to sgombero dett’appart;ifltCntO
ae ~?stcsso;
Si ~ 5) quanctu immobile tocato Slit di interesse arlistiCO 0 storiCo. tii
re ~ensi della Legge 1° giugno 939, n. 1089, nd caso in cui Ia conipetente
IC ~sovraintendenza riconosca neccssario cd urgente che si proceda a
to ~riparazioni o restauni, in cpi esecuzione sia resa impossibile datto stab di
Ic ~occupazione deit’immobite;

~ 6) quando ii conduttore puô disporre di aura abitazione idonea
~~Ile propne esigenze famitiari nello stessO conusne ovvcrO in un comune

onlinante;
ii. ~ 7) quando it condutiore, avendo sublocato parzialiniente
el 4’irnmobiie, non lo occupa ncrnni000 in parte, con cOntinuitâ, Si presume
ye ~esIstenza detla sublocazione quando l’immobiie risulta occupatoda
sa j~ersone the non sono nile dipcnctenze dcl condottore o die non sono a
~‘~uesbo legate da vincoli di parenteta o di affinit~ entro it quarto grado,
~,lj~aIvo che Si tratti di ospiti transitori. La presunZionC non si applica nei

delte persone cIsc si sono trasferite nett’insmobite assieme at
~1ondi,ittore

~ 8) quando ii conduttore non occupa coiitinuativafllente l’immo
scaza giustificato motivo.

Nelie ipolesi di cui iii nunscri 4) c 5) dcl precedente comma, ii
delta ticenza 0 coitcessione è conctiziOne per t’azione di riiascio.

efietti del provvedimcnto di ritaseio Si nsotvono nIle condizioni
,.,~neVISte ccliii tettera c) ctcttart. 29.

Alta procedu ra per it ri tascio dcl ‘in> mobile si a ppticano Ic n onne di

ii UI UI precedenti articoti 30 e 56a.
in Con nifeiimcitto aII’ttrt. 30 soprmiriportato si tenga presente cite

part. 89 dcttu tegge 26 novembre 1990, ii. 353 (Provvcdirnenti urgenti per

to ~ Pr,ocesso civile), Ia cui entrata in vigorc 6 prevista al I~ gennaio 1993,
en ~StItuisce, net pninio conima, Ic parole: nosservando Ic norme pie~stc dull art. 46a con Ic parole: nossc.rvando Ic norme previstc dat-

dcl codice di procedura civiten e ahroi’a it secondo comma
ii ~ngInaniarnente terzo).
lag Con riferimento atl’art. 59 sopiatrascritbo si precisa ct>e a Cortc

6stltuzionale, con sentcnze 22-27 fcbbraio [980, n. 22 (GaZr~((a
jflciate ii. 64, del 5 inarzo 1980, ediz. spec) e 15-28 luglio 1983, n. 250

~ ~j1a2zeUa L.~[tkiak n. 212 dcl 3 agosto 1983, ediz. spec.) ne ha dichiaratO
~lIegittIrnita costituzionate dci nuincri da 1 a 8 cci sensi di cui in
~OtIvLLZLOfle

~i39 I I
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Art. 12.

1. Sc ii reddito di impresa delic pcrsone flsichc, delte
socielil in nome coticitivO c in accomandit’ci seniplice e
delle socie1~ ed cnti di cui cite [ettei’e a) e b) del comma,)
dell’articoio 87 del testo unico detle imposte sui redditi,
appi’ovato con decreto dcl Presidente della Repubblica
22 dicembre 1986, n 917 (a), eccede di atn’ieno ii quindici
per cento ii reddito di inipresa dichiarato per ii pei’iodo di
iniposta precedente, Ia ecdedenza conCOlTe aim formczio
ne dcl rcclriito imponibile nella misura del cinquanta per
cento, se [‘ammontare degli investirnenti innovativi
effettuati net territoriO dello Stab, net periodo di iniposta
cui Ia clichiaraziofle Si riferisce, supera Ia somnia del
maggior reddito dichiarato e dell’Amrn’ontal’e’ degli
ammortamenti deducibili eflettuati nd periodo. Nd caso
di fusione o di incorpot’aZiOfle si Iii riferimerito nile
dichiarazioni presentate precedentemeflte dalle societ?~
fuse o incorporate. La disposizione si applica per i tre
periodi di imposta Successivi a quello in corso attn data di
entrata in vigore del presente decreto.

2. AlIa copertura delle rnit5ol’i entrate derivanti cialle
disposiziofli di ctji al comma I, valutate in 140 niiliardi di
lire per l’anno 1993, in 200 muliardi di hue in ciascuno degli
ann1 1994 e 1995 e in 60 muliardi di lire per l’anno 1996, si
provvede con parte delle maggiori entrute derivanti
dall’applicaziOne del presente decreto.

(a) L’anl. 87, comma I, lettcre a) oh), del testo unieo detle imposie
sui redctiti, approvato con D,P.I~.. it. 917j1986, 6 cosi form>

ccl, Sorto soggetti aii’imposla stil reddito detle

a) Ic socieu per aziofli e in accomandita per miziot
responsabiiitm’t lintitata, Ic societâ cooperative e Ic soci
assicurazione residenti nd (crriborio dello Stab;

b) gli enti pubblici c privati clivcrsi datle societmi,
ternitorio dello Stato, cisc hanno per oggetto esciusivo
t’escrcizio di atlivitá commercialo>.

Art. 13.

1. Le entrate derivanti dcl presente capo sono riserval
all’erario e concorrono, anche attraverSo ii potcnzir
to di strumenti antievasione, alla copertura degli or
it servizio del debito pubblico, nonché alla ~eati
delle linee di politica economica e finanziarii~ in
degli inipegni di riequilibrio del biiancio as~ui1ti
comunitaria.

CAr’o 111

Art. 14.

I. Con riferimento agli enti di cui ci prescnt~ c po ed
alle socielâ da essi controliate, butte Ic attivitrl, onchê i
diritti minerari, attribuiti o riservati per legge o con atti
amministrativi ad amministraziofli diverse da queue

.istituzionatmente competent1, ad enti pubblici, ovvero a
sooietâ a partcipazione statale. restano attribuiti a titolo
di concessione ai medesimi soggetti che ne sono
attualmente titolari.

A
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2. Le concessioni di Ciii iii comma I SOHO discipimate
dauie ammunistnazioni competenti in conl’orinitâ nile
disposizioni vigenti. Ove Ia materua non sua regohata dii
leggi pneesistenui. In discipitna sara stabiliua daui’atto di
concessionc in con1orniit~i ai pnincipi gcnenaui vigenti in
matenua.

3. Le concessuoni di cui iii comma I avnanno Ia ci unata
massima prcvis(a dalie norme vigenti, comunque non
inferiore a venti anni, con decorrenza dauha data di entrata
in vigorc dcl presente deereto. 7

4. Le concessioni di atlivitâ in favore dci soggetti di ciii
iii comma I, che siano gui in vigore, Sono prorogate per
hi stessa dunata prevista diii comma 3. Le amministna—
zioni cornpeten[i potranno, ove occorna modificarle o
integnanie.

4—b is. Fino u//a eniwlu:ione di nun nuovu cliscip/ina, Ic
Socwn) ~Oi’ (1:10111 derirate do/la trasforunazione di en! agli
0111(011 /5 e 18 eserci/ano, nd niedesimi li,,iti e con i
niedesiuni c/fri/i, /0 a//ri/ne:ioni in ma/orb di dicl,iarazione
di pubblica u/ui/a e di tlc’cessuai e di urgen:a, gi~’i spenanui
ag/i en/i originari.

Art IS.

1. L’Istiiuto nazionaie per in nicostruzione inclustriaie —

I RI, I’ En te nazionahe Id rocarbuni — EN I, I’ Istitu to
nazionale assicurazioni — INA e i’Ente nazionaie energia
elettrica - ENEL sono tnasformati in societá per azioni
con eIfctto duuha data di entnata in vigore del presente
clecreto.

2. Ii capihale iniziaJe di ciascuna delic societá per azioni
denivanti dalle trasformazioni é accertato con decreto dci
Ministro del tesoro in base a! netto patniñioniaie
risultante diii nispettivi ultimi bihanci. Le societ6 derivanti
dauha trasfonuazione etuettenanno azioni del valore
non~inaic di L. 1.000 ci.idauna e per in in~pon1o giohale
pan iii capitaic determinato come sopna.

3. Le azioni del/c societâ di cal a! comma 1, uflitamnenle
a queUe della BNL S.p.a.. .wno a//mi/wI/c’ a! Minis/era
dc’! /05010. 1/ Minis/ro (IL’! feso,o esercitc’râ i did/ti
cle//’ci:ionistcm c/’inle.ca con i Minis/ri c/cl hifa,icio e c/el/u
j?rogralnmna:ione cc0I101/IlccJ, dell’iiic/u.ntriu, c/c’! CQII1I11CI’CW
C (Ic/I artigianufa C’ (fOUL’ /)a1k(i/i(1. ion! statali. Sona
parunlc’nhi at/ri/na/c.’ cml Minisuero dci tc’.voro Ic’ par/c’cipa:i0—
iii c/ella Cas.va de1iosi/i c’ ~nesui/i ne/I ‘liI’Il S.p.a. C neg/i all,.!
i.v/i/u(i, cii in(c’riiwdia:ioiie’ cr(’ch/i:icc 0 /inan:iaria. Lc’
liu,lu.cca/c’),:c.m c/c’ril’culni net hi/undo c/ella Cassa depasiui c’
pro/i/i c/cml (rastc’rimnemilo at Minisiero dc’! Icsaro c/el/c’
parfc’cipa;iuni df~iii a! prc’sc’n(e comnnut scumo pus/c’ ci cdii!L’O

del /011(10 ci’ rlveri’a ([(‘Ha Ca,csci s(essa.

4. Lo stahuto cli cuascuna dehle SOCICIi1 denivanti dalle
trasfonmazk~n i sara dehibenat.o diii ha prima assemblea. In
via provvisonia nimangono in vigdrele norme, legislative e
statutarie, che disciphinano i singohi enti. I presidenti delle
societil per azioni derivanti dahla trasformazione convo
chenanno Ic nispettive assemblee sociahi entro dieci giorni
dalla data di entrata in vigore dcl presente decieto.

~.: ~
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5. La puhbhicazione dcl presente decred tiene huo~o di
tutu ghi udempimenti in matenua di costiwzione dehle
socicta pi’evisui (lalha nOninativa vigente.

Art. 16.
Eu/ru tIe Iimcsi un//c, data di en/row in i’igore dc//a

legge cli (‘O/il’ersiauie dci proven/c de.creio, 1/ Minislro del
/esoi’o predispoiic’ tili f’rOgI’Williicl c/i rioiihiio clef/c
/iar(c’di/?cf;io)Ji c/i ciii a/l’ur/ic’ola 15 c to lrasIiie/le, c/it/em
con i Minis/ri dcl bi/amiu’io c’ c/ella pi’ograiiuima~ioife
ccononiic’a, c/cl! indtistrici, c/el (‘OlllIit&’i’CiO e c/eli cu’ti~tu1lclt0
e del/c’ pdlr/edipc7:ionis/a/a/j, cii Prcsidc’,i/e del C’cun,~Ig/iojiei
4’.! ins/ri. II prc)grcunhnci di riordino c/c/fe pa’te(’i/~cIz/j,4fl.i’ di
ciii all ‘ar/leo/a 15 c’ Jaicih::ato a/Ia i’alorizza:~i~Jfll/’.//e
pal’tec’ipa:ioni .vie.vse, ctnchc’ 0/11cm torso Ia pre ku~ di
cessioni di (i/tin/a e c/i rcuni c/i a:iencle, ~
parteeipa:iomu, fusioni, inCar/)ora:iouli cci ag/li ci/f~/~/1~
IIeCL’SSal’iO pCi’ if rioi’clino,

2. Ii progranunci c/c’ i’e pro nec/crc Ia cjuotazioiie c’1!~~—
sOdielci par/eeipa/e derii’an ti c/al rwru/ino c/el/c a / /uali
par/ecipazioni e l’cinunontare dci ricai’i c/a des/inc/re ti//cm

ridu:ione c/c! dehito pithh/ic’o.
3. 1/ Presidenw c/el ~‘onsig/io del ?vfini,viri innia ii

progrcanma cli riordino cilla counpe/enti Coninussioni
par/cat ien/ar! c/me esprimnono 1/ proprio pai’ere c,n/r0 11
fermimiL’ prods/a cia! rc’golcu,u’mii’i di ciascuná Camera.
Dc’corso tale /c’rlninc’, II progrcmnu;ici .è approi’a~’o c/cr/
Con.cig/io c/C’i lvibasin o c/ii’ic’,ic’ e,vec’u(b no.

Art. I?.

Art. IS.
Fermo resiando quanto previsto dalha legge 30

hugllo 1990, n. 218 (a), II C[PE potniI debiherare ha
tnasformazione in socieiâ per azioni di enti puhbhi~i
economici, qualunquc sin il loro settore di attivitá. La
dehiberazione dcl CIPE produce medesimi elfetti
presente decreto.

(a) La luiae ii. 21811990 reca dllspoc.~zioi
riii rut turaziolic C Ifl ICCI’a/.iOflC pa I rmunialc degli
dir~t to pttbt~Iico.

Art. 19.

Tutte he operazioni connesse conk In
cli ciii iii presente capo sono esenti d~i ii

1. Sono abrogate tutte he disposizioni
od incompatibihi con c~l~tt~t0 stahihilo

Art. 21,

I. II presente cleereto entnii in vigonc ii giorno StCS~c~

della sua pubblicazione nelha Gci::c’itc, U//icic,’/c della
Repubbhica italia nit C sara pi’esentatO a lie Camcre per ha
conversione ni legge.

92A4 134

GAzzE’rrA UFIIC’iALC DCLLA Rci’unhu.icA 1r1\crsN..\

(Sopprc’.c.cci c/cu//cu leggc’ di ecun i’c’rsiou,c’)

Art. 20.
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STATLJTO DELL’ENI S.P.A./APRILE 2023

Titolo I - Costituzione - Denominazione - Sede e Durata della Società

ART. 1

1.1 L”Eni S.p.A.”, derivante dalia trasformazione deIl’Ente Nazionale Idrocarburi,
Ente di Diritto Pubblico, costituito con Legge 10 febbraio 1953 n. 136 è
discipi inata da I presente statuto.

1.2 La denomjnazjone puà essere scritta con Ia lettera iniziale maluscola o
minuscoia.

ART. 2

2.1 La Società ha sede sociale in Roma e due sedi secondarie a San Donato
Milanese (MI).

2.2 Potranno essere istituite e/o soppresse, nei modi di legge, sia in Itaiia che
aII’estero, sedi e rappresentanze, filiali e succursali.

ART. 3

3.1 La durata della Società è stabilita al 31 dicembre 2100 e potrà essere prorogata,
una o pià volte, con deliberazione deii’Assembiea degli azionisti.

Titolo II - Oggetto della Società

ART. 4

4.1 La Società ha per oggetto I’esercizio diretto e/o indiretto, tramite partecipazione
a società, enti o imprese, di attività nel campo degii idrocarburi e dei vapori naturali,
quail Ia ricerca e Ia coltivazione di giacimenti di idrocarburi, Ia costruzione e
I’esercizio delle condotte per ii trasporto degli stessi, Ia lavorazione, Ia
trasformazione, lo stoccagglo, Ia utilizzazione ed ii commercio degli idrocarburi
e dei vapori naturali, II tutto neII’osservanza delie concessioni previste daile norme
di legge.

La Società ha altresl per oggetto I’esercizio diretto e/o indiretto, tramite
partecipazione a società o imprese, di attività nei settori della chimica, del
combustibili nucleari, della geotermia, delle fonti rinnovabili di energia e
deII’energia in genere, inclusa Ia vendita di energia elettrica, nel settore della
progettazione e costruzione di impianti industriali, nel settore minerarlo, nel settore
metallurgico, nel settore meccano- tessile, nel settore idrico, lvi inclusi
derivazione, potabiiizzazione, depurazione, distribuzione, e riuso delle acque, nel
settore delia tutela deII’ambiente e del trattamento e smaltimento dei rifluti,
nonché in ogni altra attività economica che sia coilegata da un vincoio di
strumentaiità, accessorietà o complementarità con le attività precedentemente
indicate.
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La Società ha inoltre per oggetto Ic svolgimento e Ia cura del coordinamento
tecnico e finanziario delle società partecipate e Ia prestazione, in loro favore,
dellopportuna assistenza finanziaria.

La Società potrà compiere tutte le operazioni che risulteranno necessarie o
utili per ii conseguimento degli scopi sociali; a titolo esemplificativo potrà porre in
essere operazioni immobiliari, mobiliari, commerciali, industriali, finanziarie e
bancarie attive e passive nonché qualunque atto che sia comunque collegato con
I’oggetto sociale, ad eccezione della raccolta di risparmio tra ii pubblico e del
servizi di investimento così come definiti dal decreto legislativo 24 febbraio 1998, n.
58.

La Società potrà, infine, assumere partecipazioni ed interessenze in altre
società o imprese, sia italiane che straniere, aventi oggetto analogo, affine o
complementare al proprio, o a quello delle società alle quail partecipa, e potrà
prestare garanzie reali e/o personali per obbligazioni sia proprie che di terzi, ed in
particolare fidelussioni.

Titolo III - Capitale - Azioni — Obbligazioni

ART. 5

5.1 II capitale sociale è di euro 4.005.358.876,00 (quattromiliardicinquemilioni
trecentocinquantottomilaot:tocentosettantaSei virgola zero zero) rappresentato da
n. 3.571.487.977 (tremiiiardicinquecentosettantunOmiliofli
quattrocentootta ntasettemilanovecentosettantasette) azioni ordinarie prive di
indicazione del valore nominaie.

5.2 Le azioni sono indivisibili e ogni azione dà diritto a un voto.

5.3 La qualità di azionista costituisce, di per sé sola, adesione al presente statuto.

ART. 6

6.1 Al sensi deiI’art. 3 del decreto-legge 31 magglo 1994 n. 332, convertito con
modificazioni dalla Legge 30 lugllo 1994 n. 474 nessuno puô possedere, a qualsiasi
titolo, azioni della Società che comportino una partecipazione superiore al 3% del
capitale sociale.

II limite massimo di possesso azionario è calcolato anche tenendo conto
delle partecipazioni azionarie complessive facenti capo al controllante, persona
fisica o giuridica o società; a tutte le controllate dirette o indirette nonché alle
controllate da uno stesso soggetto controllante; ai soggetti collegati nonché alle
persone fisiche legate da rapporti di parentela o di affinità fino al secondo grado o
di coniuglo, sempre che Si tratti di coniuge non legalmente separato.

II controllo ricorre, anche con riferimento a soggetti diversi dalle società, nei
casi previsti dall’art. 2359, commi 1 e 2, del Codice Civile.

II coliegamento ricorre nelle ipotesi di cui alI’art. 2359, comma 3, del Codice
Civile, nonché tra soggetti che, direttamente o indirettamente, tramite controllate,
diverse da quelle esercenti fondi comuni di investimento, aderiscano, anche con
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terzi, ad accordi relativi all’esercizio del diritto di voto o al trasferimento
di azioni o quote di società terze o comunque ad accordi o patti di cui all’art. 122
del decreto legislativo 24 febbraio 1998, n. 58, in relazione a società terze,
qualora tali accordi a patti riguardino almeno ii 10% del capitale con diritto di
voto, se Si tratta di società quotate, 0 ii 2O% se Si tratta di società non quotate.

Ai fini del computo del su riferito limite di possesso azionario (3%) Si tiene
conto anche delle azioni detenute tramite fiduciarie e/o interposta persona e in
genere da soggetti interposti.

II diritto di voto e gli altri diritti aventi contenuto diverso da quello
patrimoniale inerenti alle azioni detenute in eccedenza rispetto al limite massimo
sopra indicato non possono essere esercitati e si riduce proporzionalmente ii
diritto di voto che sarebbe spettato a ciaScuno dei soggetti ai quali Sia riferibile ii
limite di possesso azionario, salvo preventive indicazioni congiunte dei soci
intereSSati. In caso di inosservanza, Ia deliberazione è impugnabile ai Sensi dell’art.
2377 del Codice Civile se Ia maggioranza richiesta non sarebbe stata raggiunta
senza i voti in eccedenza rispetto al limite massimo sopra indicato.

Le azioni per le quali non puô essere esercitato ii diritto di voto sono comunque
computate ai fini della regolare costituzione deIl’Assemblea.

ART. 7

7.1 Quando siano interamente liberate, e qualora Ia legge lo consenta, le azioni
possono essere al portatore. Le azioni al portatore possono essere convertite in
nominative e viceversa. Le operazioni di conversione sono fatte a spese
dell ‘azion ista.

ART. 8

8.1 Nel caso che, per qualsiasi cauSa, una azione appartenga a piO persone, i
diritti inerenti alla detta azione non potranno essere esercitati che da una sola
persona o da un mandatario di tutti i compartecipi.

ART. 9

9.1 LAssemblea potrà deliberare aumenti di capitale, fissandone termini,
condizioni e modalità.

9.2 LAssemblea potrà deliberare aumenti di capitale mediante emissione di azioni,
anche di speciali categorie, da assegnare gratuitamente in applicazione dell’art.
2349 del Codice Civile.

ART. 10

10.1 I versamenti sulle azioni sono richiesti dal Consiglio di Amministrazione in
una a piü volte.

10.2 A carico dei soci in ritardo nei pagamenti, decorre l’interesse nella misura
uguale al tasso ufficiale di sconto determinato dalla Banca d’Italia, fermo ii disposto
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delI’art. 2344 del Codice Civile.

ART. 11

11.1 La Società puô emettere obbligazioni, anche convertibili o con warrants, a
norma e con le modafltà di legge.

Titolo IV - Assemblea

ART. 12

12.1 Le Assemblee ordinarie e straordinarie sono tenute, di regola, presso Ia
sede sociale, salva diversa deliberazione del Consiglio di Amministrazione e purché
in Italia.

12.2 L’Assemblea ordinaria è convocata almeno una volta lTanno, entro 180 giorni
dalla chiusura dell’esercizio sociale, per l’approvazione del bilanclo, essendo Ia
Società tenuta alla redazione del bilanclo consolidato.

12.3 GIl amministratori devono convocare senza ritardo l’Assemblea, quando ne
è fatta richiesta da tanti sod che rappresentino almeno ii ventesimo del capitale
sociale. La convocazione su richiesta del sod non è ammessa per argomenti sul
quaIl I’Assemblea delibera, a norma di legge, su proposta degli amministratori o
sulla base di un progetto o di una relazione da essi predisposta. I sod che
richiedono Ia convocazione devono predisporre una relazione suile proposte
concernenti le materie da trattare; II Consigllo di Amministrazione mette a
disposizione del pubblico Ia relazione, accompagnata dalle proprie eventuali
valutazioni, contestualmente alla pubblicazione dell’avviso di convocazione
dell’Assemblea presso Ia sede sociale, sul sito Internet della Società e con le
altre modalità previste dalla Consob con regolamento.

12.4 II Consigilo di Amministrazione mette a disposizione del pubblico una
relazione su ciascuna delle materie all’ordine del giorno con le modalità di cui al
comma precedente entro I termini di pubblicazione dell’avviso di convocazione
dell’Assemblea previsti in ragione di diascuna di dette materie.

ART. 13

13.1 L’Assemblea è convocata mediante avviso pubblicato sul sito Internet della
Società, nonché con le modalità previste dalla Consob con proprio regolamento,
nel termini di legge e in conformità con Ia normativa vigente.

I soci che, anche congiuntamente, rappresentino almeno un quarantesimo del
capitale sociale, possono chiedere, entro died giorni dalla pubblicazione dell’avviso
di convocazione deII’Assemblea, salvo diverso termine previsto dalla legge,
l’integrazione delI’elenco delle materie da trattare, indicando nella domanda gil
ulteriori argomenti proposti ovvero presentare proposte di deliberazione su materie
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già alI’ordine del giorno. Le domande, unitamente alla certificazione attestante Ia
titolarità della partecipazione, sono presentate per iscritto, anche per
corrispondenza ovvero in via elettronica secondo le modalità indicate neII’avviso di
convocazione. Dette proposte di deliberazione possono essere presentate
individualmente in Assemblea da colui al quale spetta ii diritto di voto.
L’integrazione non è ammessa per gli argomenti sui quali l’Assemblea delibera,
a norma di legge, su proposta del Consiglio di Amministrazione o sulla base di un
progetto o di una relazione da esso predisposta, diversa da quella sulle materie
all’ordine del giorno. Delle integrazioni o della presentazione di proposte di
deliberazione ammesse dal Consiglio di Amministrazione è data notizia nelle stesse
forme prescritte per Ia pubblicazione dell’avviso di convocazione almeno quindici
giorni prima della data fissata per l’Assemblea, salvo diverso termine previsto
dalla legge. Le predette proposte di deliberazione sono messe a disposizione del
pubblico con le modalità di cui all’articolo 12.3 del presente Statuto,
contestualmente alla pubblicazione della notizia della presentazione. Entro il
termine ultimo per Ia presentazione della richiesta d’integrazione o di proposte di
deliberazione, i sod richiedenti o proponenti trasmettono al Consiglio di
Amministrazione una relazione che riporti Ia motivazione della richiesta o della
proposta. II Consiglio di Amministrazione mette a disposizione del pubblico Ia
relazione accompagnata dalle proprie eventuali valutazioni, contestualmente alla
pubblicazione della notizia di integrazione dell’ordine del giorno o della
presentazione della proposta di deliberazione con le modalità di cui all’articolo 12.3
del presente Statuto.

13.2 La legittimazione all’intervento in Assemblea e all’esercizio del diritto di
voto è attestata da una comunicazione alla Società effettuata ai sensi di legge da
un intermediario abilitato, in conformità alle proprie scritture contabili, in favore
del soggetto a cui spetta il diritto di voto. La comunicazione è effettuata sulla
base delle evidenze dei conti relative al termine della giornata contabile del settimo
giorno di mercato aperto precedente Ia data fissata per l’Assemblea. Le
registrazioni in accredito o in addebito compiute sui conti successivamente a tale
termine non rilevano ai fini della legittimazione all’esercizio del diritto di voto
neIl’Assemblea. Le comunicazioni effettuate dall’intermediario abilitato devono
pervenire alla Società entro Ia fine del terzo giorno di mercato aperto precedente Ia
data fissata per l’Assemblea ovvero entro il diverso termine stabilito dalla
Consob, d’intesa con Ia Banca d’Italia, con regolamento. Resta ferma Ia
legittimazione aIl’intervento e all’esercizio del diritto di voto qualora le comunicazioni
siano pervenute alla Società oltre i suddetti termini, purché entro l’inizio dei lavori
assembleari della singola convocazione. Ai fini della presente disposizione si ha
riguardo alla data dell’Assemblea in prima convocazione purché le date delle
eventuali convocazioni successive siano indicate neIl’unico avviso di convocazione;
in caso contrario si ha riguardo alla data di ciascuna convocazione.

ART. 1.4

14.1 Coloro ai quali spetta il diritto di voto possono farsi rappresentare
nell’Assemblea ai sensi di legge mediante delega scritta ovvero conferita in via
elettronica con le modalità stabilite dalle norme vigenti. La notifica elettronica
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della delega potrà essere effettuata mediante I’utilizzo di apposita sezione del
sito Internet della Società secondo le modalità indicate neII’avviso di convocazione.
Al fine di facilitare I’espressione del voto tramite delega da parte degli azionisti
dipendenti della Società e delle sue controliate associati ad associazioni di azionisti
che rispondano al requisiti previsti dalla normativa vigente in materia, sono messi
a disposizione delle medesime associazioni, secondo i termini e le modalità di
volta in volta concordati con i loro legali rappresentanti, spazi da utilizzare per
Ia comunicazione e per 10 svolgimento deII’attività di raccolta di deleghe.

14.2 Spetta al Presidente dell’Assemblea di constatare Ia regolarità delle singole
deleghe, ed in genere ii diritto di intervento aII’Assemblea.

14.3 II diritto di voto potrà essere esercitato anche per corrispondenza in
conformità con le leggi e le disposizioni regolamentari in materia. Se previsto
neII’avviso di convocazione, coloro ai quali spetta ii diritto di voto potranno intervenire
aII’Assemblea mediante mezzi di telecomunicazione ed esercitare Ii diritto di voto
in via elettronica in conformità deile leggi, delle disposizioni regolamentari in materia
e del Regolamento deHe assemblee.

14.4 Lo svolgimento delle assemblee è disciplinato dal Regolamento delle
assemblee approvato con delibera deII’Assemblea ordinaria della Società.

14.5 La Società puô designare per ciascuna Assemblea un soggetto al quale I
sod ~OSSOflO conferire, con le modalità previste dalla legge e dalle disposizioni
regolamentari, entro Ia fine del secondo giorno di mercato aperto precedente Ia
data fissata per I’Assemblea, anche in convocazione successiva alla prima, una
delega con istruzioni di voto su tutte o alcune delle proposte alI’ordine del giorno.
La delega non ha effetto con riguardo alle proposte per le quail non siano state
conferite istruzioni di voto.

ART. 15

15.1 L’Assemblea è presieduta dal Presidente del Consiglio di Amministrazione
0, in sua assenza o impedimento, daII’Amministratore Delegato; in loro assenza
I’Assemblea elegge ii proprio Presidente.

15.2 II Presidente deII’Assemblea è assistito da un segretario, anche non socio,
designato dagli intervenuti e puà nominare uno o pi~i scrutatori.

ART. 16

16.1 L’Assemblea ordinaria delibera su tutti gil oggetti di sua competenza per
legge e autorizza ii trasferimento deII’azienda.

16.2 L’Assemblea ordinaria e I’Assemblea straordinaria si tengono, di norma, in
unica convocazione; si applicano le maggioranze a tal fine previste dalla legge. II
Consigilo di Amministrazione puô stabilire, qualora ne ravvisi I’opportunità, che
sia I’Assemblea ordinaria che quella straordinaria Si tengano a seguito di plO
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convocazioni; le relative deliberazioni, in prima, seconda o terza convocazione,
devono essere prese con le maggioranze richieste dalla legge nel singoli casi.

16.3 Le deliberazioni dell’Assembiea, prese in conformità delle norme di legge e
del presente statuto, vincolano tutti i soci, ancorché non intervenuti o
dissenzienti.

16.4 I verbali delle Assemblee ordinarie devono essere sottoscritti dal Presidente
e dal segretario.

16.5 I verbali delle Assemblee straordinarie devono essere redatti da notalo.

Titolo V - Consiglio di Amministrazione

ART. 17

17.1 La Società è amministrata da un Consigilo di Amministrazione composto da
un numero di membri non inferiore a tre e non superiore a nove. L’Assemblea ne
determina ii numero entro i limiti suddetti.

17.2 Gli amministratori non possono essere nominati per un periodo superiore a
tre esercizi che scade aila data dell’Assemblea convocata per l’approvazione del
bilancio relativo aIl’ultimo esercizio della loro carica e sono rieleggibili.

17.3 II Consiglio di Amministraziorie viene nominato daii’Assemblea, sulla base
di liste presentate dagli azionisti e dal Consigilo di Amministrazione, nelle quail I
candidati dovranno essere elencati mediante un numero progressivo.

Le liste dovranno essere depositate presso Ia sede sociale, anche tramite Un
mezzo di comunicazione a distanza secondo le modalità indicate neIi’avviso di
convocazione, entro ii venticinquesimo giorno precedente Ia data dell’Assembiea, in
unica o in prima convocazione, chiamata a deliberare sulla nomina del componenti
del Consiglio di Amministrazione, e messe a disposizione del pubblico, con le
modaiità previste dalla legge e dalia Consob con proprio regolamento almeno
ventuno giorni prima di quello fissato per i’Assembiea in unica o prima
convocazione. Ogni azionista potrà presentare o concorrere aila presentazione di
e votare una sola lista. I soggetti che lo controilano, le società da essi controliate
e quelie sottoposte a comune controilo non possono presentare né concorrere
aila presentazione di altre liste né votarle, nemmeno per interposta persona o
per ii tramite di società fiduciarie, intendendosi per controilate le società di cui
aIl’art. 93 del decreto legislativo 24 febbraio 1998, n. 58. Ogni candidato potrà
presentarsi in una sola lista a pena di ineleggibilità. Avranno diritto di
presentare le liste soltanto gil azionisti che da soli o insieme ad altri azionisti
rappresentino almeno rl% del capitale sociale o Ia diversa misura stabilita dalia
Consob con proprio regolamento. La titoiarità della quota minima necessaria
alia presentazione delie liste è determinata avendo riguardo alle azioni che
risultano registrate a favore del socio nel giorno in cui le liste sono depositate
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presso Ia Società. La relativa certificazione puô essere prodotta anche
successivamente al deposito purché entro ii termine previsto per Ia pubblicazione
delle liste da parte della Società.

Almeno un amministratore, se ii Consiglio è composto da un numero di
membri non superiore a cinque, ovvero almeno tre amministratori, se ii Consiglio è
composto da un numero di membri superiore a cinque, devono possedere i
requisiti di indipendenza stabiliti per i sindaci di società quotate.

Nelle liste sono espressamente individuati I candidati in possesso dei citati
requisiti di indipendenza.

Tutti I candidati debbono possedere altresl I requisiti di onorabilità prescritti
dalla normativa vigente.

Ai sensi della normativa vigente in materia di equilibrio tra I generi, almeno due
quinti del Consiglio è costituito da amministratori del genere meno rappresentato,
con arrotondamento all’intero superiore, salvo H caso in cui II numero del componenti
del Consiglio sia pan a tre, nel qual caso l’arrotondamento è all’intero infeniore.

Le liste che presentano un numero di candidati pan o supeniore a tre devono
includere candidati di genere diverso. Le liste che concorrono per Ia nomina della
maggioranza dei componenti del Consiglio, composte da plO di tre candidati, devono
riservare una quota del due quinti al genere meno rappresentato, con
arrotondamento all’intero supeniore.

Unitamente al deposito di ciascuna lista, a pena di inammissibilità della
medesima, dovranno depositarsi Il curriculum professionale di ogni candidato e le
dichiarazioni con le quali I medesimi accettano Ia propria candidatura e attestano,
sotto Ia propria responsabilità, l’inesistenza di cause di ineleggibilità e di
incompatibilità, nonché ii possesso del citati requisiti di onorabilità ed eventuale
indipendenza.

GIl amministratori nominati devono comunicare alla Società l’eventuale perdita
dei citati requisiti di indipendenza e onorabilità nonché Ia sopravvenienza di cause
di ineleggibilità o incompatibilità.

II Consiglio valuta periodicamente Ilndipendenza e l’onorabilità degli
amministratori nonché l’inesistenza di cause di ineleggibilità e incompatibilità.
Nel caso in cui in capo ad un amministratore non sussistano o vengano meno I
requisiti di indipendenza o di onorabilità dichiarati e normativamente prescritti
ovvero sussistano cause di ineleggibilità o incompatibilità, II Consiglio dichiara Ia
decadenza dell’amministratore e provvede per Ia sua sostituzione ovvero lo invita
a far cessare Ia causa di incompatibilità entro un termine prestabilito, pena Ia
decadenza dalla carica.

Alla elezione degli amministratori Si procederà come segue:
a) dalla lista che avrà ottenuto Ia maggioranza dei voti espressi dagli azionisti

saranno tratti nell’ordine progressivo con ii quale sono elencati nella lista Stessa
I sette decimi degli amministratori da eleggere con arrotondamento, in caso di
numero decimale allintero inferiore;

b) I restanti amministratoni saranno tratti dalle altre liste che non siano
collegate in alcun modo, neppure indirettamente, con i sod che hanno presentato
o votato Ia lista risultata prima per numero di voti; a tal fine, i voti ottenuti dalle
liste stesse saranno divisi successivamente per uno o due o tre secondo ii numero
progressivo degli amministratoni da eleggere. I quozienti cosI ottenuti saranno

fi
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assegnati progressivamente al candidati di ciascuna di tall liste, secondo I’ordine
dalle stesse rispettivamente previsto. I quozienti cosl attribuiti ai candidati delle
vane liste verranno disposti in unica graduatoria decrescente. Risulteranno eletti
coloro che avranno ottenuto i quozienti pià elevati. Nel caso in cui pià candidati
abbiano ottenuto lo stesso quoziente, risulterà eletto ii candidato della lista che
non abbia ancora eletto alcun amministratore o che abbia eletto ii minor numero
di amministratori. Nel caso in cui nessuna di tall liste abbia ancora eletto un
amministratore ovvero tutte abbiano eletto lo stesso numero di amministratori,
nelI’ambito di tall liste risulterà eletto ii candidato di quella che abbia ottenuto ii
maggior numero di voti. In caso di parità di voti di lista e sempre a parità di
quoziente, si procederà a nuova votazione da parte dell1ntera Assemblea
risultando eletto ii candidato che ottenga Ia maggioranza semplice del voti;

c) qualora, a seguito dell’applicazione della procedura sopra descritta, non
risultasse nominato ii numero minimo di amministratori indipendenti statutariamente
prescritto, viene calcolato ii quoziente di voti da attribuire a ciascun candidato
tratto dalle liste, dividendo ii numero di voti ottenuti da ciascuna lista per ii numero
d’ordine di ciascuno dei detti candidati; I candidati non in possesso del requisiti di
indipendenza con i quozienti plO bassi tra I candidati tratti da tutte le liste sono
sostituiti, a partire daIl’ultimo, dai candidati indipendenti eventualmente
indicati nella stessa lista del candidato sostituito (seguendo l’ordine nel quale sono
indicati), altrimenti da persone, in possesso del requisiti di indipendenza,
nominate secondo Ia procedura di cul alla lettera d). Nel caso in cul candidati di
diverse liste abbiano ottenuto lo stesso quoziente, verrà sostituito ii candidato
della lista dalla quale è tratto ii maggior numero di amministratori ovvero, in
subordine, ii candidato tratto dalla lista che ha ottenuto ii minor numero di voti
ovvero, in caso di parità di voti, ii candidato che ottenga meno voti da parte
deII’Assemblea in un’apposita votazione;

c-bis) qualora l’applicazione della procedura di cul alle lettere a) e b) non
consenta II rispetto della normativa suII’equilibrio tra i generi, viene calcolato ii
quoziente di voti da attribuire a ciascun candidato tratto dalle liste, dividendo ii
numero di voti ottenuti da ciascuna lista per ii numero d’ordine di ciascuno dei
detti candidati; II candidato del genere piO rappresentato con il quoziente piO
basso tra I candidati tratti da tutte le liste è sostituito, fermo il rispetto del
numero minimo di amministratori indipendenti, dall’appartenente al genere meno
rappresentato eventualmente indicato (con ii numero d’ordine successivo piO alto)
nella stessa lista del candidato sostituito, altrimenti dalla persona nominata secondo
Ia procedura di cui alla lettera d). Nel caso in cul candidati di diverse liste abbiano
ottenuto 10 stesso quoziente minimo, verrà sostituito il candidato della lista dalla
quale è tratto II maggior numero di amministratori ovvero, in subordine, il
candidato tratto dalla lista che abbia ottenuto II minor numero di voti ovvero, in
caso di parità di voti, ii candidato che ottenga meno voti da parte dell’Assemblea
in un’apposita votazione;

d) per Ia nomina di amministratori, per qualsiasi ragione non nominati al
sensi dei procedimenti sopra previsti, l’Assemblea delibera con le maggioranze di
legge, in modo tale da assicurare comunque che Ia composizione del Consiglio di
Amministrazione sia conforme alla legge e allo statuto.

La procedura del voto di lista si applica solo in caso di rinnovo delI’intero
Consiglio di Amministrazione.
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17.4 LAssemblea, anche nel corso del mandato, puô variare ii numero del
componenti ii Consigilo di Amministrazione, sempre entro ii limite di cul al primo
comma del presente articolo, provvedendo alle relative nomine. Gil amministratori
cosl eletti scadranno con quelli in carica.

17.5 Se nei corso deiI’esercizio vengono a mancare uno o pià amministratori, si
provvede al sensi dell’art. 2386 del Codice Civile. In ogni caso deve essere
assicurato ii rispetto del numero minimo di amministratori indipendenti e della
normativa vigente in materia di equilibrio tra I generi.

Se viene meno Ia maggioranza degli amministratori, si intenderà dimissionario
l’intero Consigllo e l’Assemblea dovrà essere convocata senza induglo dal Consigilo
di Amministrazione per Ia ricostituzione dello stesso.

17.6 II Consigllo puà istituire al proprio interno Comitati cui attribuire funzioni
consultive e propositive su specifiche materie.

ART. 18

18.1 Se l’Assemblea non vi ha provveduto, ii Consiglio nomina fra I suol membri
II Presidente.

18.2 II Consigilo, su proposta del Presidente, nomina un segretarlo, anche
estraneo alla Società.

ART. 19

19.1 II Consigllo si raduna nel luogo indicato nell’avviso di convocazione tutte le
volte che lo giudichi necessarlo II Presidente o in sua assenza o impedimento
l’Amministratore Delegato, o quando ne sia fatta richiesta scritta dalla maggioranza
del suoi componenti. II Consigllo puô essere altresi convocato nel modi previsti
dall’art. 28.4 del presente statuto. II Consiglio puô radunarsi per video o
teleconferenza, a condizione che tutti I partecipanti possano essere identificati e sia
loro consentito di seguire Ia discussione e di intervenire in tempo reale alla
trattazione degli argomenti affrontati. L’adunanza si considera tenuta nel luogo in
cui Si trovano II Presidente e ii segretarlo.

19.2 Di regola Ia convocazione è fatta almeno cinque giorni prima di quello
fissato per Ia riunione. Nei casi di urgenza ii termine puO essere piO breve. II
Consigilo di Amministrazione delibera le modalità di convocazione delle proprie
riu n ion i.

19.3 II Consiglio di Amministrazione deve essere altresl convocato quando ne è
fatta richiesta da almeno due consiglieri o da uno se II Consigilo è composto da
tre membri per deliberare su uno specifico argomento da essi ritenuto di particolare
rilievo, attinente alla gestione, argomento da indicare nella richiesta stessa.
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ART. 20

20.1 Le riunioni del Consiglio sono presiedute dal Presidente 0, in sua assenza,
dal consigliere piO anziano di eta.

ART. 21

21.1 Per Ia validità deile riunioni del Consiglio è necessaria Ia presenza della
maggioranza degli amministratori in carica.

21.2 Le deliberazioni sono approvate con ii voto favorevoie della maggioranza
degli amministratori presenti; in caso di parità prevale ii voto di chi presiede.

ART. 22

22.1 Le deilberazioni del Consiglio di Amministrazione risultano da processi verbali
che, trascritti su apposito libro tenuto a norma di legge, vengono firmati dal
Presidente delia seduta e dai segretarlo.

22.2 Le copie dei verbali fanno piena fede se sottoscritte dal Presidente o da chi
ne fa le veci e controfirmate dal segretarlo.

ART. 23

23.1 II Consigiio di Amministrazione è investito del pià ampi poteri per
l’amministrazione ordinaria e straordinaria della Società e, in particolare, ha facoltà
di compiere tutti gil atti che ritenga opportuni per l’attuazione e ii raggiungimento
dell’oggetto sociale, esciusi soitanto gil atti che Ia legge o ii presente statuto
riservano all’Assemblea degli azionisti.

23.2 II Consiglio di Amministrazione delibera sulle seguenti materie:
- fusione per incorporazione e scissione proporzionale di società le cui azioni o
quote siano possedute dalla Società almeno nelia misura del 90% del loro capitale
sociale;
- istituzione e soppressione di sedi secondarie;
- adeguamento dello statuto aiie disposizioni normative.

23.3 Ii Consiglio di Amministrazione e i’Amministratore Deiegato riferiscono
tempestivamente ai Coliegio Sindacale, con periodicità almeno trimestraie e
comunque in occasione deiie riunioni del Consiglio stesso, sull’attività svoita e
sulle operazioni di maggior rilievo economico, finanziario e patrimoniale effettuate
dalla Società e dalle società controilate; in particolare riferiscono sulle operazioni
nelle quail essi abbiano un interesse, per conto proprio o di terzi.

ART. 24

24.1 II Consigiio di Amministrazione delega proprie competenze ad uno dei suoi
componenti, nei rispetto dei iimiti di cui ail’art. 2381 del Codice Civile; il Consiglio

/
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puô inoltre attribuire al Presidente deleghe per l’individuazione e Ia promozione
di progetti integrati ed accordi internazionali di rilevanza strategica. II Consiglio di
Amministrazione puô in ogni momento revocare le deleghe conferite, procedendo,
in caso di revoca delle deleghe conferite aII’Amministratore Delegato, alla
contestuale nomina di un altro Amministratore Delegato. II Consiglio, su proposta
del Presidente, dintesa con I’Amministratore Delegato, puô conferire deleghe per
singoli atti a categorie di atti anche ad aitri membri del Consiglio di
Amministrazione. Rientra nei poteri del Presidente e dell’Amministratore Delegato,
nei limiti delle competenze ad essi attribuite, conferire deleghe e poteri di
rappresentanza della Società per singoli atti a categorie di atti a dipendenti della
Società ed anche a terzi.

II Consigilo puà altresl nominare uno a piO Direttori Generali definendone i
relativi poteri, su proposta dell’Amministratore Delegato, dintesa col Presidente,
previo accertamento del possesso dei requisiti di onorabiiità normativamente
prescritti. II Consiglic valuta periodicamente ronorabilità del Direttori Generali. II
difetto del requisiti determina Ia decadenza dalla carica.

II Consiglio di Amministrazione, su proposta dell’Amministratore Delegato,
dintesa cal Presidente, previa parere favorevole del Colleglo Sindacale, nomina il
Dirigente preposto alla redazione dei documenti contabili societari.

II Dirigente preposto alla redazione del documenti contabili societari deve
essere scelto tra persone che abbiano svolto per aimeno un triennio:

a) attività di amministrazione a di controllo ovvero di direzione presso società
quotate in mercati regalamentati italiani o di altri stati deli’Unione Europea ovvero
degli altri Paesi aderenti all’OCSE, che abbiano un capitale sociale non inferiore a
due milioni di euro, ovvero

b) attività di controlla legale dei conti presso le società indicate nella lettera
a), ovvero

c) attività professionali o di insegnamento universitario di ruolo in materie
finanziarie o contabili, ovvero

d) funzioni dirigenziali presso enti pubblici a privati con competenze nel settore
finanziario, cantabile a del controllo.

II Consiglio di Amministrazione vigila affinché II dirigente preposto alla
redazione dei documenti contabili societari disponga di adeguati poteri e mezzi
per I’esercizio dei compiti a lui attribuiti nonché sul rispetto effettivo delle procedure
amministrative e contabili.

ART. 25

25.1 La rappresentanza della Società di fronte a qualunque autorità giudiziaria a
amministrativa e di fronte ai terzi, nonché Ia firma sociale, spettano sia al Presidente
sia ail’Amministratore Delegata.

ART. 26

26.1 Al Presidente e ai membri del Consiglio di Amministrazione spetta un compenso
da determinarsi dall’Assemblea ordinaria. Tale deliberazione, una volta presa,
sara valida anche per gil esercizi successivi fino a diversa determinazione
dell’Assemblea.
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ART. 27

27.1 II Presidente:
a) ha poteri di rappresentanza della Società al sensi deIi’art. 25.1;
b) presiede I’Assemblea ai sensi dell’art. 15.1;
C) convoca e presiede Ii Consigilo di Amministrazione ai sensi degli artt. 19.1;

20.1;
d) verifica l’attuazione delie deliberazioni del Consigllo;
e) esercita le attribuzioni delegate dal Consigllo ai sensi dell’art. 24.1.

Titolo VI - Collegio Sindacale

ART. 28

28.1 II Colleglo Sindacale è costituito da cinque sindaci effettivi e due supplenti
scelti tra coloro che siano in possesso dei requisiti di professionalità e onorabilità
indicati nel decreto del 30 marzo 2000, n. 162 del Ministero della giustizia.

Al fini del suddetto decreto le materie strettamente attinenti ail’attività della
Società sono: diritto commerciale, economia aziendale e finanza aziendale.

Agli stessi fini I settori strettamente attinenti all’attività della Società sono Il
settore ingegneristico e quello geologico.

I sindaci possono assumere incarichi di componente di organi di
amministrazione e controllo in altre società nel limiti fissati dalla Consob con
proprio regolamento.

28.2 Ii Coilegio Sindacale è nominato dall’Assembiea, suila base di liste
presentate dagli azionisti nelie quail I candidati sono elencati mediante un numero
progressivo e in numero non superiore ai componenti dell’organo da eleggere.

Per Ia presentazione, ii deposito e Ia pubblicazione delle liste si applicano le
procedure deli’art. 17.3 nonché le disposizioni emanate daila Consob con proprio
regolamento.

Ai sensi della normativa vigente in materia di equiiibrio tra I generi, due sindaci
effettivi appartengono al genere meno rappresentato.

Le liste si articolano in due sezioni: Ia prima riguarda i candidati aiia carica
di sindaco effettivo, Ia seconda riguarda I candidati alla carica di sindaco supplente.
Almeno ii primo del candidati di ciascuna sezione deve essere iscritto nel registro
dei revisori iegaIi dei conti e aver esercitato l’attività di revisione legale dei conti
per un periodo non inferiore a tre anni.

Le liste che, considerando entrambe le sezioni, presentano un numero di
candidati pan o superiore a tre devono inciudere, nella sezione dei sindaci effettivi,
candidati di genere diverso, secondo quanto specificato neli’avviso di
convocazione dell’Assembiea, al fini del rispetto delia normativa vigente in matenia
di equilibrio tra I generi. Qualora Ia sezione del sindaci supplenti di dette liste indichi
due candidati, essi devono appartenere a geneni diversi.

Dalia lista che avrà ottenuto Ia maggioranza del voti saranno tratti tre sindaci
effettivi e un sindaco supplente. Gil aitri due sindaci effettivi e i’altro sindaco
supplente sono nominati con ie modaiità previste dail’art. 17.3 lettera b), da
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applicare distintamente a ciascuna delle sezioni in cui le altre liste sono articolate.
L’Assemblea nomina Presidente del Collegio Sindacale uno del sindaci effettivi

eletti con le modalità previste daIl’art. 17.3 lettera b).
Qualora l’applicazione della procedura di cul sopra non consenta, per i sindaci

effettivi, ii rispetto della normativa sullTequilibrio tra I generi, viene calcolato ii
quoziente di voti da attribuire a ciascun candidato tratto dalle sezioni del sindaci
effettivi delle diverse liste, dividendo ii numero di voti ottenuti da ciascuna lista
per II numero d’ordine di ciascuno dei detti candidati; ii candidato del genere pià
rappresentato con il quoziente pià basso tra I candidati tratti da tutte le liste è
sostituito dall’appartenente al genere meno rappresentato eventualmente indicato,
con II numero d’ordine successivo pià alto, nella stessa sezione del sindaci effettivi
della lista del candidato sostituito, ovvero, in subordine, nella sezione dei sindaci
supplenti della stessa lista del candidato sostituito (II quale in tal caso subentra
nella posizione del candidato supplente che sostituisce), altrimenti, se ciô non
consente II rispetto della normativa sull’equilibrio tra I generi, è sostituito dalla
persona nominata dall’Assemblea con le maggioranze di legge, in modo tale da
assicurare una composizione del Colleglo Sindacale conforme alla legge e allo
statuto. Nel caso in cul candidati di diverse liste abbiano ottenuto lo stesso
quoziente, verrà sostituito Al candidato della lista daNa quale è tratto ii maggior
numero di sindaci ovvero, in subordine, il candidato tratto dalla lista che ha ottenuto
meno voti ovvero, in caso di parità di voti, II candidato che ottenga meno voti da
parte dellAssemblea in un’apposita votazione.

Per Ia nomina di sindaci, per qualsiasi ragione, non nominati secondo le
procedure sopra previste, l’Assemblea delibera con le maggioranze di legge, in
modo tale da assicurare una composizione del Colleglo Sindacale conforme alla
legge e allo statuto.

La procedura del voto di lista si applica solo in caso di rinnovo dell9ntero
Colleglo Sindacale.

In caso di sostituzione di un sindaco tratto dalla lista che ha ottenuto Ia
maggioranza del voti subentra II sindaco supplente tratto dalla stessa lista; in
caso di sostituzione di un sindaco tratto dalle altre liste subentra II sindaco supplente
tratto da tali liste. Se Ia sostituzione non consente II rispetto della normativa
sull’equilibrio tra A generi, lAssemblea deve essere convocata al pià presto per
assicurare II rispetto di detta normativa.

28.3 I sindaci uscenti sono rieleggibili.

28.4 II Colleglo Sindacale puô, previa comunicazione al Presidente del Consigllo
di Amministrazione, convocare l’Assemblea e II Consigllo di Amministrazione. II
potere di convocazione del Consigllo di Amministrazione puô essere esercitato
individualmente da ciascun membro del Colleglo; quello di convocazione
deIl’Assemblea da almeno due membri del Colleglo.

II Collegio puà radunarsi per video o teleconferenza, a condizione che tutti I
partecipanti possano essere identiflcati e sia loro consentito di seguire Ia
discussione e di intervenire in tempo reale alla trattazione degli argomenti aifrontati.
L’adunanza si considera tenuta nel luogo in cui si trovano II Presidente e II
segretarlo.
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Titolo VII - Bilancio e Utili

ART 29

29.1 Lesercizio sociale Si chiude al 31 dicembre di ogni anna.

29.2 Alla fine di ogni esercizio ii Consiglio provvede, in conformità alle
prescrizioni di legge, alla formazione del bilancio sociale.

29.3 II Consiglio di Amministrazione potrà, durante ii corso dell’esercizio,
distribuire agli azionisti acconti sul dividendo.

ART. 30

30.1 I dividendi non riscossi entro ii quinquennio dal giorno in cui siano diventati
esigibili, saranno prescritti a favore della Società con diretta bra appostazione a
riserva.

Titolo VIII - Scioglimento e Liquidazione della Società

ART. 31

31.1 In caso di scioglimento della Società, l’Assemblea determinerà le modalità
della liquidazione e nominerà uno o piO liquidatori fissandone I poteri e i compensi.

Titolo IX - Disposizioni generali

ART. 32

32.1 Per quanta non espressamente disposto nel preSente Statuto, valgono le
norme del Codice Civile e delle leggi speciali in materia.

32.2 Ai sensi dell’art. 3, comma 2, del decreto-legge 31 maggio 1994 n. 332,
convertito con modificazioni dalla legge 30 luglio 1994 n. 474, alla partecipazione
al capitale della Società detenuta dab Ministero dell’economia e delle finanze, da
Enti pubblici o da soggetti da questi controllati non si applicano le disposizioni di
cui all’art. 6.1, paragrafo 6, del presente statuto.

ART. 33

33.1 La Società conserva Ia totalità dei rapporti giuridici attivi e passivi dei quali
era titolare, prima della trasformazione, l’Ente di Diritto Pubblico - Ente Nazionale
Idrocarburi.
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ART. 34

34.1 Le dispos~zioni degli artt. 17.3, 17.5 e 28.2 finalizzate a garantire ii rispetto della
normativa vigente in materia di equilibrio tra I generi trovano applicazione per II
numero di mandati consecutivi del Consiglio di Amministrazione e del Collegio
Sindacale previsto dalla normativa, a decorrere dal primo rinnovo successivo al 10
gennalo 2020.
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ODIFI HE L OSTA UTO

Modifiche apportate allo Statuto delI’Eni S.p.A. dal 1995 a oggi

16 Ottobre 1995

Modifica degli articoli 5, 6, 13, 14, 15, 16, 17, 23, 28 e 32
Modifiche statutarie ai sensi della legge 30 lugIlo 1994 n. 474 recante: ~Norme per
l’accelerazione delle procedure di dismissione di partecipazioni dello stato e degli enti
pubblici in società per azioni”
Art. 5: aggiunti I commi 5.2 (ogni azione dà diritto a un voto) e 5.3 (Ia qualità di
azionista costituisce adesione allo statuto).
Art. 6: stabilito II 3% quale limite di possesso azionarlo (comma 6.1); inseriti poteri

speciali del Ministero del Tesoro (comma 6.2).
Art. 13: inserito ii riferimento alla normativa sull’esercizio del diritto di voto per

corrispondenza da indicare nelle convocazioni assembleari.
Art. 14: inserita Ia facoltà di esercitare II diritto di voto per corrispondenza nelle

adunanze assembleari (comma 14.3).
Art. 15: inserita Ia possibilità di nominare uno o plu scrutatori per agevolare le attività di
scrutinio del voti in assemblea (comma 15.2).
Art. 16: stabilito in plO di un quinto ii quorum deliberativo dell’assemblea straordinaria in
terza convocazione (comma 16.2).
Art. 17: inserita Ia modalità del voto di lista per Ia nomina del Consiglieri di

Amministrazione (comma 17.3).

Art. 23: aggiunto ii riferimento allo statuto nella definizione del poteri del Consigllo di

Amministrazione (comma 23.1).
Art. 28: inserite le modifiche alla nomina del Collegio sindacale: introduzione del voto di
lista (comma 28.2).
Art. 32: inserita Ia deroga all’applicazione delle disposizioni dell’art. 6.1 relativamente alla

partecipazione azionaria di proprietà del Ministero del Tesoro (comma 32.2).

20 Giugno 1997

Modifica degli articoli 24, 27, 28 e 11
Art. 24: ampliati i poteri attribuiti al Consiglio di Amministrazione riguardo al
conferimento di deleghe al Presidente per l’individuazione e Ia promozione di progetti
integrati e di accordi internazionali di rilevanza strategica e aggiunti quelli relativi alla
nomina di Direttori Generali.
Art. 27: aggiunta Ia lettera e) (esercizic da parte del Presidente delle deleghe
conferitegli dal Consiglio di Amministrazione).
Art. 28: stabilito da tre a cinque ii numero dei sindaci effettivi (comma 28.1).

Art. 11: delega al Consiglio per emissione obbligazioni.
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31 Gennaio 1998
Modifica degli articoli 2, 9 e 17

Art. 2: soppressa Ia sede secondaria di Via del Serafico, 89/91-Roma (comma 2.1).
Art 9: introdotta Ia previsione relativa alla facoltà di aumentare ii capitale mediante
emissione di azioni da assegnare gratuitamente ai sensi dellTart. 2349 del codice civile
(comma 9.2).

Art. 17: modificate le disposizioni sulla nomina del Consiglio di Amministrazione
relativamente al numero di Consiglieri espressione delle liste di minoranza (comma

17.3).

17 Giugno 1998
Modifica deII’articolo 5

Conferita al Consiglio di Amministrazione delega ad aumentare ii capitale sociale
mediante assegnazione gratuita di azioni ai dirigenti del Gruppo Eni (aggiunto comma

5.4).

4 Dicembre 1998
Modifica degli articoli 1, 4, 6 e 32, 14, 16, 19, 23 e 28

Art. 1: modifica della denominazione da ENI S.p.A. a Eni S.p.A.
Art. 4: eliminato dall’oggetto sociale il riferimento alla legge 1/91 perché abrogata.

Art. 6 e 32: modificata Ia denominazione del Ministero/Ministro del Tesoro.
Art. 14: introdotte le modifiche al fine di facilitare Ia raccolta di deleghe degli azionisti
dipendenti facenti parte di associazioni di azionisti (comma 14.1) e introdotto nello

statuto il richiamo al regolamento delle assemblee (comma 14.4).
Art. 16: soppresso H richiamo all’art. 2369-bis del Codice Civile perché abrogato
(comma 16.2).

Art. 19: introdotte modiflche relative alla convocazione del Consiglio di
Amministrazione anche da parte di due sindaci e alla tenuta delle adunanze consiliari in
videoconferenza (comma 19.1).

Art. 23: introdotte le modifiche al fine di recepire nello statuto le indicazioni del D. Lgs.
58/98 in materia di informativa al collegio sindacale (aggiunto comma 23.2).
Art. 28: introdotte le modifiche relative al numero dei sindaci effettivi (cinque) e degli
incarichi che essi possono ricoprire in società quotate (comma 28.1); conseguenti

modifiche del voto di lista (comma 28.2); inserita Ia previsione che almeno due sindaci
possono convocare il Consiglio di Amministrazione e l’Assemblea.
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6 Giugno 2000
Modifica deII’articolo 5
Conferita al Consiglio di Amministrazione Ia delega ad aumentare ii capitale sociale
mediante emissione di azioni da assegnare gratuitamente (comma 5.4) e revoca di

quella conferita dalI’assemblea del 17 giugno 1998.

2 Agosto 2000

Modifica deII’articolo 5
Conferita al Consiglio di Amministrazione Ia delega ad aumentare ii capitale sociale a
pagamento al servizio di un piano di stock option per i dirigenti del Gruppo Eni (aggiunto
comma 5.5).

10 Giugno 2001

Modifica degli articoli 5 e 11

Introdotte le modifiche a seguito della ridenominazione in euro del capitale sociale
(commi 5.1, 5.4, 5.5 e 11.2).

19 Dicembre 2001
Modifica deIlarticolo 28
Introdotte le modifiche al fine di inserire i requisiti di professionalità del sindaci in
ottemperanza al DM 162/2000 (commi 28.1 e 28.2).

30 Maggio 2002

Modifica deII’articolo 5
Conferita al Consiglio di Amministrazione Ia delega ad aumentare ii capitale sociale a
titolo gratuito al servizio di un piano di stock grant per i dirigenti del Gruppo Eni

(aggiunto comma 5.6).

28 Maggio 2004

Modifica degli articoli 2.1, 11.2, 12.2, 13, 16.1, 17.2, 17.3, 19.3, e 23

Modifiche per adeguare lo statuto al D. Lgs. 6/03.
Modifica degli articoli 17.3, 19.1 e 28.1
Ulteriori modifiche allo statuto.
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Delibera consiliare
13 Aprile 2005
Modifica degli artico~i 6.2, 17.1, 18.1, 21, 24.1 e 28.2

Modifiche per adeguare lo statuto alle nuove disposizioni sui poteri speciali conferiti dalla
legge al Ministro dell’economia e delle finanze che Ii esercita d9ntesa con ii Ministro delle
attività produttive.
Modifica degli articoli 2.1 e 32.2

Ulteriori modifiche allo statuto.

23 Settembre 2005
Modifica deII’articolo 5
Modifica del comma 1 dell’articolo 5 dello Statuto in relazione all’avvenuto aumento del
capitale sociale deliberato dal Consiglio di Amministrazione per dare esecuzione al Piano

di Stock grant 2002; abrogazione dei commi 4 e 5 dell’articolo 5, essendo scaduto ii
periodo di efficacia delle deleghe conferite al Consiglio per dare esecuzione a Piani di
assegnazione di azioni Eni a favore dei dipendenti del Gruppo.

25 Maggio 2006
Modifica degli articoli 13.1, 17.3, 24.1, 28.2 e 28.4
Modifiche per adeguare lo statuto al Codice di Autodisciplina delle società quotate e al
Decreto Legislativo n. 58 del 1998 (il “Decreto11), come modificato dalla Legge sulla
tutela del risparmio, nonché per consentire Ia pubblicazione dell’avviso di convocazione
dell’assemblea anche su quotidiani a diffusione nazionale.

24 Maggio 2007

Modifica degli articoli 6.2, 13, 17, 24 e 28
Modifiche per adeguare lo statuto al Decreto Legislativo n. 58 del 1998 (il “Decreto”),
come modificato dal D.Lgs. n. 303 del 2006, oltre a modifiche di carattere formale.

Delibera consiliare

30 Giugno 2008
Mod ifica deII’articolo 12.2
Modifica per adeguare lo statuto alle disposizioni del D.Lgs. n. 195 del 2007 di

attuazione della direttiva Transparency.

Delibera consiliare

25 Marzo 2009
Modifica degli articoli 6.1 e 32.2

Modifiche per adeguare lo statuto alla Legge n. 474 del 1994.
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29 Aprile 2010
Modifica degli articoli 12, 14 e 16
Modifiche per adeguare lo statuto al D.lgs. n. 27 del 2010, che Si applicheranno alle

assemblee il cul avviso di convocazione sara pubblicato dopo ii 31 ottobre 2010.
Mod ifica degli articoli 1, 4 e 15

Modifiche relative alle modalità di scrittura della denominazione sociale, alla

specificazione dell’oggetto sociale e alla Presidenza dell’Assemblea.

Delibera consiliare
3 Giugno 2010
Modifica degli articoli 12, 13, 14, 17 e 28
Modifiche per adeguare lo statuto alle disposizioni del D.Lgs. n. 27 del 2010, del D.Lgs.
n. 39 del 2010 e alla regolamentazione Consob in materia di cumulo degli incarichi degli

organi di controllo.
Le modifiche si applicheranno alle assemblee ii cui avviso di convocazione sara

pubblicato dopo II 31 ottobre 2010.

8 Maggio 2012
Modifica degli articoli 17 e 28 e inserimento del nuovo articolo 34
Modifiche per adeguare lo statuto alle disposizioni della L. n. 120 del 2011 e alla Delibera
Consob n. 18098 del 2012 in materia di equilibrio tra i generi nella composizione degli
organi di amministrazione e controllo delle società quotate.

Come indicato nel nuovo articolo 34 dello Statuto, le disposizioni finalizzate a garantire

l’equilibrio tra I generi trovano applicazione ai primi tre rinnovi del Consiglio di

Amministrazione e del Collegio Sindacale successivi al 12 agosto 2012.

16 Luglio 2012

Modifica dell’articolo 5.1
Eliminazione dell’indicazione del valore nominale di tutte le azioni ordinarie
rappresentative del capitale sociale e annullamento di n. 371.173.546 azioni proprie
prive del valore nominale, senza variare l’ammontare del capitale sociale.

14 Febbraio 2013
Modifica degli articoli 12, 13, 14 e 17
Modifiche per adeguare lo statuto alle disposizioni del D.Lgs. n. 91 del 2012, recante

modifiche e integrazioni al decreto legislativo n. 27/2010, in materia di diritti degli
azionisti.
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8 Maggio 2014
Modifica deII’art. 162
L’Assemblea degli azionisti delt’8 maggio 2014 ha approvato le modifiche
all’art. 16.2 delto statuto in relazione alla convocazione deIl’Assembtea,
prevedendo come regola generate l’unica convocazione, fatta salva Ia
possibitità di ricorrere a plO convocazioni qualora ii Consiglio di
Amministrazione ne ravvisi l’opportunità.

Delibera consiliare
20 Novembre 2014
Eliminato Art. 6.2: l’articolo riporta I poteri speciali in precedenza attribuiti al
Ministro delI’Economia e delle Finanze (DPR n. 85/2014).
Artt. 17.1, 17.3, 17.5, 18, 21, 24: eliminate le clausole statutarie che fanno
riferimento a suddetti poteri (in particolare, aII’eventuale presenza
deII’amministratore senza diritto di voto di nomina governativa).

Delibera consiliare
27 febbraio 2020
Modifica degli articoli 17, 28 e 34
Modifiche per adeguare to statuto alle disposizioni delta L. n. 160 del 2019 in
materia di equitibrio tra i generi nelta composizione degli organi di
amministrazione e controllo delle società quotate. Come indicato nell’articolo
34 delto statuto modificato, le disposizioni finalizzate a garantire ii rispetto
delta normativa vigente in materia di equilibrio tra i generi trovano
applicazione per ii numero di mandati consecutivi del Consigtio di
Amministrazione e del Coltegio Sindacale previsto datla normativa, a decorrere
dat primo rinnovo successivo at 10 gennaio 2020.

13 maggio 2020
Modifica deIl’artic&o 5.1
Annullamento di n. 28.590.482 azioni proprie senza valore nominate, senza
variare l’ammontare del capitate sociate.

11 maggio 2022
Modifica deII’articolo 5.1
Annuttamento di n. 34.106.871 azioni proprie senza vatore nominate, senza
variare t’ammontare del capitate sociate.



Delibera consiliare
3 aprile 2023
Modifica del Varticolo 4.1
Modifica per adeguare to Statuto at D.M. 25 agosto 2022, n. 164 esplicitando
I’inclusione della “vendita di energia elettrica” tra le attività nel settore
dell’energia in genere.
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